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m IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS:

WARNING!
Please read this manual before operating the appliance
and keep it at a safe place for future reference. In case
the appliance is obtained by a new owner, it should be
transferred together with its manual.
CAUTION: Children under 3 years of age should be
kept away from the appliance unless they are under
constant supervision.

Children from 3 to 8 years of age are allowed to
operate the on/off button ONLY, provided that the
appliance is installed and ready for operation and
such children have been supervised and instructed in
safe operation of the appliance and they understand
all related risks.

Children from 3 to 8 years of age MUST NOT: connect
the plug to power sockets, make adjustments, clean it
or carry out user maintenance operations.

This appliance can be used by children older than

8 years of age and by people with reduced physical,
sensor and mental capabilities, as well as by people
with insufficient experience and knowledge provided
they are supervised or instructed in safe operation

of the appliance and understand the related risks.
Children should not be allowed to play with the
appliance. Cleaning and user maintenance operations
must not be carried out by children without
supervision.

CAUTION: Some of the appliance parts may get very
hot during operation and thus cause burns to users. In
case there are children and vulnerable people in the
room, special attention should be paid.

WARNING: In order to avoid
overheating, do not cover the appliance!

The appliance should not be positioned close under
power sockets!

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Before connecting the fan heater, you should check
if the voltage on the technical information plate
corresponds to the voltage of the main electrical
system of the place of use /at home or in the office/.
The appliance is intended for the voltage, shown on

the technical information plate.

GH 200 W / GH 200 BW glass panel heater must be
installed in accordance with the good professional
practices and in accordance with the legislature of
the particular state (Electricity Directive of EU and
requirements for special installations and places
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of installation including bathroom or shower box
HD60364-7-701:2007(IEC 60364-7- 701:2007)).

The heater is classified as class Il and is provided with IPX4
water protection. For that reason it must be mounted

in position (VOLUME) 2. That prevents the chance of
reach to the control board (switch and thermostat) of the
fan heater by a person who is in a shower or in a bath.
Minimum permissible distance between the appliance
and a water source must not be less than 1 meter! The
appliance is to be mounted on a wall only!

F
Volume 1

Volume 3

Volume 2

225m

/

This appliance must be used only with its main function,
which it was intended for, i.e. heating of domestic
premises. Every different usage is considered incorrect
and hence dangerous. The manufacturer does not assume
responsibility for break-downs, caused by incorrect

and unreasonable usage. Non-adherence to the safety
precautions will render the guarantee invalid

Do not leave your home, while the appliance is
turned on: assure that the switch is in position
OFF(0) (turned-off) and the thermostat switch is in
position — minimum. Always disconnect the plug of
the device from the socket.

Keep inflammable objects as furniture, cushions,
bedding, paper, clothes, curtains etc. at a distance of
minimum 100 cm away from the fan heater.

Do not use the device in areas of usage and storage
of inflammable substances. Do not use the device in
combustible areas /for example near inflammable gases
and aerosols/ - there is a great risk of explosion and fire!

Do not insert or allow any objects to get into the
ventilation openings (inlets and outlets), because
that can cause break-down of the appliance or any
other damages.

The appliance is not suitable for animal breeding
and is intended only for domestic use!

Keep the air outlet free from any objects: you should
keep a clear distance of at least Tm in front the
heater. Do not allow any objects to get into in the
air inlet or outlet because that can cause electrical
shock, fire or damage of the heating element.

The most common reason for over-heating is the



accumulation of dust and dirt in the appliance.
You should clean regularly ventilation openings
with a vacuum cleaner. Before cleaning you must
disconnect the appliance from the mains. Keep the
fan heater always clean.

«  Youshould never touch the appliance with wet or
moist hands - there is danger for your life!

« Inorder to disconnect the plug from the socket
outlet when necessary the socket should be
accessible all the time!

«  You must never pull the electric cord or the
appliance itself when disconnecting from the mains

« Warning! The air outlet gets hot when the appliance
is operating (more than 80°C).

« Do not cover the appliance. If the appliance is
covered there is danger of overheating.

«  The electrical system to which the appliance is
connected must be provided with automatic safety
fuse. The distance between the sockets and the
appliance (in turned-off state) must be at least 3mm.

«  Grounding is forbidden! After unpacking and before
use you must check if the mechanical parts and
their gear are in a good state. If you have any doubts
you should not use the appliance and search advice
from a qualified electrician.

« Ifthe appliance is damaged or not functioning
properly you must stop it and not try to repair it
yourself. For any type of repairs you must consult
the Service Center for post-sale help. There you
will have your damaged part replaced with an
original spare one. Not obeying this instruction will
compromise the appliance safety.

« If you decide to stop using an appliance of that kind
it is recommended to make it unusable as you cut
the electric cord, after you have disconnected it
from the mains. It is also recommended all hazards,
related to the appliance to be checked. That is
very important if there is a chance the discarded
appliance to be used for play by children.

« You should never keep the appliance unnecessarily
plugged-in. Disconnect the appliance from the
mains if you do not intend to use it for a long time.

« Inorder to avoid any overheating of the electric cord
it is recommended to unreel the whole electric cord.

« Warning: Do not use this appliance with a programmer,
counter or another device which can automatically turn
it on because if the appliance is covered or incorrectly
positioned there is a danger of fire.

«  Place the electric cord in such a way that it does
not hamper the movement of people and not
to be stepped on! You must use only approved
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connection blocks, which are suitable for the
appliance, i.e. there is a sign of compliance!

The electric cord must not be in touch with the hot
parts of the appliance!

You must never move the appliance by pulling it by
its electric cord. You must never use the electric cord
for moving of other objects.

Do not reel the electric cord round the appliance!
Do not use the appliance with its electric cord
reeled - this is also valid if a cable drum is used!

Do not press the cord and do not stretch it by sharp
edges. Do not place the cord over hot plates or in
open fire!

This appliance is intended only for drying textiles
washed in water.

PACKAGE

After unpacking the appliance you should check if
it is not damaged during transportation and if all
the components are included! In case that you find
out any damage or incomplete package you should
connect with your authorized retailer!

Do not discard the original packing box! It could be
used to store the appliance during transportation in
order damages to be avoided!

The disposal of the packing material should be
done in the appropriate way! Children should be
prevented from playing with the polyethylene bags!

MOUNTING ON A WALL

1.

Please ensure that the walls of the installation
location without wires, pipes, etc., to ensure that the
device can be securely mounted on the wall

The appliance is intended only for vertical wall
mounting! Floor or ceiling mounting is forbidden!

Never position the appliance right below a socket
outlet!

The appliance should be assembled and connected
by a qualified electrician. The installation process
should be isolated from the mains before electrical
connection works are to be done.

Position the power cord so that it does not hamper
free movement of people and not to be stepped on!
Use only approved extensions, which are proper to
the appliance, i.e. they have a compliance sign!

The power cord should not be in touch with hot
parts of the appliance!

Do not use the appliance in rooms smaller than 4
square meters.

The appliance inlet and outlet openings must not
be blocked! Distance between the appliance and
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the ceiling is at least 0.2m. Distance on both sides of 4. Detach the up-hook from the back of the appliance
the appliance to the wall is at least 0.25m. Distance and put it in the position of the two pegs at the top.
between the outlet and the bottom is min 0.5m. Fix the up-hook on wall with two ST4X35 screws.
FIXATION OF THE APPLIANCE ON WALL
1. Choose a wall on which there is enough space

ST4X35MM
2pcs

Min 0.5M

) ) . ) 5. Insert the two filters in the left and right card slot,
2 Use.ta. 26 fj”” to drill 4 holes according to following tighten them with two ST3X10 screws (notice for the
positions: screw position).

QM

S

6. Putthe two Z wall hanging brackets on the back of
the appliance with two M4X8 screws, put the small
towel rack into the fixed slot and lock with four M4X16
screws, and then put the big towel rack into the fixed

slot and lock with four M4X16 screws.
%@ _

x4pcs

7. Assemble the appliance on the up-hook, tighten two
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M4X10 screws on the right side and two M4X10 screw on
the left side to fix the appliance (two people to assemble).

M4x10
4pcs

8. Fix the Z wall hanging brackets on the wall with two
ST4X35 screws

ST4x%35
2pcs

We thank you for choosing GH 200 W/ GH 200 BW glass

English

panel heater. The appliance will provide long-life service
if being correctly maintained and taken care of in
accordance with the manual.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model GH 200 W / GH 200 BW
Rated Voltage 220-240V~
Rated Frequency 50 Hz
Rated Power 2000W
Protective Class 1l
IP rating IPX4
Tower Rack %ﬁ
TOWER RACK
Up and down
= 1] sliding
N’j
Glass Panel

Body sensor
| Touch button

(O
R EER

Display

OPERATION INSTRUCTION

PTC  Value Mode
power Increase g4y S€tting Program
setting Timer Setting

Week  Body
day  sensor

1234567 ¥

Window  week | Panel Panel PTC oN/

apen timer | heating Heating/ i
detection  p oo Value Windogv Heating STANDBY
Decrease Power
open  setting
detection
DISPLAY AND BUTTON

Plug in supply of 220-240V~ 50Hz, push the ON/OFF
(0/1) button located at the left side of the heater to
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switch it on. Buzzer will have a short “D” sound. Display
and button will light up for 10s.

To switch the appliance off, push ON/OFF (0/1) button
again and disconnect the plug.

Touch @ once to turn on heating.

Note: Button light will go out in 10s when no
operation is conducted. Touch any button could
reactivate the button light.

Touch once again to turn off heating & appliance
stay at standby mode.

Note: Motor will continue working for extra 60s to
drive away the residue heat inside unit before
turning off.

1. Set local day and time

At the first time usage, icon & will keep flashing to
remind user to set local day and time before further
operation.

Long touch button for 3 seconds to activate timer
setting, figure 1 of will flash, touch

or to select the day, the selected figure will
flash accordingly. Touch to confirm day setting.
Then come to hour-setting, idE flashes, touch
or @ to select the hour among 0-23, touch to

confirm hour setting. Then come to minute-setting, i

flashes, touch or to select the minute among
0- 59.Touch to confirm minute setting.

Note: Program will automatically return to initial
display in 10s when no operation is conducted
during setting.

2. Power Setting

Power Icon Function
Display
PTC heating 1800W Room
high power heating
PTC heating 900W Room
low power heating
Panel 200W Towel
Heating g' heating
Full power 1800W + Room
200W heating
+towel
= 2000W heating

6 Usage and Storage Instructions

PTC heating (1800W): Touch @ button to turn

on the appliance. Both icons* * light up, PTC
heating is working at high power 1800W. Touch @
once to switch it low power 900W, only one icon

* lights up.

«  Panel Heating (200W): Touch once to start
panel heating
Full power heating (2000W): When panel heating

works, touch@ to switch PTC heating at high
power 1800W. Then total power is 2000W.

@ Note: At this stage, touch @ will switch PTC
heating from high power — low power — no power
(1800W- 900W- OW)

& WARNING: The glass surface and air outlet bottom
will become very hot. Be careful and avoid touching it.

3.Temperature Setting

After power is set, touch
temperature among 5-40°C. Display screen [HH

change accordingly. Once temperature is set, the setting
will be confirmed in 5s automatically.

or @ to set

When ambient temperature reaches the set
temperature, appliance will stop heating.

When ambient temperature drops 1°C lower than the
setting, appliance will resume heating to keep the
ambient temperature at set level.

@ Note: Set temperature must be higher than ambient
temperature. Or appliance will not start heating.

4. Mode Setting of Week Timer - Auto Start

In standby mode, touch button to switch working
mode among P1- P2-P3-P4-P5- UP, then touch to
confirm setting.

4.1.P1, P2, P3, P4, P5 modes are default program for
quick setting

P1: all day comfort mode

P2: mode for general family
« P3: mode for working office
« P4: mode for commercial plaza

«  P5: mode for family on travel or trip
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4.2. UP mode is week timer setting of comfort / anti-
frost set by end-user.

Once UP mode setting is activated, figure 1 (Monday)

of and * * begin flashing, (())

light up.

Example 1 - set one or three (at most) time-range at
comfortable level, then follow steps as below,

Touch or @, LED Eﬁi display 1 (1st working-hour)

& * flashes. Touch @ or @ to select the start time

of 1st working-hour among 0-23. Once selected, touch
@ to confirm it. Touch @ to set end time. Then touch

to confirm Tst setting.

@ Note: it must be at least 1 hour more than start time.

Lep B twumn to display 2 (2nd working-hour), repeat the
same steps of 1st working hour to set 2 more time-range at
most upon your need.

After one day setting is finished, figure 2 (Tuesday)
of begin flashing, repeat the same

steps above to set working hour of each day among

1234567],

Example 2 - Touch directly instead of @ or @,

English

to leave that day at anti-frost function,

@ Note: each step must be operated within 2 min, or it
will exist setting and screen will recover to initial display.

Anti-frost: appliance keep room temperature at default
5°C to prevent frost.

Comfort: comfortable level achieved by setting power
and temperature upon need. (Reference to step 2&3)

5. Body Sensor

Once UP mode is set, body detector will be activated at
the same time. Icon ((m) will light up.

When the pre-set timing of week timer comes,
appliance will start heating. At the first 15 minutes, if
no absence is detected in the room, appliance will stop
heating and stay at standby mode. Once body sensor
finds any come-in person, the appliance will start
heating again.

@ Note: Body detector only take effects on comfort
mode. No function in anti-frost mode.

6. 24 Hour Timer - Auto Off

In P1 mode, touch twice quickly to activate 24 hour

timer setting, icon & @ flash. Touch or
to set timer among 0 to 24. Leave the setting for 5s,
stop ﬂashing,@ stop flashing and will keep lighting

. . . [ | ] .
up, timer setting is confirmed. Screen #gj will show
ambient temperature and counting-down hour in turn.

Touch again could cancel the setting. Screen will
turn to show room temperature.

7. Child Lock Function

In working mode,

long touch @ and @ at the same time for 3

seconds to activate child lock function, screen will
show [ ] after setting and will recover to initial display
in 5 seconds. Other function is invalid once child lock
function works. Once button is touch, screen will flash
[ 1toremind you child lock function is working and
recover to initial display in 5 seconds.

Long touch @ and @at the same time for 3
seconds again could cancel child lock function.

8 . Window Open Detection Function:

In any working mode (in spite of anti-frost),

long touch for 3 seconds to activate window open

Usage and Storage Instructions 7



m detection, icon

flashes on the screen.

Long touch for 3 seconds again could cancel the
setting, icon disappear.

In window open detection mode, room temperature is
found to drop 5°Cin 10 minutes when appliance is heating.
Appliance will consider the window may be open and start
detection. In the next 30 minutes, if room temperature is
found to be the same or lower than before, appliance will
consider th indow is open and stop heating. At the same
time, icon stops flashing and keep lighting up to

remind user to close the window.

When the window is closed, touch to recover normal
operation , icon flashes again.

9. Recovery of Factory Setting

It should touch buttons @ and@ at the same time
twice in the working state, the appliance will recover to
initial factory setting.

FILTER CLEAN

Filter becomes dirty during use. Turn the appliance off, then
remove the filter on the back of the appliance. Clean the
filter directly under water. Do not use caustic or abrasive
material during cleaning, as this can damage the filter. Then,
have the filter dried naturally.

Then reassemble the filter according to the reference
line (see below drawing).

Push the filter to the end until it cannot move anymore.
Note: First, use the screwdriver to unscrew two

ST3X10 screws from filter, remove the left and right
filters.

OVERHEATING PROTECTION

8  Usage and Storage Instructions

The in-built overheating protection automatically turns
the appliance off in case of an error! In that situation
the plug must be disconnected from the mains and the
control switch put in position “0”. After a short period of
cooling the appliance is ready for operation (in about
10-15 minutes)! If that error is repeated — consult an
authorized service at your location!

CLEANING
« You must first turn off the appliance and disconnect its
plug from the socket. Do not use abrasive detergents!

«  Clean the body with wet cloth, vacuum cleaner or
a brush!

« You must never submerge the appliance under
water - there is life danger!

- If the appliance should not be used for a certain
period of time it must be secured from excessive
dirt and dust by placing it in its original package.

« You must never place the hot appliance in its package!

.

Instructions for environment protection

Electric appliances out of use contain valuable
materials and hence must not be disposed in
domestic dumbs! We kindly ask you for cooperation
and active role in preservation of natural resources by

B disposing the appliance to the organized buy-back
locations (if there are any).



TABLE 2: INFORMATION REQUIREMENTS FOR ELECTRIC LOCAL SPACE HEATERS
Model identifier(s): 1.GH 200 W/ GH 200 BW 2000W/220-240V~ 50Hz

Item

Heat output

Nominal heat
output

Minimum heat
output (indicative)

Maximum
continuous heat
output (indicative)

Auxiliary electricity
consumption

At nominal heat
output

At minimum heat
output

In standby mode

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor

Symbol

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,
office@tesy.com

English

Value 1.

2.00

0.20

2.00

N/A

N/A

0.0009

Unit

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Item

Type of heat input for electric storage local
space heaters only (select one)

Manual heat charge control, with integrated
thermostat

Manual heat charge control, with room and/
or outdoor temperature feedback

Electric heat charge control, with room
and/or outdoor temperature feedback heat
charge control, with integrated thermostat

Fan assisted head output

Type of heat output/room temperature
control (select one)

Single stage heat output and no room
temperature control

Two or more manual stages, no room
temperature control

With mechanic thermostat room
temperature control

With electronic room temperature control

With electronic room temperature control
plus day timer

With electronic room temperature control
plus week timer

Other control options (multiple selections
possible)

Room temperature control, with presence
detection

Room temperature control, with open
window detection

With distance control option
With adaptive start control
With working time limitation
With black bulb sensor

Unit

[yes/no]

[yes/no]

[yes/no]

[yes/no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[yes]

[yes]

[yes]

[no]
[no]
[yes]
[no]

Usage and Storage Instructions
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BAXHU NPEANA3HU MEPKU U UHCTPYKLIUU 3A
BE3OMNMACHOCT:

10

BHUMAHME!

MpoueTteTe HaCTOALIMTE MHCTPYKLUMUM NPEAN 4a
13Mon3BaTe TO31 ypes 1 CbXpaHsBaiiTe Te3n yKasaHus
3a 6bgeLyo nonssaHe. Mpu cMsAHa Ha COGCTBEHNKA,
VHCTPYKUMATA 3a eKCrnoaTauwms Tpsabsa Aa ce npefasa
3aefiHo C ypepa.

BHUMAHMUE: [leia Ha no-manko ot 3 roanHu, Tpabea
[1a Ce IbpXKaT Ha Pa3CTOsHIE, OCBEH aKo He Ca NoA
HenpekbCHATO HabnogeHue.

[leua Ha Bb3pacT OT 3 roAnHu Ao 8 rognHN Morat
camo fa 13non3gat OyToHa BK/1./U3KN. Ha ypefa,
npy YCNoBue, Ye ypefa e HCTanupaH 1 e rotos

3a HopMmasnHa paboTa U ca 6unu HabnogaBaHu

W VHCTPYKTUPaHK OTHOCHO 13MON3BaHeTO My Mo
6e30maceH HaumMH 1 pas3bupar, ye MoXe Aa e ornacHo.

[eua Ha Bb3pacT OT 3 roAnHM 10 8 roauHM He TpA6Ba
[la BKJI0YBAT ypeAa B KOHTAKTa, Aa ro HaCTPOWBaT,
[la ro NoYnCTBaT UK Aa N3BbPLIBAT NOTpebuTencka
noaapbKKa.

To3u ypeqd Moxe Aa ce 13non3ea oT feua Ha

Bb3pacT Haf 8 FOAMHI 1 LA C OTPaHNYEHU
bN3NYECKU, CETUBHI LAY YMCTBEHU COCOBHOCTH,

WM C HEOCTAaTbYEH OMUT U MO3HaHUS, ako Te

ca Habn[aBaHN UM MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
6€30MacHOTO M3Mon3BaHe Ha ypesa u pasbupar
onacHocTuTe. [leyata He TpsGBa Aa CU UrpasiT € ypefa.
MouncTtBaHe 1 noTpebuTencka NOAAPbLKKa He TpAGBa
[l ce Npasw OT feua 6e3 HabnogeHve.

BHUMAHME: Hakon YacTu Ha TO31 MPOAYKT MOXe Aa
CTaHaT MHOTO ropeLUy 1 fa Npeau3BrKaT U3rapaHus.
Tam KbfeTo, NpUCHCTBAT fieLia 1 yA3BMMU Xopa,TpabBa
[la 6bAe NpefocTaBeHo creyyanHo BHUMaHue.

NPEAYNPEXAEHWUE: 3a fa ce nsberHe
nperpaBaHe, He NoKpuBaTe ypeaal

Ypepa He TpsbBa fa ce NocTass
HerocpeACTBEHO MOA LercesnHa KyTus!

KoraTo 3axpaHBalLuAT WHYpP ce NOBpeau, Toil Tpstsa
[la Ce 3aMeH OT NPON3BOAUTENSA U HEFOB CEPBU3EH
npegcTasuTen, v NoAo6HoO KBanuduLmpaHo e, 3a
I ce n36erHe onacHoCT.

Mpeau fa CBbpKeTe BEHTUNATOPHATA MeyKa,
npoBepeTe fan NOCOYEHOTO HanpeXXeHne BbpXy
TvnoBata Tabenka CbOTBETCTBA Ha HaMPEXEHNETO
Ha eneKTpuyeckaTa mpexa B joma (oduca). Ypepa
e NpefHa3HaueH camo 3a HanpPeXeHNEeTo NOCOYEHO

Ha HerosaTa TMNoBa TabesiKa.

CTbKneH naHeneH otonauten GH 200 W / GH
200 BW Tps6Ba Aa 6bje MOHTVpaHa cbobpasHo

VHCcTpyKLum 3a ynoTpe6a v CbxpaHeHvie

C HOpMasiHaTa TbProBCKa NPaKTVKa U B Cbriacue
CbC 3aKOHOLATENCTBOTO Ha CbOTBETHATA
CTpaHa(gMpeKTUBUTE 3a eNeKTprYecTBo Ha EO n
M3MCKBaHKATA 33 CNeLyanHN MOHTaXW Uan MecTa
BK/TIOUBALLM 6aHw, v ayw kabuHn HD60364-7-
701:2007(IEC 60364-7-701:2007)).

Ypepna e knac |l n e cbc 3awmTa OT U3MPbCKBaHE C

Bopa IPX4. Mopaau To3u GpakT TpAdBa fja ce MOHTVPa

B NPOCTPaHCTBO (volume) 2, 3a aa ce nsberxe
Bb3MOXXHOCTTa OT TOBa KOHTPOJHOTO Tabsio (Kntoy v
TepmoperysaTop) Ha BEHTUNaToOpHaTa neyka Aa 6bae
[IOCTUIHATO OT YOBEK KOWTO € MOoA AyLua Unn BbB
BaHaTa. MMHManHoTo pa3cToAHue OT ypefa Ao BOAeH
N3TOYHUK TPA6Ba fia 6bae He Mo Manko oT TMeTbp U
ypena fa 6bAe 3aAb/IKMTENHO MOHTUPaH Ha cTeHaTal

Volume 3

Volume 2

F 2
Volume 1

To3u ypea Tpa6Ba fa ce 13Mo3Ba Camo Mo
npejHa3sHauYeHNeTo, 3a KOETO e 61 NpesBULEH,

T.e. ja OTOMNNABa GUTOBM nomelleHums. Bcaka
pasnuuHa ynoTtpe6a Aa ce cumTa 3a HempaBuUsHa 1
cnepoBaTenHo onacHa. MpPoV3BOANTENAT HE MOXe
[1a HOCY OTFOBOPHOCT 3a MOBPEAW, MPOU3TUYALLM OT
HenpaBuiHa 1 HepasyMHa ynoTtpeba. HecrnassaHe
Ha MHdOpPMaLMATa 3a 6@30MaCHOCT Lue Hanpasu
HeBanvgHa noeTata rapaHuus 3a ypegal

He HanyckaiiTe fjoMa cU, LOKATO Ypeaa e BKIIOYEH:
yBepeTe Ce, Ye Koua e U3KI0YEeHO MOJOXKEHNE, a

TepmoperynaTopa e B MUHUMYM No3numa. Buraru

n3BaxaanTe Wencena Ha ypefa oT KOHTaKTa.

[pbxTe 3ananvmu npegmeTy, Kato mebenu,
Bb3rNaBHULM, CNasiHO 6enbo, XapTus, Apexu,
nepaeTa n T.H. Ha pa3cToaHue oT noHe 100 cm ganey
OT BEHTUNATOPHATA MeyKa.

He u3non3sgaiiTe ypeaa B 30H1 KbAETO ce
13M0N3BaT WY CbXPaHABAT OrHEOMACH! BeLecTBa.
He u3non3sgaiite ypeaa B 30H1 CbC 3ananumm
atmocdepu (Hanprimep: B 65IM30CT A0 3ananumm
rasoBe Wy aepo30y) - CbLeCTBYBa MHOIO rofifiMa
OMacHOCT OT eKCn03us 1 noxap!

He BKapBaiiTe 1 He flonycKaiTe Yyxav Tena ja
nonagHaT B OTBOpUTE 3a BEHTUNALUA (BXOAALLN
VI U3XoAALLm), TbiA KaTo TOBa MOXe Ja foBeae Ao
noBpeaa Ha ypefa unu gpyru LWeTu.

Ypeaa He e NoAXoAALY 3a OTIIEXAAHE Ha KUBOTHY,



1 CbLIA € NPeABMAEH CaMO 3a JOMALLHO ron3BaHe!

lMa3eTe n3xofa Ha Bb3AyLUEeH NOTOK cBO6GoAEH

OT NpeAMETN: MOHE Ha Pa3CToAHMe oT 1 M npeq
neukata. He fonyckainTe HaBNM3aHETO Ha BCAKAKBU
npeAMeTY B OTBOPA 3a BXOAALL Bb3AYyX U B
OTBOpPA 3a U3XOAALY Bb3AyX, Thil KaTo TOBa Lie
NPUYYHM TOKOB yfiap, NoXap v nospesa B
HarpeBaTens.

Haii-uecTo cpelyaHaTta NpuymHa 3a nperpssaHe e
HaTPyNBaHETO Ha MbX 1 Mpax B ypeaa. PegosHo
MoYNCTBalTe C MPAaXOCMyKayuka BEHTUIALMOHHMTE
OTBOPWU, KaTo MPEeAV TOBa 3aAb/IKUTENHO
M3KII0YUTE ypea oOT eflekTpruyeckata Mpexa.
MaseTe BEHTUNATOPHATA MeYKa YnCTa.

Hukora He NNanTe ypesa ¢ MOKPY UV BIaXHW
pblie - CbLLeCTBYBa OMACHOCT 3a XMUBOTA!

KoHTakTa TpsabBa fa 6bae LOCTbMEH MO
BCAKO BpeMme, 3a fja MOXe Luencena fa 6bae
0CBOBOXAABaAH NPW Hy>Ka Bb3MOXHO Haln-6bp30!

Hukora He TerneTe 3axpaHBaLLys WHYP UIX CaMys
ypeq npu paskayaHe OT Mpexxarta.

O6bpHeTe BHUMaHMe! M3xoaa Ha Bb3ayX e 3arpasa
no Bpeme Ha pab6ota (noseye ot 80°C).

He nokpusaiTe ypeaa. AKo e NOKpWT Ma onacHoOCT
OT nperpsBaHe.

EnekTpouHcTanaymsta KbM KOSITO ce CBbp3Ba
ypepa Tpabea fa 6bae cHabaeHa C aBToMaTnyeH
npeanasuTen, NP KOMTO pa3CTOAHNETO MeXAY
KOHTaKTMTe KOraTo e 13K/loueH TpsabBsa aa b6bae
Haln-Manko 3mMm.

3abpaHsBa ce 3a3emnaBaHe! Cnep pa3onakoBaHe n
npeau ynotpeba, nposepeTe fanvi MexaHU4YHUTe
YacTW U BCUYKU TEXHU MPUCNIOCobneHns ca B JOO6po
CbCTOAHME. AKO MaTe CbMHEHUe, He 13MOoN3BanTe
ypeaa v ce nocbBeTBalTe C KBanupuumpaH
eneKTPOTEXHVIK.

AKO ypefa He e B pefj Vv HenpaBunHo GyHKLMOHMPA,
crnpeTe ro 1 He ro peMoHTHpaliTe. 3a BCAKAKBU
PemMoHTY ce 06bpHETe 3a CbaecTBre KbM CepBU3HUA
LleHTbp 3a ob6cnyxBaHe cnep npofaxba. Camo Tam

LLie NOAMEHAT fledeKTnpanata yacT C OpurMHanHa
pe3epBHa TakaBa. He cna3saHeTo Ha TOBa YCIOBUA e
KOMMNpoMeHTVpa 6e3onacHOCTTa Ha ypeaa.

AKO peLuuTe fla NpecTaHeTe Aa U3nonseare ypepn

OT TO3M TWM, NPenopbYBa Ce Aa ro HanpaeuTe
Heun3non3BaeMm, Kato CpexeTe LWHYPa, CNef KaTo CTe ro
paskauunnm ot mpexara. [penopbyBa ce oLe BCUYKM
OMacHOCTK, CBbP3aHu C ypeaa fia 6baaT obesonaceHy,
0cobeHo 3a AeLa, KouTo brixa Mornv fja U3non3Bsat
aMOPTU3MPaHOTO YCTPOICTBO (ypepa) 3a urpa.

Hukora He ocTaBanTe HEHYXHO ypea BKIToYeH.
W3kniouBaite ro ot 3axpaHBaljaTta MpexXa, Korato
HAMa [a ro nosseate AbJ/Iro Bpeme.

Bbarapckn

+  3apace usberHe onacHo nperpsBaHe Ha
3axpaHBaLLyA WHYP, Ce NPenopbyBa HaMbHO Aa ce
pasBue 3axpaHBaLLVs WHYP.

+  BHMMmaHwme: He n3non3sainTe 1031 ypep C
nporpamarop, 6poay unm Apyr ypen Konto
aBTOMAaTMYHO o BK/OYBA TbI KaTo ako ypefa e
NOKPUT 1N HEMPaBWIHO NMOCTaBEH CbLUECTBYBA
0MacHoCT OT NoXap.

« TocTaBeTe 3axpaHBaLyMA WHYpP, Taka Ye Aa He
npeuy Ha ABMKEHVETO Ha XopaTa 1 fja He 6bae
HacTbnBaH! M3non3eaiite camo ogobpeHn
YABIKATENN, KOUTO Ca MOAXOAALLM 3a ypeaa, T.e.
MMaT 3HaK 3a cboTBeTcTBYE!

+  3axpaHBalyma WHyp He TpAGBa fa BAM3a B Aonup C
ropeLumTe yactu Ha ypeaa!

+  Hukora He npemecTBaliTe ypepa, KaTo ro gbpnare
3a WWHYpa KaKTo 1 He U3non3BaTe WHypa 3a
npeHacaHe Ha npeameTu!

+  He HaBuBanTe WHypa okono ypepa! He nsnonseavite
ypefa C HaMOTaH LUHYp - TOBa BaXu 0CO6eHO 3a
n3nonssaHe Ha 6apabaH 3a HaBrBaHe Ha kaben!

+  He npeuynsaiiTe WHypa 1 He ro gbpnaiTe npes
ocTpU pbOOBE 1 HE ro NOCTaBANTE BbPXY ropeLyn
NA0YN NN OTKPUT OrbH!

. To3n ypen e npegHasHa4yeH camo 3a CylleHe Ha
TEKCTUJT N3MUT BbB BOAa.

OMAKOBKA

«  Cnep pa3onakoBaHe Ha ypefa, NpoBepeTe fanu npn
TPaHCMOPTUPAHETO HE € YBPEAEH U Aanu € HambHO
oKkomnekToBaH! B cnyyvaii ye 6bfje KOHCTaTUpaHa
noBpeAa NN HembiHa AOCTaBKa, CBbPXKeTe ce C
Baluma ynbnHomolleH npopaasaul

+  He n3xsbpnaiiTe opurrHanHata Kytua! Ta 61 morna
[la ce N3MONn3Ba 3a CbXPaHeHWe 1 TpaHCNopTMpaHe,
3a la ce U3berHat NoBpeaw OT NpeBo3BaHeTo!

+  /I3xBbpnAHeTo Ha ornakoBayYHUA MaTepuan Tpabea
[la CTaBa no noaxoasiy HaumH! [euata Tpa6sa ga ce
NasAT Aa He CU UrPanT C NoMeTuIeHoBuTe Topbu!

MOHTUPAHE HA CTEHA

+ Mons,yBepeTe ce, e CTEHWTE Ha MACTOTO 3a
MOHTMPaHe Ha ypeaa ca 6e3 NpoBoOAHMLM, TPBOM
N TH, 3a la Ce rapaHTUpa, Ye ypeabT moxe Aa 6bae
MOHTMPaH 6e30MacHo Ha CcTeHaTa.

+  Ypepa e npefHasHauyeH eAVHCTBEHO 3a BEPTUKaneH
MOHTaX Ha cTeHa! 3abpaHsABa ce MOHTUPaHe Ha Mog,
nnu TaBaH!

. Hukora He nocTaBanTte ypena AUPEeKTHO noj KOHTaKT!

VHcTpyKumm 3a ynoTpeba n cbxparHenne 11



YpensT TpabBa fa ce crnobu 1 CBbpKe oT
NpaBoCnocobeH enekTPoTexHNK. MIHcTanvpaHeTo
TpAbBa Aa 6bae U3oNMpPaHo OT NMOAABAHETO Ha TOK
npeau n3BbpLUBaHe Ha efleKTpryeckara pabora.

MocTtaBeTe cunosua Kaben, Taka ye fja He Npeyn Ha
[IBKEHMETO Ha XopaTa U fja He 6bAe HacTbnBaH!
M3non3Baiite camo ofo6peHn yabmKuTenu,

KOWTO Ca NOAXOAALLM 3a ypefa, T.e. UMaT 3HaK 3a
cboTBeTCTBME!

CnnoBuAT Kaben He TpsabBa Ja BAM3a B gonup
ropeLyuTte 4acTu Ha ypepa!

He nsnonssaiite ypesia B noMelLeHA C NOLLY MO~
Marka oT 4m>,

BxopsAwmTe 1 n3xogsLy oTBOpUTe Ha ypeaa no
HWKaKbB HauMH He TpAGBa Aa 6baaT npenpeysaHu!
PazcTosHueTo Mexay ypeabT vi TaBaHa TpsA6Ba Aa
e Hai-manko 0.2M. Pa3cTosHMe OT ABeTe CTpaHMU Ha

ypefa fo cTeHaTa e Haln-manko 0.25m. PascTtoaHumeTo

mMexay n3xopa v noga € MmHuUMym 0.5m

MOHTAX HA YPEQA HA CTEHA

1.

I/I36epeTe CTeHa, Ha KOATO MMa AOCTaTbyHO MACTO

% Min 0.5M

2. WsnonsBgaiite cBpeano @6, 3a fa npobuete 4 otBopa

3.

CbC aegHnTe nosmynn:

QM

S

B Te3n OTBOpW NocTaBeTe mo6er| nTe ot TOp6I/NKaTa
C AOMBbHUTENTHN MPUHAAIEXXHOCTU.

12 WHcrpykuum 3a ynotpe6a 1 cbxpaHeHne

x4pcs

OTKaueTe NiaHKaTa 3a OKauBaHe OT 3afHaTa YacT
Ha ypepa v A nocTaBeTe Ha No3nuMATa Ha iBaTa
nlobena otrope. QuKcupaiiTe NnaHkaTa 3a okauBaHe
Ha CTeHaTa C fiBa BuHTa ST4X35.

ST4X35MM
2pcs

MocTaBeTe gBaTta GMNTbPa CbOTBETHO B NIEBUA 1
[leCHVSA KaHa, 3aTerHeTe ri KaTo 1U3nosi3eaTte ABa
BMHTa ST3X10 (3abenexeTe No3nUMATA Ha BUHTOBETE).

MoHTupaiiTe fBeTe Z ckoby 3a OKauBaHe Ha 3agHaTa
4acT Ha ypefia NocpeACTBOM fiBa BUHTa M4X8,
MOHTUpalTe ManKaTa 3aKkayasika 3a Kbpnu BbB



dUKcMpaHuA KaHan 1 A prKCpainTe NOCPeACTBOM
YyeTnpw BUHTa M4X16, cnep KOeTo MOHTUpaiiTe
ronAmara 3akavasika 3a Kbpru BbB QUKCMpPaHWA KaHan
1 A GrKCMpaiiTe MoCPeACTBOM YeTnpn BuHTa M4X16.

7. MoHTupaiite ypea Ha nnaHKaTa 3a OkauBaHe,
3aTerHeTe ABaTa BMHTa M4X10 oT gAcHaTa cTpaHa
v aBata BuHTa M4X10 oT nABaTa CTpaHa, 3a Aa
duKcupate ypeaa (3a MOHTaxa ca Heobxoanmu
[ABama fyLun).

Max10
4pcs

8. ®ukcupaiiTe Z-ckobuTe 3a OKauBaHe Ha CTeHa Ha
CTeHaTa nocpeAcTBOM ABa BMHTa ST4X35

Bbarapckn

NN
ST4%35
2pcs

9. W3nonsgante Kbpna, 3a fa noynctute
MNOBBbPXHOCTTa.

Bnarogapwm Bu, ye n3bpaxte CTbKNEH NaHeneH otonamTen

GH 200 W/ GH 200 BW. lNpw npasBuiHa ekcnnoatauma un

rpUXa, KaKTo e OMI1CaHo B Te3W UHCTPYKLUK, YPeAbT Le Bu

OCUTypY MHOTO FOAVIHU NOMNE3HO GYHKLMOHMPaHe.

TEXHUYECKU CNELNOUKALUN

Mogen GH 200 W / GH 200 BW
HomwuHanHo 220-240V~
HanpexeHve

HomwnHanHa yectota 50 Hz
HomunHanHa mowHocT 2000W

3awuTeH Knac 1]

IP peiATuHr IPX4

VIHcTpyKumm 3a ynoTpeba 1 CbxpaHeHne
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Penca 3a
Xasnuun

PEJICA 3A
XABNUN
Mnb3raHe Harope

= 01| v Hagony
CTbKneH \’ﬁ

naxen

CeHsop
3a TANO
@000 L Tby 6YTOH
B|i[309 }
Lvicnnen
WHCTPYKUUA 3A NONI3BBAHE
PTC
HacTpoiBaHe HactpoiisaHe
Ceamuua pHa 24H pHa
Aer MOLLHOCTTa Tanmep nporpamara
CeHzop YBennuasaHe HactpoiiBaHe
3a Tano Ha CTOMHOCTTa Ha
pexuma

Hamana- PTC

[leTekTop Harpa- Bknio-
3a Cepmp- Bane ~ BaneHa 3arpABaHe- o0/
OTBOPEH  uen wa  CTOiHOCT- HaCTL)aOI/lKa [oToB-
M Ta
nposopel rajivep NaHena MowHocT HoCT
Mpotve Harpasane
3amMpb3BaHe a
naHena/
3acnuaHe
Ha
oTBOpeH
nposopew

IVCMAEN W BYTOHU

BknioueTe B 3axpaHBaHe 220-240V~ 50Hz, HaTucHeTe
6yToHa ON/OFF (0/1), pa3nonoxeH oT nABaTa CTpaHa Ha
HarpeBaTens, 3a Aa ro BkntouunTe. LLle yyeTe KpaTbK 3BYK
,D". Ancnneat n 6yToHuTe e cBeTHAT 3a 10 ceKyHAW.

3a fa usKnounTe ypeaa, HaTncHeTe oTHOBO 6yToHa ON/
OFF (0/1) n n3Bagete wencena.

ﬂoKocneTe@ BEAHDX, 33 A BKIIOUNTE HArpsBAHETO.
3a6enexka: CeemnuHama Ha 6ymoHume we
uszzacHam cned 10 cekyHOU, KO2amo He ce U38bpluu

HuKakea onepayus . [JokoceaHemo, Ha kotimo u 0d e

6ym0H Moxe 0a akmueupa omHoeo ceemJjiuHama Ha

14  WucTpykumn 3a ynotpeba u cbxpaHeHune

6ymoHa.

ﬂ,OKOCHeTe@OLLl,e Be[HDBX, 3a Aa n3Knw4ynte
HarpABaHETO 1 ypeabT fja OCTaHe B PeXNM Ha
n3vyakBaHe.

3a6enexka: Bemunamopsm wje npodwvsixu 0a

pabomu owe 60's, 3a 0a omcmpaHu
ocmamwsyHAamMa monsiuHa smpe 8 ypeda, npeou 0a ce
U3K/TIOYU.

1.3apaiTe AeH n yac

Mpu NbpBOTO M3MON3BaHe NKOHaTa Z‘:’ju.le Mura, 3a ja
HamnoMmHa Ha NoTpe6uTens fa 3afjafe AeH v Yac Npeau
[a NpucTbNU KbM paborTa.

HatncHeTe 6yTOH 3a 3 ceKyHAW, 3a ia akKTUBKpaTe
HacTpoliKaTa Ha Tamepa, undpa 1 Ha
LLie Mura, JoKocHeTe nnm 3a fla n3bepete
[eHn, KaTo n3bpaHata umdpa wwe mura. lokocHeTe

,3a ja NOTBbPAWTE HAaCTpOIiKaTa 3a feHs. Cnea

TOBa OTUAETE Ha HaCTpOI?IKaTa 3a uaca,Ei:i e mura,
AOKOCHeTe mnn 3a[fa V|36epeTe Yaca mexpy

0-23, LOKOCHeTe 3a la NOTBbPAUTE HacTpoMKaTa

Ha uyaca. Crefj TOBa OTMfETE Ha HaCTpOIIKaTa 3a
4 e mura, nokocHeTe unm

MUHYTUTE,
n3bepete MUHyTUTE Mexay 0-59. [lokocHeTe @ 3a ja
NOTBbPAMNTE HAaCTPOWKaTa Ha MUHYTUTE.

3apa

3a6enexka: [lpozpamama asmomMamuyHo we ce

8bpHE KbM NBPBOHAYA/THUA ducnsieli cried 10
CeKyHOU, aKo He ce U38bpwed HUKAK8A onepayus no
8peme Ha HaAcmpolikama.

2. HacTpoiika Ha MOLLHOCTTa

MouwHoct  Aucnnein DyHKUMA
C VIKOHa
PTC 1800W * * OtonneHve
oTornneHne Ha cTasTa
C BUCOKa
MOLLHOCT
PTC 900W *_ OtonneHne
oTonneHue Ha cTasTa
C HUCKa
MOLLHOCT
OTtonneHne 200W HarpsaBaHe
Ha naHena — Ha Kbpna
MbnHa 1800W + OtonneHve
MOLLHOCT 200W Ha CTas 4+
=2000W g' HarpaBaHe
~ Ha Kbpnu




«  PTCotonnexue (1800W): JokocHeTe @ 6yTOHa,

3a fa BknouuTe ypega. M geete I/IKOHI/I* *
cBeTAT, PTC oTonneHneTo paboTu npm BUCOKa

MoLyHocT 1800W. [lokocHeTe BeHDbX, 3a a ro
npeBKoUYNTe Ha HNCKa MoLHOCT 900W, KaTo camo
eflHa VKOHa *CBETB&.

«  OtonneHue Ha naHena (200W): [lokocHeTe
BEAHDX, 3a ja CTapTMpaTe OTOM/IEHMETO Ha NaHena.

«  OTtonneHue c NbaHa MowHocT (2000W): Korato

OTOMMIEHNETO Ha NaHena paboTu, AOKOCHeTe
3a ga npeskntounTe PTC oTONNeHneTo Ha BUCOKa
molHocT 1800W. Torasa o6uaTta mowHocT e 2000W.

@ 3a6enexka: Ha mo3u eman 4ypes 0oKkocgaHe Ha

@ Moxeme 0a npeskto4ume PTC omonsieHuemo
0m BUCOKA MOWHOCM — HUCKA MOWHOCM — Hy/1e8a
mowHocm (1800W- 900W- 0W)

& NPEAQYNPEXAEHUE: CmovkieHama nosbspxHocm
U u3x00d 3a 8B30yX We CMaHam mMHo20 opeuju. bedeme
8HUMamesnHu u uzbsesalime 0a 20 dokoceame.

3. Hactpoiika Ha TemnepaTtypaTta

Crieq KaTo 3aXpaHBaHETO e 3aflafieHO, AOKOCHeTe

mnm 3a Ala 3afjageTe TemnepatypaTa mexgy 5-40 °C.

EKpaH'bT Ha gucnnea i CbOTBETHO L Ce MPOMeEHMN.
Cnep kaTo TemnepaTtypata e 3ajafeHa, HaCTpOIhKaTa e

6bfe NOTBbpAEHA aBTOMATUYHO Cleg 5s.

Korato TemnepaTypaTta Ha OKOJIHaTa cpefa AoCTurHe
3afafieHaTa Temnepatypa, ypeaoT We crnpe Aa 3arpsAsa.

KoraTo Temnepatypata Ha oKofiHaTa cpefja cnagHe n e
¢ 1°C No-HMCKa OT HaCTPOIKaTa, ypeabT Lie Bb30OHOBM
OTOM/IEHNETO, 3a fla NOALbPXKa TeMnepaTypaTa Ha
OKOJHaTa cpefia Ha 3a[laieHOTO HUBO.

@ 3abenexka: 3adadeHama memnepamypa mpabea
0a e no-8uCcoka om memnepamypama Hd OKoaHama
cpeda. BnpomugeH criyyati ypedsm HAMa 0d 3ano4He 0a
3azpsea.

4. HacTporika Ha peXumM Ha cegMUYHIA Talimep -
ABTOMaTMueH cTapT

B pexvim Ha roTOBHOCT AOKOCHeTe ByTOoH 3a
[la NpeBKounTe pexnma Ha pabota mexay P1- P2-
P3-P4-P5- UP, cnep ToBa floKOCHETE

notebpauTe HaCTpOIZKaTa.

4.1. Pexxumn P1, P2, P3, P4, P5 ca nporpamu no
nogpasbupaxe 3a 6bp3a HaCcTpolKa

Bbarapckn

«  P1:uenopHeBeH KOMPOPTEH PEXIM
«  P2:06Ly pexnm 3a cemeincTBo

«  P3:pexum 3a odpurc

+ P4: pexxnum 3a TbProBCKM 30H1

«  P5: pexum 3a ceMeNcTBO NpW MbTyBaHe Un

OTCbCTBME
Pexxum Ha pa6oTa
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4.2, PexkumbT UP e HacTpoiika Ha ceiMrMYeH Tamep 3a
KOMOPT/NPOTUB 3aMpPb3BaHe, 3alafieHa OT KpalHuA
notpeéuren.

Cnep KaTo HacTpolikaTa Ha pexum UP e akTuBmpaHa,

¢urypa 1 (noHepenHnk) ot 1.2 3 4 5 6 7 m**

3anousar fa murar, ((¢)) csetsa.

Mpumep 1 - 3a0atime eduH unu mpu (Hal-mMHo20)
8pemesu OuUANA30HU 3a KOMGBOPMHO HUBO, C/1ed Koemo
cnedgalime cmsnkume, KAKMo e NOCO4YeHO NO-00JTy.

JlokocHeme unu @, LED lr'l_'E| oucnneti 1(1-s8u
pabomeH yac) u * muea. JokocHeme @ unu @
,3a 0a uzbepeme Ha4aHUA 4ac Ha 1-eu pabomeH Yac
mexoy 0-23. Cned kamo usbepeme, 0OKOCHeme , 3a

0a 20 nomgwspoume. JokocHeme , 3a 0a 3adademe

VHcTpyKumy 3a ynoTpe6a v cbxpaHerdne 15



m KpatiHus 4ac. Cied mosa 0okocHeme

,3a0a

nomespoume 1-eama HacmpoUixa.

@ 3abenexka: mpabesa 0a e noHe 1 4yac nogeye om

Ha4danHusa 4ac

LED ﬁE npemuHasa ksm oucnsneli 2 (2-pu pabomeH 4ac),
nosmopeme cwswume cmsnku om 1-8us pabomeH 4ac, 3a
0a 3a0ademe Hali-MHO20 2 8pemMesu 0Uana3oHa cnoped
sawume Hyxou.

Cned kamo Hacmpolikama 3a eOUH 0eH NPUKJTIoYU,
¢uzypa 2 (8mopHuUK) 3anoysa 0a mueaa,
nosmopeme calume CMsnKU No-20pe, 3a 0a 3adademe
pabomHo epeme 3a eceku deHom 1.2 3 4 § 6 7],

Mpumep 2 - [JokocHeme OupekmHo emecmo®

unu @ 3a 0a ocmasume mo3u 0eH Ha pyHKuUAMa
npomuse 3aMpw38aHe.

@ 3abenexka: scsaka cmonka mpa6ea da ce
U38bPWU 8 PAMKUME HA 2 MUHYMU, U ypedsm
asmomMamuy4Ho we ussiese om Hacmpolkama u ekpaHsm
we ce 8vpHE KoM NBPBOHAYANHUSA ducnsied.

3awuTa oT 3amMmpb3BaHe: ypeabT Nogabpxa
CTallHa TemnepaTtypa no nogpasbupare 5 °C, 3a Aa
npeaoTBpaTh 3aMmpb3BaHe.

KomdopT: KompOpTHO HMBO, MOCTUTHATO Ype3
HaCcTpoWiKa Ha MOLLHOCT 1 TeMrepaTypa crnopes
Hy>xauTe. (MpenpaTka Kbm cTbNKa 2 1 3)

5. CeH30p 3a NpucbcTBNE

Cnep kaTo e 3apafeH pexum UP, peTekTopbT 33
NPUCHCTBYE LWE Ce aKTUBKPA EAHOBPEMEHHO C TOBA.
WKoHata ((m)) LLe CBeTHe.

KoraTo HacTbnu npefBapuTeNHO 3aaZleHOTO Bpeme Ha
CeaMUUHUA TaiMep, ypeabT Lue 3aroyHe fa 3arpssa.
Mpe3 nbpsuTe 15 MUHYTK, aKO HE Ce YCTaHOBW Hanmnumne
Ha YOBEK B CTaATa, ypeabT e Cnpe Aa 3arpssa u we
OCTaHe B peXMM Ha roTOBHOCT. C/iefj KaTo CeH30pbT 3a
MPUCHCTBME YCTAHOBM, Y€ € BIIA3b/1 YOBEK, ypeabT e
3anouyHe Jja 3arpsBa OTHOBO.

@ 3a6enexka: [Jemekmopsm 3a npucscmaue

pabomu camo 8 pexxum komgpopm. Toli He pabomu 8
Ppexum npomue 3amps3eaHe.

6. 24-yacoB Talimep - aBTOMaTU4YHO U3K/IOYBaHe

B pexxum P1 gokocHeTe 6bp30 ABa MbTH, 3a Aa

16  WHctpykuum 3a ynotpe6a 1 cbxpaHeHne

aKTUBMpATe HACTPOIKaTa 3a 24-4acoB TaiMep, MKOHa

n @ 3anoyBart Aa murat. [lokocHeTe mnn

@, 3a Aia 3ajapete Tarimepa mexay 0 no 24. Ako
octasuTe HacTporikaTa 3a 55, B cnupa pa mura,
cnvpa ja Mura v Lwe nNpoabKKU Aa CBeTH, a
HacTpolKaTa Ha Talimepa ce noTebpxAaasa. EkpaHbT
nocnefoBaTeNHo Lie Nokasea Temnepatypa Ha
OKOJIHaTa Ccpefa e oTOPOsBa OCTAaBaALLMTE YaCoOBe.

KaTto gokocHeTe OTHOBO MOXe fla OTMEHUTE
HacTpolikaTa. EKpaHbT Lie noka3Ba cTalHaTa
Temneparypa.

7. myHKI.I,IIIﬂ 3a 3aKn4yBaHe 3a feula

B paboTeH pexum, LOKOCHETE NPOABIKUTENHO @ n

e[HOBPEMEHHO 3a 3 ceKyH[i1, 3a fja aKTBMUpaTe
dyHKUVMATa 3a 3aK/0UBaHe 3a fiella, eKpaHbT e
nokaxe [ ]cnen Hactpoiikara u we ce BbpHe kbM
MbPBOHAYANHUA AuCnnen cnep 5 cekyHan. pyrute
bYHKLMM Ca HeBanuaHW, cnep Kato GyHKUMATa 3a
3aKnioyBaHe 3a Aeua 6bae akTuBMpaHa. Korato
Gy TOHBT Gbjle JOKOCHAT, ekpaHbT e mura [ ], 3a ga
B HanoMHu, Ye GyHKLMATA 3a 3aK/oUBaHe 3a feua
€ aKTVBMPaHa, 1 Le Ce BbPHE KbM MbpBOHaYanHus
aucnnen cnep 5 cekyHau.

Ypes NpoAbIKNTENIHO JOKOCBaHE @ " @

€[JHOBpPeMeHHO 3a 3 CeKyHOn moxeTe Ja OTMeHUTe
¢yHKL|I/I$|Ta 3a 3aKJo4vBaHe 3a faeua.

8 . DyHKLMA 3a yCTaHOBABaHE Ha OTBOPEH
npo3sopely:

BbB BCekm pexm Ha paboTa (He3aBrcrMo OT dyHKLMATa
MPOTMB 3aMPb3BaHe) ,Ype3 NPOLLIKUTENHO JOKOCBaHE Ha

3a 3 CeKyHAM MOXeTe fja akTVBMpaTe yCTaHOBABAHETO
]

Ha OTBOPEH NMpo30peLl, KaTo MKOHaTa MUra Ha eKpaHa.

Ypes NpoabiKUTENHO AOKOCBAHE Ha . 3a 3 cekyHAan
MOXeTe fja OTMEHUTE HAaCTPOIKATA, KaTo MKOHATa
13yesBa.

B pexnm Ha ycTaHOBABaHe Ha OTBOpPeH Npo3opeL, ypeabt
YCTaHOBABA, Ye CTaliHaTa TemnepaTypa naga ¢ 5°C 3a

10 MUHYTW, BOKATO YPeAbT HarpsBa. YCTPOMCTBOTO Lie
npeLeHu, Ye MoXe fla iMa OTBOPEH NPo30opeL 1 Liie 3anoyHe
byHKUMA No ycTaHoBABaHe. B cnepgalyute 30 MUHYTH, ako
Ce YCTaHOBMU, Ye CTaliHaTa TemnepaTypa e cbliata uiam no-
HUCKa OT Npeay, ypeabT Lie NpeLieHu, Ye e HanuLe oTBopeH
npo3opeL 1 Le cnpe Aa 3arpsasa. B cbLloTo Bpeme nkoHata

Cnvpa fia M1ra 1 NPOAb/IKaBa Aa CBETY , 3a 13 HAMOMHs
Ha noTpebuTenA Aa 3aTBOPY NPO30peLa.



Korato NpPO30peUbT € 3aTBOPEH, AJOKOCHETE
Bb3CTaHOBUTE HOPMasiHaTa pa60Ta, KaTo MKOHaTa
Mura OTHOBO.

9. Bb3cTaHoBABaHe Ha pabpnyHNTE HACTPONKN

[okocHeTe 6yToHWTE @ " @ e[]HOBPeMeHHO [iBa
MbTU B PabOTHO CbCTOAHIE, yPEABT Lie Ce BbPHE KbM

MbpBOHaYasnHUTe e GabpuyHN HACTPOKIA.

MOYNUCTBAHE HA OUITDHPA

OuATHPBT Ce 3aMbpcABa Mo BpeMe Ha ynotpeba.

VI3kntoueTe ypepa, Cief KOETO OTCTpaHeTe punTbpa ot
3ajiHaTa YacT Ha ypepa. Mouuncrete dunTbpa Nog Tevalla
BOZA. 3a MOYMCTBAHETO My He U3MON3BaliTe passxKaaLyy unm
abpasnBHU MaTeprany, Tbii KaTo Te MoraT fja ro noBpeaAT.
Cnep ToBa ocTaBeTe GUNTHPA Aa U3CbXHE CaM.

Cnep ToBa NocTaBeTe OTHOBO GpUATHPa KaTo criefBaTte
NocoYeHNTe NOCOKN (BUXTE U306paxeHneTo no-fony).

HaTtucHeTe duntbpa [0 Kpald, Taka ye fia He MoXe fa
Mbpaa.

3a6enexka: [Topso, usnoszeame omeepmkad, 3a

0a pazeumuemo 08ama suHma ST3X10 om
¢unmuopa, cred mosa omcmpaHeme siegus U 0ecHUs
punmpu.

SALUUTA OT NPErPABAHE

BrpapeHarta 3awuta oT nperpsBaHe aBTOMaTU4YHO
V3KJI0YBa ypeaa B C/lyyail Ha rpelkal B To3m cnyyvai,
Lwencena Tpa6Ba fa 6bae pa3kaueH OT KOHTaKTa, a
KOHTponuTe 3afafeHn Ha “0” cnep KpaTka pasa Ha
OXMNaXpaaHe, ypesia OTHOBO € rOTOB 3a Non3BaHe (OKoNo
10-15 MuHyTH)! AKO rpeLLKaTa ce MOBTapA — CBbpXKeTe
Ce C 0TOPY3MPaH CEPBI3 BbB BALLETO HACeNeHO MACTO!

Bbarapckn

NMOYNCTBAHE

+ 3aAbKUTENHO MbPBO M3KIIOYeTE ypeaa oT Kitoua
1 N3BafeTe Werncena ot KOHTaKTa B cTeHaTa. He
13non3BaiiTe abpasnBHY NOYMCTBALLM NpenapaTu!

«  TMouucTBaiiTe Kopnyca ¢ BflaxHa Kbpna,
NpaxocMyKayuKa unm YeTka.

- Hukora He noTananTe ypeaa BbB BOAA - CbLieCTByBa
0OnacHOCT 3a uBoTal

+ AKoO 3a U3BeCTHO BpeMe ypeqa HAma fia ce
13Mon3Ba, To TpA6Ba fja ce npeAanasm ot
NpeKoOMepHO HamnpaluBaHe 1 3aMbpCcABaHe, KaTo ce
npubepe B OpUriHanHaTa cvi OrnakoBka.

Hukora He npubrpaiite TOMbA ypes B ONakoBKa my!

YKasaHuA 3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefia

CrapwTe eNeKTpoypean CbabpKaT LieHHY MaTepuanu
1 Mopaau ToBa He TPAGBa fa Ce U3XBBLPAAT 3aeHO

c 6uTtoBata cmet! Monum By aa cbgencreare ¢
aKTUBHWA CU MPUHOC 3a Ona3BaHe Ha pecypcute

1 OKOMHaTa Cpefja U fla NpefocTaBuTe ypeaa B
opraHM3MpaHuTe U3KynBaTesHU NMyHKTOBe(aKo nMa
TaKmBa).

VHcTpyKumm 3a ynotpe6a n cbxpaHenne 17



m TABJINLUA 2: UBUCKBAHUA KbM UHOOPMALIUATA 3A EJIEKTPUYECKU IOKAJIHU OTOMJIUTEJTHU

TOMJIOU3TOYHULMN

Upentndukartopm Ha mopena: 1.GH 200 W/ GH 200 BW 2000W/220-240V~ 50Hz

Mo3uuusa
o

TonnnHHa
MOLYHOCT

HomuHanHa Pnom 2.00
TOMAMHHA
MOLLHOCT

MuHuManHa Pmin 0.20
TOMNIMHHA
MOLLHOCT

MakcumanHa
HenpekbcHaTa
TOMAMHHA
MOLLHOCT

Pmaxc  2.00

CnomaratenHo
noTtpebnexne Ha
eneKkTpoeHeprus

MNpu HoMuHanHa  elmax N/A
TOMANHHA
MOLLHOCT

MNpu MruHUManHa  elmin N/A
TOMAUHHA
MOLYHOCT

B pexum el SB 0.0009

FOTOBHOCT

TECU OO/ - InaseH ogpuc

1166 Cogpus, Cogpus napk,
Cepada 16V, Ocpuc 2.1. 2-pu emax
TenegoH: +359 2 902 6666,

Dakc: +359 2 902 6660,
office@tesy.com
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CumBon CronHoct MepHa
eAuHULA

kw

kw

kW

kw

kw

kw

Mo3uunsa

Bupa TonnmHHO 3apexaaHe, camo 3a
€NeKTPUYECKIM aKyMyNPaLLM TOKaHM
OTOMMINTENIHY TONAION3TOYHULM (M36epeTe
enuH)

PbUEH perynaTop Ha TOMIMHHOTO 3apexaHe C
BrpajieH TepmocTat

pbUeH perynatop Ha TOMIMHHOTO 3apexaaHe
c obpaTHa Bpb3Ka 3a TemnepaTtypara B
MOMELLEHINETO U/VNIN HaBbH

€/IeKTPOHEH PerynaTop Ha TOMJIMHHOTO
3apexpaaHe c obpaTHa Bpb3Ka 3a
Temneparypara B MoOMeLIeHNeTO N/ HaBbH

oTfaBaHa upe3 obayxBaHe TOMINHHA eHeprus

Bup TonnnHHa molwHoCT/perynnpaHe Ha
Temneparyparta B nomelyeHmnero (n3bepere
efuH)

€[lHa CTereH Ha TOMIYHHA MOLHOCT U
6e3 perynmpaHe Ha Temreparypara B
MOMELLEHNETO

[lBe nnu noeeue pbUHK CTerneHy, 6e3
perynvipaHe Ha TemnepaTtypaTa Ha
MOMELLEHNETO

C MexaH1YeH TePMOCTaT 3a perynunpaHe Ha
Temneparyparta B nomeLleHNeTo

C eIeKTPOHEH perynatop Ha Temneparypara B
MOMELLEHNETO

eeKTPOHeH perynaTop Ha Temneparypara 8
MOMELLEHINETO 1 AEHOHOLLEH TalMep

€J/IEKTPOHEH perynaTtop Ha tTemnepatyparta B
nomMelLleHneTo n cegMmnyeH Tathep

[Apyru BapuaHTu 3a perynupaHe (Bb3MOXeH
e noseye OT eAjiH U36op)

perynvipaHe Ha Temnepartypara B
NMOMELLEHIETO C OTKPMBAHE Ha YOBELIKO
NpUcbCTBME

perynvipaHe Ha Temnepartypara B
NOMELLEHMETO C OTKPMBAHE Ha OTBOPEH
npo3sopel

C Bb3MOXHOCT 3a ANCTaHUMOHHO ynpasneHue

C afanTUBHO ynpaBsJieHre Ha NyCKaHeTo B
nencrene

C OrpaHu1YeHne Ha BpeMeTo 3a paboTa

C [aTyMK BbB BUA Ha YepHa nonyc¢epa

MepHa

eAuHNLa

[ma/He]

[na/He]

[na/He]

[ma/He]

[Hel

[Hel

[He]

[Hel

[He]

[Ma]

[Ma]

[Aal

[He]

[He]

[Ma]

[Hel



PRECAUTII IMPORTANTE:

PRUDENTA!

«  (Cititi instructiunile de utilizare inaintea utilizdrii
produsului. Pastrati instructiunile de utilizare pe
toata durata de viata a produsului, pentru eventuale
consultari ulterioare La schimbarea proprietarului,
instructiunile trebuie sa fie transmise, impreund cu
aparatul!

+ PRUDENTA: Copiii mai mici de 3 ani, trebui sa fie
tinute departe, cu exceptia cazului in care acestea sunt
sub supraveghere constanta.

Copiii in varsta intre 3 si 8 ani pot folosi doar butonul
porn./opr. a aparatului cu conditia ca aparatul este
instalat si este gata pentru functionarea normala si
au fost monitorizate si instruiti cu privire la utilizarea
acestuia in conditii de sigurantd si inteleg ca ar putea
fi periculos.Copiii in varsta intre 3 si 8 ani nu trebui sa
sa puna cablul aparatului in prizd, sa-| seteaza sau sa
efectueze intretinerea.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de cétre persoane
(inclusiv copii mici), cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse, precum si lipsa de experientd si
cunostinte cu exceptia cazului in care au vazut sau au
fost dat instructiuni cu privire la utilizarea aparatului de
cdtre o persoana responsabild pentru siguranta lor!Nu
lasati copiii mici sa se joace cu aparatul! Curdtarea

si intretinerea nu trebui sé fie facutd de cétre copii
nesupravegheati.

« PRUDENTA: Unele parti acestui aparat pot deveni
foarte fierbinti si pot cauza arsuri. Acolo unde sunt
copii si persoanele vulnerabile trebuie sa se acorde o
atentie deosebita.

«  ATENTIE: Pentru a evita supraincalzirea,
nu acoperiti aparatul!

«  Aparatul nu trebui sa fie asezat direct sub cutia prizei!

« Incazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator, agentul de
service sau de persoane calificate in mod similar,
pentru a evita un pericol.

« Inainte de a conecta aparatul de incalzire, verificati
daca tensiunea de pe pldcuta de tip corespunde
cu tensiunea de alimentare in casa (biroul) Dvs.
Aparatul este conceput numai pentru tensiunea,

indicata pe placuta de tip.

«  Panou de incalzire din sticla trebuie sa fie montata
in conformitate cu practica comerciala normala si in
conformitate cu legile tarii (directive pentru energie
electrica si cerintele CE pentru instalatii speciale sau
locatii, inclusiv bai sau cabine de dusuri HD60364-7-
701 2007 (IEC 60364-7-701:2007)).

Romanesc

Aparatul este clasa Il si este cu protectie impotriva
stropirii cu apa IPX4. Datorita acestui fapt trebuie
s fie montata intr-o incdpere (volum) 2, pentru a
evita posibilitatea panoul de control (comutator si
termostat) a aerotermei sa fie ajuns de persoana
care se afla in dus sau cada. Distanta minima intre
aparat si sursa de apa ar trebui sa fie de cel putin
1m iar aparatul trebuie sa fie neaparat montat pe

perete!
Volume 3
Volume 2
S
Volume 1
5 £
N ™
/ o

Acest aparat trebuie folosit numai in scopul pentru
care au fost achizitionat, si anume a incélzi camere
de utilitate. Orice alta utilizare poate fi considerata
improprie si, prin urmare, periculoasa. Producatorul
nu poate fi tras la raspundere pentru pagubele
rezultate din utilizarea incorecta si nerezonabila.
Nerespectarea informatiilor de siguranta va anula
garantia aparatului ingerate!

Nu plecati de acasd atunci cand aparatul este
pornit: asigurati-vd ca comutatorul este in pozitia
oprit si termostatul este in pozitia minima. Scoateti
intotdeauna stecherul de la priza de alimentare.

Pastrati o distanta intre convectorul si obiectele
inflamabile, cum ar fi mobila, perne, lenjerie de pat,
hartie, imbracaminte, perdele, de cel putin 100 de cm.

Nu utilizati aparatul in zonele in care sunt utilizate sau
depozitate substante inflamabile. Nu utilizati aparatul
in zone cu atmosfere inflamabile (de exemplu: in
apropierea gazelor inflamabile sau aerosolilor) -
exista un pericol extrem de explozie si incendiu!

Nu introduceti sau nu permite obiecte strdine sa
cada in orificiile de ventilatie (de intrare sau de
iesire), deoarece acest lucru va provoca un soc
electric, incendiu sau deteriorarea aparatului.

Aparatul nu este potrivit pentru utilizare in cresterea
animalelor, acesta este destinat numai pentru uz
casnic!

Feriti deschiderea de evacuare a aerului libera

de obiecte: cel putin la o distantd de 1 m in fata
incélzitorului. Nu introduceti sau nu permite obiecte
strdine sa cadd in orificiile de ventilatie (de intrare

Instructuni de utilizare su depozitare 19
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sau de iesire), deoarece acest lucru va provoca un
soc electric, incendiu sau deteriorare a ventilatorului

Cea mai frecventa cauza de supraincélzire este
acumularea de scame si praf in unitate. Curatati
regulat cu aspirator orificiile de ventilare, dar
nainte de aceasta scoateti aparatul de la reteaua de
alimentare. Pastrati aerpoterma curata.

Nu atingeti aparatul cu maini ude - exista pericol
pentru viata!

Priza trebuie sa fie usor accesibila pentru a scoate
stecherul cand este nevoie cat mai repede posibil!

Nu trageti niciodata de cablul de alimentare sau de
aparatul pentru a-l deconecta de la priza..

ATENTIE! Aerul de evacuare este incalzit in timpul
functionarii (mai mult de 80°C).

Nu acoperiti aparatul. Daca este acoperit exista
pericol de supraincalzire.

Instalatia electrica la care se conecteaza aparatul
trebuie sa fie dotatd cu o siguranta automatg, la
care distanta intre contactele, atunci cand este oprit,
trebuie sa fie cel putin 3 mm.

Este interzisa impamantarea! Dupd despachetare
si inainte de utilizare, verificati daca toate
componentele mecanice si accesoriile lor sunt in
stare buna. Dacé aveti indoieli, nu folositi acest
produs si consultati un electrician calificat.

Tn cazul in care unitatea nu este in ordine sau
functioneaza defectuos, opriti - si nu reparati. Pentru
orice reparatii, pentru asistenta contactati Centrul
de Servicii pentru servicii post-vanzare. Numai acolo
vor inlocui piesa defectuoasa cu piesa originala.
Nerespectarea acestei conditii ar putea compromite
siguranta aparatului.

Daca decideti sa nu mai utilizati un dispozitiv de
acest tip, se recomanda sé - faceti inutilizabil, sa
taiati cablul, dupa ce I-ati deconectat de la sursa de
alimentare.. Se recomandat toate pericolele asociate
cu aparatul sa fie protejate, in special pentru copiii
care ar putea folosi dispozitivul amortizat(dispozitiv)
pentru a se juca cu el.

Niciodatd nu lasati aparatul pornit inutil.
Deconectati-l din reteaua de alimentare, daca nu-I
veti folosi o perioada lunga de timp.

Pentru a evita supraincalzirea periculoasa a cablului
de alimentare, se recomandd deconectare completa
a cablul de alimentare.

Atentie: Nu conectati aparatul la un cronometru,
programator sau orice alt dispozitiv care conecteaza
aparatul automat, pentru cad exista riscul de a lua
foc daca aeroterma este acoperita sau pozitionata
incorect.

Conectati cablul de alimentare astfel incat sa nu

Instructuni de utilizare su depozitare

impiedice circulatia persoanelor si sa nu fie célcat!
Utilizati numai prelungitoare aprobate, care sunt
adecvate pentru acest instrument, adica au semn de
conformitate!

Cablul de alimentare nu trebuie sa vina in contact
cu partile fierbinti ale aparatului!

Niciodata nu mutati aparatul tragand de cablu si nu
utilizati cablul pentru a transporta obiecte!!

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul
aparatului! Nu utilizati aparatul cu cablu infasurat
- acest lucru este valabil mai ales pentru utilizarea
unui tambur pentru infasurarea cablurilor!

Nu striviti cablul si nu-l trageti peste muchii ascutite.
Nu-l amplasati deasupra unor plite incinse sau
deasupra flacarilor!

Acest aparat este destinat numai pentru uscarea
textilelor spalate in apad.

AMBALA)J

Dupa despachetarea aparatului, verii cati
integralitatea acestuia si existenta unor eventuale
deteriorari aparute la transport In cazul constatarii
unei deteriorari sau al unei livrari incomplete,
contactati distribuitorul autorizat!

Nu aruncati cutia originala! Aceasta poate fi utilizata
la depozitare si mutare pentru evitarea deteriorarilor
la transport!

Evacuati materialul ambalajului la deseuri intr-un
mod corespunzator! Nu lasati pungile de plastic la
indemana copiilor!

MONTARE PE PERETE

1.

Va rugam sa va asigurati, ca peretii, la locul de fixare

a aparatului,nu au in ele cabluri, tevi etc, pentru a se
asigura, cd aparatul poate fi montat in siguranta pe perete.
Aparatul este destinat exclusiv pentru montare verticala
pe perete! Este interzisa montarea pe podea sau tavan!
Nu asezati niciodata aparatul direct sub priza!
Montajul si conectarea trebuie efectuata de catre un
electrician autorizat. Instalarea trebuie sa fie izolata
de la sursa de energie electrica inainte de efectuarea
lucrérilor electrice.

Conectati cablul de alimentare astfel incat sa nu
impiedice circulatia persoanelor si sa nu fie célcat!
Utilizati numai prelungitoare aprobate, care sunt
adecvate pentru acest instrument, adica au semn de
conformitate!

Cablul de alimentare nu trebuie sa intre in contact
cu partile fierbinti ale aparatului!

Nu utilizati aparatul in incdperi cu o suprafata mai
micd de 4m?>,

Orificiile de admisie si de evacuare a aparatului in
nici un fel nu trebuie sa fie impiedicate! Distanta
intre aparatul si tavanul trebuie sa fie cel putin 0.2
m. Distanta intre ambele parti laterale a aparatului



iesirea si podea este minim 0.5m. cu doua suruburi ST4X35.
INSTALAREA APARATULUI PE PERETE

1. Alegeti peretele pe care aveti suficient spatiu

si peretele este de cel putin 0.25 m. Distanta intre dubluri de sus. Fixati placa de suspendare pe perete m

ST4X3ISMM
2pcs

5. Puneti cele doud filtre, respectiv, in canalele stang si
drept, strangeti-le cu ajutorul a doud suruburi ST3X10
(retineti pozitia suruburilor).

% Min 0.5M

N

Folositi un burghiu F6 pentru a gduri 4 gaure cu
urmatoarele pozitii:

e

50

6. Instalati cele doud cleme Z de suspendare pe partea

3. Tnaceste gauri puneti dublurile din pachetul cu din spate a aparatului cu ajutorul a doua suruburi
accesoriile suplimentare. M4X8, instalati cuierul de prosoape mic in canalul fix
si fixati-l cu ajutorul a patru suruburi M4X16, si apoi
instalati cuierul de prosoape mare in canalul fix si
fixati-l cu ajutorul a patru suruburi M4X16.
x4pcs
7. Montati aparatul pe sina de suspensie, strangeti
4. Datijos placa de suspendare de pe partea din cele douad suruburi M4X10 de pe partea dreapta si
spate a aparatului si puneti-o pe pozitia celor doua cele doud suruburi de pe partea stanga pentru a fixa
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aparatul (pentru instalarea aparatului sunt necesare
doua persoane).

Max10
4pcs

8. Fixati clemele Z de suspensie pe perete cu ajutorul a
doua suruburi ST4X35

~

ST4%35
2pcs

Va multumim pentru alegerea panou de incalzire din
sticla GH 200 W/ GH 200 BW. Cu utilizare si ingrijire
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adecvatd, asa cum este descris in aceste instructiuni,
unitatea va va oferi multi ani de functionare utila.

SPECIFICATII TEHNICE
Modelul GH 200 W / GH 200 BW
Tensiunea nominald 220-240V~
Frecventa nominala 50 Hz
Puterea nominald 2000W
Grad de protectie 1l
IP rating IPX4

Sina de

SINA DE
PROSOAPE
Glisare
Cfé\\\\-\\\\§§\\\\/( u] in sus siin jos
Panou de \/
sticla
Senzor Buton de
de corp atingere
P omzpo | ating
BHipecg
Afisaj
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Saptamana RTS Sﬁtarea Temporizator ~ Setarea )
/i puterii 24 ore programului
Senzor Cresterea Setarea
de valorii modului

67 () ¥

*

Detector hRTSM .
de Temporizator Reducere Incalzire/
5 saptama TN setarea
Lerea;.tr? saptamanal  valorii incilzirea puteri
eschisa i-qivrs .
Anti glvra panoului/ Pornit /
Incélzirea Detectarea standby
panoului ferestrei
deschise

AFISAJ S BUTOANE

Conactati sursa de alimentare 220-240V ~ 50Hz,
apasati butonul ON / OFF (0/ 1) situat in partea stanga
a incélzitorului pentru a-l porni. Veti auzi un sunet scurt
,D". Afisajul si butoanele se vor aprinde timp de 10



secunde.

Pentru a opri aparatul, apésati din nou butonul ON / OFF
(0/1) si scoateti stecherul.

Atingeti o datd @ pentru a porni incélzirea.

Notd: Lumina butoanelor se va stinge dupd 10
secunde cdnd nu este efectuatd nicio operatiune.
Atingerea oricdrui buton poate reactiva lumina butonului.

Atingeti inca o data @ pentru a opri incalzirea si a
mentine aparatul in modul de asteptare.

Nota: Ventilatorul va continua sd functioneze incd
60 de secunde pentru a elimina cdldura reziduald din
interiorul aparatului inainte de a-1 opri.

1. Setarea zilei si a orei

La prima utilizare, pictograma @ va clipi pentru a
reaminti utilizatorului sa seteze ziua si ora inainte de a
incepe lucrul.

Apasati butonul timp de 3 secunde pentru a activa
setarea temporizatorului, cifra 1 la

va clipi, atingeti sau pentru a selecta ziua
precum cifra selectata va clipi. Atingeti pentru a
confirma setarea zilei. Apoi mergeti la setarea orei HH,
va clipi, atingeti sau pentru a selecta ora intre
0-23, atingeti @ pentru a confirma setarea orei. Apoi
mergeti la setarea minutelor, va clipi, atingeti é

sau pentru a selecta minutele intre 0-59. Atingeti

pentru a confirma setarea minutelor.

Notad: Programul va reveni automat la afisajul
original dupd 10 secunde dacd nu este efectuatd
nicio operatiune in timpul configurdrii.

2. Setarea puterii

Putere Afisaj cu Functie
pictograma
RTSincalzire  1800W Incélzirea
cu putere camerei
ridicata
RTS incalzire 900W Incélzirea
cu putere camerei
scazuta
Incélzirea 200W g Incalzirea
panoului v' unui prosop
Putere 1800W + Incélzirea
maxima 200W camerei +
Incélzirea
= 2000w prosoapelor
Romanesc

«  Incélzire RTS (1800W): Atingeti butonul@ pentru m

a porni aparatul. Ambele pictograme * * Isunt
aprinse, incalzirea RTS functioneaza la o putere

ridicata de 1800W. Atingeti o data @ pentru a
comuta la o putere redusa de 900 W, cu o singura

pictogramé* aprinsa.

« Incalzirea panoului (200 W): Atingeti o data
pentru a porni incélzirea panoului.
+ Incalzire cu putere maxima (2000 W): Cand

incalzirea panoului este in functiune, atingeti
pentru a comuta incélzirea RTS de putere ridicata de
1800 W. Atunci puterea totala va fi de 2000 W.

Nota: in aceastd etapd prin atingerea @ puteti
comutaincdlzirea RTS de la putere ridicatd - putere
scdzutd - putere zero (1800W- 900W- OW)

& AVERTISMENT: Suprafata de sticld si orificiul de
evacuare a aerului vor deveni foarte fierbinti. Fiti atenti si
evitati sd ii atingeti.

3. Setarea temperaturii

Odata ce puterea este setatd, atingeti @ sau @

pentru a seta temperatura intre 5-40 °C. Ecranul de
afisare j35 se va modifica in consecinta. Odata ce
temperatura este setata, setarea va fi confirmata

automat dupa 5 secunde.

Cand temperatura ambianta atinge temperatura setatd,
aparatul va opri incélzirea.

Cand temperatura ambientala scade si este cu 1°C mai
mica fata de cea setatd, aparatul va relua incalzirea
pentru a mentine temperatura ambientald la nivelul
setat.

@ Notd: Temperatura setatd trebuie sd fie mai mare
decdt temperatura ambiantd. In caz contrar, aparatul nu
va incepe sd incdlzeasca.

4, Setarea modului temporizatorului saptamanal -
Pornire automata

In modul de asteptare, atingeti butonul pentru a
comuta modul de operare intre P1- P2-P3-P4-P5- UP,
apoi atingeti pentru a confirma setarea.

4.1. Modurile P1, P2, P3, P4, P5 sunt programe
implicite pentru configurare rapida

« P1:modul confort pe tot parcursul zilei

« P2:regim familial general
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P3: modul birou
«  P4: modul zonelor comerciale

«  P5: modul familial in caz de deplasare sau absenta

Mod de functionare
g El El E El
« S S S S
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@ E] = - < - < - <
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4.2. Modul UP este o setare saptamanala a
temporizatorului de confort/antigel setata de
utilizatorul final.

Odatd ce setarea modului UP este activatd, figura 1

(luni) de la si * * incep sa clipeasca,
se aprinde ((e)) -

Exemplul 1 - setati unul sau trei intervale de timp
(maximum) pentru nivelul de confort, apoi urmati pasii de
mai jos dupd cum este indicat,

Atingeti @ sau @, afisajul =_ i LED 1 (prima ord de

functionare) si * clipeste.Atingeti @ sau @ pentru

a selecta ora de incepere a primei ore de lucru intre 0-23.

Odata selectat, atingeti pentru a confirma.
Atingeti @ pentru a seta ora de incheiere.

Apoi atingeti
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pentru a confirma prima setare.

@ Nota: trebuie sd fie cu cel putin 1 ord mai lunga

decdt ora de pornire

LED-ul BH comutd pe afisarea 2 (a 2-a ord de
functionare), repetati aceiasi pasi de la prima ord de
functionare pentru a seta maximum 2 intervale de timp in
functie de nevoile dvs.

Dupd ce setarea pentru o zi este finalizatd, Figura 2 (marti)

12345 6 7] incepesd clipeascd, repetati aceiasi
pasi de mai sus pentru a seta timpul de functionare pentru

fiecarezidelal1 2 3 4 5 6 7|

Exemplul 2 - Atingeti directin loc de @ sau @,

pentru a ldsa aceasta zi pe functia antigel.

@ Nota: fiecare pas trebuie finalizat intimp de 2
minute, sau unitatea va iesi automat din setare si ecranul
va reveni la afisarea initiald.

Protectia impotriva inghetului: aparatul mentine
o temperatura implicitd a camerei de 5 °C pentru a
preveni inghetul.

Confort: un nivel confortabil atins prin reglarea puterii
si temperaturii dupa cum este necesar. (Referinta la pasii
25si3)

5.Senzor de prezenta

Odata setat modul UP, detectorul de prezentd va fi
activat in acelasi timp. Pictograma ((m)) se va aprinde.

Cand va fi atinsa ora prestabilita a temporizatorului
saptamanal, aparatul va incepe sa se incalzeasca.

Tn primele 15 minute, daci nu este detectati nicio
persoand in camera, aparatul va opri incalzirea si

va ramane in modul standby. Odatd ce senzorul de
prezentd detecteaza ca a intrat o persoana, aparatul va
incepe sd se incalzeasca din nou.

@ Nota: Detectorul de prezentd functioneazd doar in
modul confort. Nu functioneazd in modul antigel.

6. Temporizator 24 de ore - oprire automata

In modul P1, atingeti de doud ori rapid pentru
a activa setarea temporizatorului de 24 de ore,

pictograma si @ incep sa clipeasca. Atingeti

sau pentru a seta temporizatorul intre 0 si 24. Dacd



parasiti setarea pentru 5 sec. Efif acesta inceteazd sa
clipeasca, @ inceteaza sa clipeasca si rdmane aprins, iar
setarea temporizatorului este confirmata. Ecranul EE
va afisa constant temperatura ambientald si va numara
invers orele ramase.

Puteti anula setarea atingand din nou . Ecranul va
afisa temperatura camerei.

7.Functia de blocare pentru copii

n modul de functionare,

Atingeti pentru o perioada mai lunga @ si @
simultan timp de 3 secunde pentru a activa functia de
blocare pentru copii, ecranul va afisa [ ] dupé setare si
va reveni la afisajul original dupa 5 secunde. Celelalte
functii sunt invalide odatad ce functia de blocare pentru
copii este activata. Cand butonul este atins, ecranul va
clipi [ 1 pentru a va aminti ci functia de blocare pentru
copii este activata si va reveni la afisajul original dupa 5
secunde.

Cu o atingere pentru o perioadd mai lungd @ si @
n acelasi timp timp de 3 secunde puteti anula functia
de blocare pentru copii.

8. Functia de detectare a unei ferestre deschise:
Tn orice mod de functionare (indiferent de functia antigel),
prin atingere lungé a timp de 3 secunde puteti activa

. ) ) N
detectarea unei ferestre deschise, precum pictograma 2
clipeste pe ecran.

Atingand pentru o perioada mai lunga de 3 secunde,
puteti anula setarea si pictograma ( g dispare.

Tn modul fereastra deschisa, aparatul detecteaza ca
temperatura camerei scade cu 5 ° C timp de 10 minute in
timp ce aparatul incalzeste. Dispozitivul va considera ca
poate fi o fereastra deschisa si va porni functia de detectare.
Tn urmatoarele 30 de minute, dada se constati ca
temperatura camerei este aceeasi sau mai scazutd decat
inainte, aparatul va evalua ca este prezenta o fereastra
deschisé si va opri incilzirea. In acelasi timp, pictograma 3
nceteazad sd clipeasca si rdmane aprinsd pentru a

reaminti utilizatorului sé inchida fereastra.

Cand fereastra este inchisa, atingeg pentru a relua

functionarea normald, pictograma va clipi din nou.

9. Restabiliti setarile din fabrica

Ar trebui s atinga butoanele @ si @ in acelasi timp

de doud ori in starea de functionare, aparatul va reveni la
setarile initiale din fabrica.

Romanesc

CURI\TAREA FILTRULUI
Filtrul se murdareste in timpul utilizarii.
Opriti aparatul, dupa care indepartati filtrul de pe
partea din spate a aparatului. Curatati filtrul sub apa
curgatoare. Pentru curétare nu folositi materiale
corozive sau abrazive, deoarece acestea il pot deteriora.
Apoi, lasati filtrul sa se usuce.
Dupa aceasta puneti inapoi filtrul urmand directiile
aratate (vezi imaginea de mai jos).
Apasati filtrul pana la capat, astfel incat sa nu poata
misca.

Nota: Mai intai, utilizati o surubelnitd pentru

desuruba cele doud suruburi ST3X10 de la filtrul, apoi
indepdrtati filtrul din stanga si dreapta.

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII
Protectia incorporata de supraincalzire opreste aparatul
automat in caz de eroare! In acest caz, stecherul trebuie
deconectat de la priza de perete, iar comutatorul setat
la"0” dupa o faza scurta de racire, aparatul este din

nou gata pentru utilizare (aproximativ 10-15 minute)!
Dacé eroarea se repeta - contactati un centru de service
autorizat din localitatea dumneavoastra!

CURATARE

« In primul rand opriti aparatul de la comutator si
deconectati cablul de alimentare de la priza. Nu
folositi agenti de curatare abrazivi!

«  Curatati carcasa cu o carpa umeda, praful acumulat
cu aspirator sau o perie.

+ Nu scufundati niciodata aparatul in apa - exista
pericol pentru viata din soc electric!!

«  Daca nu veti folosi aparatul pentru o perioada de
timp, puneti-l in ambalajul original, astfel acesta va
fi protejat de praf si contaminare.

« Nudeporzitati aparatul cald in ambalajul sau!

Indicatii pentru protectia mediului inconjurator

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase,
motiv pentru care locul lor nu este la gunoiul
menajer! Din aceasta cauza, va rugam sd ne sprijiniti
si sd participati la protejarea resurselor naturale si a
mediului inconjurator, prin predarea acestui aparat la
centrele de preluare a acestora.
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TABELUL 2 CERINTE PRIVIND INFORMATIILE REFERITOARE LA APARATELE ELECTRICE PENTRU

iNCALZIRE LOCALA
Identificatorul de model(e): 1.GH 200 W/ GH 200 BW 2000W/220-240V~ 50Hz

Parametru

Puterea termica

Puterea termica
nominala
Puterea termica
minima (cu titlu
indicativ)
Puterea termica
maxima continua

Consumul auxiliar
de energie
electrica

La putere termica
nominala

La putere termica
minima

Tn modul standby

TESY Ltd - Head office

Simbol

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

1166 Sofia, Sofia Park,
Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor
PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,

office@tesy.com

Valoare 1.

2.00

0.20

2.00

N/A

N/A

0.0009
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Unitate

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Parametru

Modul de acumulare a caldurii, numai in cazul
aparatelor electrice pentru incalzire locald cu
acumulator de caldura (alegeti o varianta)

control manual al sarcinii termice, cu termostat
integrat

control manual al sarcinii termice, ca raspuns la
temperatura camerei si/sau exterioara

control electronic al sarcinii termice, ca raspuns
la temperatura camerei si/sau exterioara

putere termicd comandatd de ventilator

Tip de putere termica/controlul temperaturii
camerei (selectati o varianta)

controlul temperaturii camerei

doua sau mai multe trepte de putere manuale,
fara controlul temperaturii camerei

cu controlul temperaturii camerei prin
intermediul unui termostat mecanic

cu control electronic al temperaturii camerei

cu control electronic al temperaturii camerei si
cu temporizator cu programare zilnica

cu control electronic al temperaturii camerei si
cu temporizator cu programare sdptamanala

Alte optiuni de control (se pot selecta mai
multe variante)

controlul temperaturii camerei, cu detectarea
prezentei

controlul temperaturii camerei, cu detectarea
unei ferestre deschise

cu optiune de control la distanta
cu demaraj adaptabil
cu limitarea timpului de functionare

cu senzor cu bulb negru

Unitate

[da/nu]

[da/nu]

[da/nu]

[da/nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[da]

[da]

[da]

[nu]
[nu]
[da]

[nu]



VAZNE SIGURNOSNE MJERE:

OPREZ:

«  Procitajte ove upute prije koristenja ovog uredaja
i drzati ove upute za buducu uporabu. Pri
promjenivlasnika, upute moraju se prenosi zajedno
s aparatom.
OPREZ: Djeca koja su manja od tri godine, moraju
se drzati na udaljenosti, osim ako nisu pod stalnim
nadzorom.

Djeca u dobi od tri godine do osam godina mogu
koristiti samo dugme uklj. / Isklj jedinice, pod uvjetom
da je uredaj instaliran i spreman za normalan rad i

ona su bila pod pracenjem i su upucena na njegovu
uporabu na siguran nacin i razumiju da to moze biti
opasno. Djeca u dobi od tri godine do 8 godina ne bi
trebala ukljucivati uredaj u uti¢nicu, da ga postavljaju da
ga odiste ili da izvode korisnicko odrzavanje.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece u dobi
nad osam godina i od strane osoba sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su
one pod nadzorom ili upuéene u sigurno koristenje
aparata i razumiju opasnosti. Djeca ne bi trebalo se
igrala s aparatom. Ci$¢enje i korisni¢ko odrzavanje
ne treba biti u¢injeno od strane djece bez nadzora.
OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati vrlo
vruci i uzrokovati opekline. Tamo gdje su prisutna
djeca i ranjivi ljudi se treba posvetiti posebna
pozornost.

«  UPOZORENJE: Kako biste izbjegli
pregrijavanje, ne prekrivajte uredaj!

«  Uredaj ne bi trebao biti postavljen neposredno
ispod kutije utikaca!

Ako je opskrbni kabel ostecen, proizvodac, njegov
servis ili sli¢no kvalificirane osobe moraju ga zamijeniti
kako bi se izbjegla opasnost.

«  Prije ukljucivanja ventilatorske pedi, provjerite je
li napon struje, koji je naveden na tipskoj plocici
odgovara naponu elektri¢cne mreze u domu (ofisu).
Uredaj je namijenjen samo za odredeni na njegovoj
tipskoj plocici napon.

« Uvegpaneles konvektor GH 200 W / GH 200
BW mora biti montirana u skladu s normalnom
komercijalnom praksom te u skladu sa
zakonodavstvom u zemlji (direktive za elektri¢nu
struju EO Zahtjevi za posebne instalacije ili prostore
ukljucujuci kupaonicama ili prostorima za tusiranje
HD60364-7-701: 2007 (IEC 60364-7-701:2007)).

«  Uredaj je klasa Il i je zasticen od prskanja vodom
IPX4. Zbog ove ¢injenice on mora biti instaliran u

Hrvatski

prostoru (volume) 2 kako bi se izbjegla moguc¢nost
od ove kontrolne ploce (prekidac i termoregulator)
ventilatorske peci moze doci osoba koja je pod
tusem ili u kadi. Minimalna udaljenost od aparata na
izvor vode ne smije biti manja od jednog metra, a
uredaj mora biti montiran na zidu!

F
Volume 1

« Ovaj uredaj mora biti koristen samo na svrhu
za koju je namijenjen, odnosno za zagrijavanje
domacih prostora. Svako drugo koristenje moze se
smatrati nepravilnim i stoga opasnim. Proizvodac ne
moze biti odgovoran za Stete nastale nepravilnim
i nerazumnim upotrebama. Nepridrzavanje
sigurnosne informacije e izgubiti jamstvo aparata!

\

Volume 3

Volume 2

225m

«  Neizlazite iz kuce dok je uredaj ukljucen:
pobrinite se da je klju¢ u isklju¢enom polozaju, a
termoregulator je u minimalnom poloZzaju. Uvijek
iskljucite utikac¢ aparata iz uticnice.

«  Drzite zapaljive predmete, kao $to su namjestaj,
jastuci, posteljina, papir, odjeca, zavjese, itd. na
udaljenost daleko od ventilatorske peci najmanje
100 cm.

Ne koristite uredaj u podrucjima gdje se koriste

ili drze zapaljivi materijali. Ne koristite uredaj u
podrucjima sa zapaljivom atmosferom (npr. u
blizini zapaljivih plinova ili aerosola) - postoji velika
opasnost od eksplozije i pozara!

« Nemojte umetati ili dopustiti strani predmeti da
popadaju u ventilacijske otvore (dolazni ili odlazni),
jer to moze uzrokovati kvar u uredaju ili druga
ostecenja.

«  Uredaj nije prikladan za gajenje Zivotinja, a isti je
namijenjen samo za ku¢nu uporabu!

Drzite izlaz zra¢nog protoka slobodan od objekata:
barem na udaljenosti od 1 m ispred pedi. Sprijeciti
ulazak bilo kakvih predmeta u otvoru za ulazni zrak
ili u otvoru izlazni zrak, jer ¢e to dovesti do strujnog
udara, pozara ili ostecenja na grijac.

«  Najcesdi uzrok pregrijavanja je akumulacija vlakna i
prasine u uredaju. Redovno usisivajte ventilacijske
otvori, kao $to je prethodno potrebno iskljucili aparat.

Nikad ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama -
postoji opasnost po Zivot!
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Uti¢nica mora biti dostupna u bilo kojem trenutku,
da bi moglo da se utika¢ oslobodi $to je prije
moguce!

Nikad ne povlacite kabel za napajanje ili sam aparat
kad Zelite da iskljucite uredaj iz napajanja.

Obratite paznju! Izlaz zraka se zagrijava za vrijeme
rada (vise od 80°C).

Nemojte pokrivati uredaj. Ako je pokriven,
imaopasnost od pregrejanja.

Instalacija mora biti opremljena automatskim
osiguracem tako da je razmak izmedu kontakata
kada je isklju¢en najmanje 3 mm.

Zabranjeno je uzemljanje! Nakon raspakiranja i prije
uporabe, provjeriti sve mehanicke dijelove i njihove
uredaje da su u dobrom stanju. Ako imate bilo
kakve sumnje, ne koristite ovaj uredaj i konzultirajte
kvalificiranog elektricara.

Ako uredaj nije u redu ili neispravan, zaustavite

ga i nemojte ga popraviti. O svim popravcima se
konzultirajte svom servisnom centru za poslije-
prodajnu uslugu. Samo tamo ¢e zamijeniti osteceni
dio s originalnim rezervnim. Nepostivanje ovog
uvjeta bi ugrozilo sigurnost aparata.

Ako odlucite prestati koristiti uredaj ovog tipa,
preporuca se da ga uradite neupotrebljivim,
izrezavsi kabel nakon iskljucivanja iz mreze. Takoder
se preporucuje sve opasnosti povezane s aparatom
da budu zasti¢ene, posebno za djecu koja bi mogla
koristiti amortizirani aparat (uredaj) za igru.

Nikada ne ostavljajte aparat uklju¢en nepotrebno.
Isklju¢ite ga iz uti¢nice kada necete ga koristiti dulje
vrijeme.

Kako bi se izbjeglo opasno pregrijavanje kabla za
napajanje preporucuje se da u potpunosti razvije
kabel za napajanje.

Oprez: Nemojte koristiti ovaj uredaj sa programerom,
timerom ili bilo koji drugim uredajem koji ga
automatski uklucuje jer ako je uredaj pokriven ili
pogresno postavljen postoji opasnost od pozara.
Postavite kabel za napajanje tako da se ne ometa
kretanje ljudi i da ne bude nastupljan! Koristite
samo odobrene produzne kabele koji odgovaraju
uredaju, odnosno da imaju oznaku sukladnosti!

Kabel za napajanje ne smiju doci u dodir s vru¢im
dijelovima aparata!

Nikada ne pomicite uredaj povla¢enjem za kabel i
ne koristite kabel za no3enje predmetal

Ne omotajte kabel oko aparatal Nemojte koristiti
aparat s omotanim kablom - to se posebno odnosi
na koristenje bubnja za namatanje kabela!
Nemojte razbijati kabel i povucite ga preko

ostrih rubova i stavite ga na toplom tanjuru ili na
otvorenoj vatri!

Ovaj uredaj namijenjen je isklju¢ivo za susenje
tkanina oprane u vodi.

Upute za uporabu i skladistenje

PAKOVANJE

Nakon raspakiranja uredaja, provjerite je li tokom
prijevoza nije umanjen ili potpuno opremljeni! U
sluc¢aju da se utvrdi ostecene ili nepotpuna isporuka,
obratite se ovlastenom prodavacu!

Nemojte odbaciti originalnu kutiju! Ona bi moglo

se koristiti za skladistenje i transport kako bi se
izbjeglo ostecenje od prijevozal

Odbacivanje materijala za pakiranje mora biti na
odgovarajuci nacin.

MONTIRANJE NA ZID

1.

ol

Molimo pobrinite se da su zidovi na mjestu za montazu
uredaja bez Zica, cijevi, itd, kako bi se osiguralo da se
uredaj moze sigurno montirati na zid.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za vertikalnu montazu
na zidu! Zabranjeno je montiranje na podu ili na stropul!
Nikada ne stavljajte uredaj izravno pod uti¢nicom!
Aparat mora biti sastavljen i spojen od strane
licenciranog elektricara. Instalacija mora biti izolirana
od opskrbe elektricnom energijom prije obavljanja
elektri¢nog rada.

Postavite kabel za napajanje tako da se ne ometa
kretanje ljudi i da ne bude nastupljan! Koristite samo
odobrene produzne kabele koji odgovaraju uredaju,
odnosno da imaju oznaku sukladnosti!

Energetski kabeli ne smiju do¢i u dodir s vru¢im
dijelovima uredaja!

Nemojte koristiti uredaj u prostorijama s povrsinom od
manje od 4m>.

Ulazni i izlazni otvori jedinice na bilo koji nacin ne bi
trebalo biti zaklonjeni! Udaljenost izmedu uredaja i stropa
treba biti najmanje 0,2 metara. Udaljenost od obje strane
uredaja do zida je najmanje 0,25 metara. Udaljenost
izmedu izlaza i poda iznosi najmanje 0,5 metara.

MONTAZA UREDAJA NA ZID

1.

2.

Odaberite zid, koji ima dovoljno prostora

§ Min 0.5M

Koristenje @6 busilicu, da biste izbusili 4 otvora sa
slijede¢im polozajima:



o

90MM

3. U tim otvorima postavite klinove iz vrecice s
dodatnim priborima.

x4pcs

4. Odvojite plocicu za vjesanje sa straznje strane
uredaja i stavite istu na poloZaju klinova na vrhu.
Fiksirajte plocicu za vje$anje na zid s dva vijka
ST4X35.

ST4%35MM
2pcs

5. Stavite dva filtera, odnosno u lijevom i desnom
kanalu, zategnite ih pomocu dva vijka ST3X10
(zabiljezite polozaj vijaka).

Montirajte dvije Z zagrade za vjesanje na straznji dio
uredaja pomocu dva vijka M4X8, montirajte mali
ru¢nik u fiksnom kanalu i u¢vrstite ga pomocu cetiri
vijka M4X16, a zatim montirajte veliki ru¢nik u fiksnom
kanalu i ucvrstite ga pomocu Cetiri vijka M4X16.

7.

Montirajte uredaj na plocicu za vjesanje, pritegnite
dva vijka M4X10 s desne strane i dva vijka M4X10 s
lijeve strane kako biste pricvrstili uredaj (za montazu
potrebne su dvije osobe).

Fiksirajte Z-zagrade za vjeSanje na zidu pomocu dva
vijka ST4X35



SN

ST4%35
2pcs

Zahvaljujemo da ste odabrali tivegpaneles konvektor GH
200 W/ GH 200 BW. Uz pravilnu uporabu i njegu kao $to je
opisano u ovim uputama, uredaj ¢e pruziti mnogo godina
korisnog rada.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Model GH 200 W / GH 200 BW
Nazivni napon 220-240V~
Nazivna frekvecija 50 Hz

Nazivna snaga 2000W

Klasa zastite 1]

IP ocjenivanje IPX4
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DRZAC ZA
RUCNIKE

Drzac za
rucnike
Klizanje prema

é\/ g gore i dole
\//

Stakleni panel

Tjelesni senzor Dodirni gumb
[OF:: Ped(elo] -
@s.n[()(,gg}
Prikaz
UPUTE ZA KORISTENJE
Tjelesni Povecanje Postavljanje
senzor vrijednosti  nacinarada
Tjedan . pTC 24H Postavljanje
K prilagodba I
idan mjeraé programa
snage

vremena

Grijanje o UKLJUCENO/
Detektor Tiedni panela Grijanje SPREMNO
Lo . panela/ PTC
otvorenih mjera¢  Smanjenje

Otkrivanje Grijanje -
otvorenog postavka
prozora  shage

prozora vremena vrijednosti

Protiv zaledivanja

ZASLON ITIPKE

Ukljucite napajanje 220-240V~ 50Hz, pritisnite tipku
ON/OFF (0/1), koja se nalazi na lijevoj strani grijaca da
biste ga ukljuili. Cut ¢ete kratak zvuk,D". Zaslon i tipke
ce svijetliti 10 sekundi.

Da biste iskljucili uredaj, ponovno pritisnite tipku ON/
OFF (0/1) i izvucite utikac.

Dodirnite@ jednom da biste ukljucili grijanje.

Napomena: Svjetlo tipke ce se ugasiti nakon 10

sekundi ako se ne izvrsi nikakva operacija .
Dodirivanje bilo koje tipke moZe ponovno aktivirati svjetlo
tipke.

Dodirnite () jo3 jednom kako biste iskljucili grijanje
zadrzali uredaj u stanju pripravnosti.



Napomena: Ventilator ¢e nastaviti raditi jos 60 s
kako bi uklonio preostalu toplinu unutar uredaja
prije iskljucivanja.

1. Postavite dan i vrijeme

Prilikom prve upotrebe, ikona @ e treptati kako
bi podsjetila korisnika da postavi dan i vrijeme prije
pocetka rada.

Pritisnite tipku na 3 sekunde kako biste

aktivirali postavku mjeraca vremena, brojka 1 od

ce treptati, dodirnite @ ili @
za odabir dana, odabrana znamenka ce treptati.
Dodirnite za potvrdu postavke dana. Zatim idite
na podesavanje sata, BEl treperit ¢e, dodirnite a ili
é za odabir vremena izmedu 0-23, dodirnite @
za potvrdu postavke vremen. Zatim idite na postavku
minuta, [ treperit ¢e, dodirnite @ ili é za
odabir minuta izmedu 0-59. Dodirnite za potvrdu
postavljanja minuta.

Napomena: Program ce se automatski vratiti na
izvorni zaslon nakon 10 sekundi, ako se tijekom
postavljanja ne izvrsi nikakva operacija.

2. Podesavanje snage

Snaga Zaslon's Funkcija
ikonom
PTC grijanje  1800W Grijanje sobe
velike snage
PTC grijanje ~ 900W Grijanje sobe
male snage
Grijanje 200W g' Zagrijavanje
panela — ru¢nika
Puna mo¢ 1800W Grijanje sobe+
+200W Zagrijavanje
_ g' ru¢nika
2000W ~

«  PTCgrijanje (1800W): Dodirnite @ tipku, da biste
ukljucili uredaj. Obije ikone* * su osvijetljene,
PTC grijanje radi velikom snagom 1800W. Dodirnite

jednom za prebacivanje na nisku snagu 900W,
tada svijetli samo jedna ikona *

«  Grijanje panela (200W): Dodirnite jednom, za
pokretanje grijanja panela.

«  Grijanje punom snagom (2000W): Kada grijanje
panela radi, dodirnite @ za prebacivanje PTC

Hrvatski

grijanja na veliku snagu 1800W. Tada je ukupna
snaga 2000W

Napomena: u ovoj fazi dodirom @ mozete
prebaciti PTC grijanje s velike snage na - nisku snagu
- nultu snagu (1800W- 900W- 0W)

@ UPOZORENJE:Staklena povrsina i izlaz zraka bit ce
Jjako vru¢i. Budite oprezni i izbjegavajte dodirivanje.

3. Podesavanje temperature

Nakon sto je napajanje postavljeno, dodirnite
ili za postavljanje temperature izmedu 5-40 °C..
Zaslon M ce se u skladu s tim promijeniti. Nakon 3to

je temperatura postavljena, postavka ¢e se automatski
potvrditi nakon 5s.

Kada temperatura okoline dosegne zadanu
temperaturu, uredaj ¢e prestati grijati.

Kada temperatura okoline padne i bude 1 °C niza od
postavke, uredaj ¢e nastaiti grijati kako bi zadrzao
temperaturu okoline na zadanoj razini.

@ Napomena: Zadana temperatura mora biti visa od
temperature okoline. U suprotnom, uredaj nece poceti
zagrijavati.

4. Postavljanje tjednog mjeraca vremena -
Automatski start

U stanju pripravnosti dodirnite tipku za promjenu
nacina rada izmedu P1- P2-P3-P4-P5- UP, zatim

dodirnite za potvrdu postavke.

4.1.Nacinirada P1, P2, P3, P4, P5 su zadani programi
za brzo postavljanje

P1: cjelodnevni komforni nacin rada
P2: op¢i nacin rada za obitelj
P3: uredski nacin rada

«  P4:nacin rada za komercijalna podru¢ja

P5: obiteljski nacin rada za vrijeme putovanja ili
odsutnosti
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4.2. UP nacin rada je tjedna postavka tajmera za
udobnost/protiv smzavanja, koju postavlja krajnji
korisnik.

Nakon 3to je aktivirana postavka nacina rada UP, figura
1 (ponedjeljak) od i 3 ¥ pocinju
treptati, ((e)) pali se.

Primjer 1 - postavite jedan ili tri (maksimalno) vremenska
raspona za razinu udobnosti, a zatim slijedite dolje
navedene korake,

Dodirnite ili @, LED EE: zaslon 1 (1. radni sat)

i * trepce.Dodirnite @ ili @ tza odabir vremena

pocetka 1. radnog sata izmedu 0-23. Nakon odabira,

dodirnite za potvrdu. Dodirnite a za postavljanje
vremena zavrsetka. Zatim dodirnite @ za potvrdu 1.

postavke.

@ Napomena: mora biti najmanje 1 sat duze od

vremena pocetka.

prjelazi na prikaz 2 (2. Radni sat), ponovite iste
korake od 1. Radnog sata kako bi postavili maksimalno 2
vremenska raspona prema vasim potrebama.
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Nakon Sto je postavljanje zavrseno za jedan dan,
znamenka 2 (utorak) [1 2 3 4 5 6 7] pocinje treptati,

ponovite gorenavedene korake da postavite radno vrijeme

zasvakidanod 1123 4 5 6 7],

Primjer 2 - Dodirnite izravno umjesto @ ili @,

kako biste ovaj dan ostavili u funkciji protiv smrzavanja.

@ Napomena: svaki korak mora biti dovrsen u roku
od 2 minute ili ce uredaj automatski izaci iz postavke i
zaslon Ce se vratiti na izvorni prikaz.

Zastita od smrzavanja: uredaj odrzava zadanu sobnu
temperaturu od 5 °C kako bi sprijecio smrzavanje.

Udobnost: udobna razina koja se postize
podesavanjem snage i temperature prema potrebi.
(Poziv na korake 2 3)

5. Senzor prisutnosti

Nakon sto je postavljen nacin rada UP, istovremeno
¢e se aktivirati i detektor prisutnosti. Ikona ((m)) ce
zasvijetliti.

Kada se dosegne unaprijed postavljeno vrijeme

na tjednom mjeracu vremena, uredaj ce se poceti
zagrijavati. Tijekom prvih 15 minuta, ako nema osoba
u prostoriji, uredaj ce prestati grijati i ostat ce u stanju
pripravnosti. Nakon $to senzor prisutnosti otkrije da je
osoba usla, uredaj ¢e se ponovno poceti zagrijavati.

@ Napomena: Detektor prisutnosti radi samo u
ugodnom nacinu rada. Ne radi u nacinu rada protiv
smrzavanja.

6. 24-satni mjerac vremena - automatsko
iskljucivanje

U nacinu rada P1 brzo dvaput dodirnite kako
biste aktivirali postavku 24-satnog mjeraca vremena,

i @ pocinju treptati. Dodirnite ili

@ za postavljanje mjeraca vremena izmedu 0 i 24.
Ako ostavite postavku na 5s, IIEl prestaje treptati, (%
prestaje treptati i ostat e svijetli, a postavka mjeraca
vremena je potvrdena. Zaslon gjig ¢e dosledno
prikazivati temperaturu okoline i odbrojavati preostale
sate.

Ponovnim dodirom moiete ponistiti postavku.
Zaslon ¢e pokazati sobnu temperaturu.

7. Fukcija zakljucavanja za djecu

U radnom nacinu,



Tapkajte kontinuirano i istovremeno@ i @3
sekunde, za aktiviranje funkcije zaklju¢avanja za djecu,
na zaslonu ¢e se prikazati [ ] nakon podesavanja i
vratiti se na izvorni prikaz nakon 5 sekundi. Ostale
funkcije su nevazece kada se aktivira funkcija
zakljucavanja za djecu. Kada se dodirne tipka, na
zaslonu ¢e treptati [ ] kako bi vas podsjetio da je
funkcija zaklju¢avanja za djecu aktivirana i vratit ¢e se na
izvorni zaslon nakon 5 sekundi.

Tapkajte kontinuirano i istovremeno @ i @

3 sekunde za ponistavanje postavke funkcije
zakljucavanja za djecu.

8. Funkcija za uspostavljanje otvorenog prozora:

U bilo kojem nacinu rada (bez obzira na funkciju protiv
smrzavanja)

dugim dodirom na 3 sekunde mozete aktivirati

- ) ) g
uspostavljanje otvorenog prozora, pri tome ikona
treptace na zaslonu.

Dugim dodirom na 3 sekunde moZzete ponistiti
postavku, tada ikona nestat ce.

U nacinu rada uspostavljanja otvorenog prozora, uredaj
detektira da se sobna temperatura spusti za 5°C tijekom 10
minuta dok se uredaj zagrijava. Uredaj ¢e smatrati da je
mozda otvoren prozor i pokrenut ¢e funkciju postavljanja. U
sljedecih 30 minuta, ako se uspostavi da je sobna
temperatura ista ili niza nego prije, uredaj ¢e smatrati da je
prozor otvoren i prestat e grijati. Istodobno ikona
prestaje treptati i ostaje svijetla kako bi podsjetila

korisnika da zatvori prozor.

Kada se prozor zatvori, dodirnite za nastavak
normalnog rada, ikona H H ¢e ponovno treptati.

9. Vracanje tvornickih postavki

Trebao bi dvaput dodirnuti tipke @ i @u isto vrijeme u

radnom stanju, uredaj e se vratiti na svoje izvorne tvornicke
postavke.

CISCENJE FILTRA
Filter postaje kontaminiran tijekom uporabe.

Iskljucite uredaj, a zatim uklonite filter s straznjeg dijela
uredaja. Ocistite filtar pod teku¢om vodom. Za ¢iséenje
ne koristite korozivne ili abrazivne materijale jer isti
mogu ga ostetiti. Zatim ostaviti filter da se sam osusi.

Zatim ponovo montirajte filtar slijedeci navedene
pravce (vidi sliku ispod).

Pritisnite filter do kraja, tako da se ne moze pomaknuti.

Hrvatski

Napomena: Najprije pomocu odvijaca razvijte dva
vijka ST3X10 iz filtera, a zatim uklonite lijevi i desni
filtere.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Ugradena zastita od pregrijavanja automatski iskljucuje
jedinicu u slu¢aju pogreske! U ovom slucaju, utikac
mora biti iskljucen iz uti¢nice i kontrole postavljene na
"0" nakon kratke faze hladenja, jedinica je ponovno
spremna za uporabu (oko 10-15 minuta)! Ako se greska
ponavlja - obratite se ovlastenom servisu u vasem
podrugju!

CISCENJE

«  Obavezno najprije iskljucite prekidac aparata
i izvucite utikac iz zidne uti¢nice. Ne koristite
abrazivna sredstva za ciscenje!

. Cistite korpus s vlaznom krpom, usisiva¢em ili
cetkom.

« Nemojte nikada uranjati aparat u vodu - postoji
opasnost po zivot!

«  Ako neko vrijeme necete koristiti uredaj, on mora
biti zasticeni od prekomjerne prasine i prljavstine
vrativsi se u originalnom pakiranju.

.

Nikada nemojte pohranjivati vruéi uredaj u njegovoj
ambalazi!

Smijernice za zastitu okolisa

Stari elektri¢ni uredaji sadrze vrijedne materijale

i stoga ne bi trebalo ih odlagati zajedno s ku¢nim
smecem! Molimo vas da suradujete sa svojim aktivnim
doprinosom ocuvanju resursa i okolisa i za prijenos
uredaja organiziranim centrima za iskupovanje

(ako ih ima).
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TABLICA 2. ZAHTJEVI ZA INFORMACIJE ZA ELEKTRICNE GRIJALICE ZA LOKALNO GRIJANJE PROSTORA
Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: 1.GH 200 W/ GH 200 BW 2000W/220-240V~ 50Hz

Znacajka

Toplinska snaga

"nazivna toplinska
snaga"

"minimalna
toplinska
snaga (referentna)"

"maksimalna
kontinuirana
toplinska
snaga"

"Potrosnja pomocne
elektricne
energije”

"kod nazivne
toplinske
snage"

"kod minimalne
toplinske
snage"

u stanju pripravnosti

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor

Simbol

Pnom

Pmin

Pmax,C

€lmax

elmin

el SB

PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,
office@tesy.com
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Vrijednost 1. Jedinica

2.00 kw
0.20 kw
2.00 kW
N/A kW
N/A kw
0.0009 kw

Znacajka

Vrsta ulazne topline, samo za elektri¢ne
akumulacijske grijalice za lokalno grijanje
prostora (odabrati jednu)

"ru¢na regulacija napajanja toplinom, s
ugradenim
termostatom”

"ru¢na regulacija napajanja toplinom putem
informacija
o sobnoj i/ili vanjskoj temperaturi"

"elektronicka regulacija napajanja toplinom
putem

informacija o sobnoj i/ili vanjskoj
temperaturi"

predaja topline uz pomoc¢ ventilatora

Vrsta izlazne topline/regulacija sobne
temperature (odabrati jednu)

"jednostupanjska predaja topline i bez
regulacije

sobne temperature”

"dva ili viSe ruc¢na stupnja, bez regulacije
sobne

temperature”

"s regulacijom sobne temperature
mehanickim

termostatom"

s elektronickom regulacijom sobne
temperature

"elektronicka regulacija sobne temperature i
dnevni uklopni sat"

"elektronicka regulacija sobne temperature
i tjedni
uklopni sat"

Druge moguc¢nosti regulacije (mogu¢
odabir vise opcija)

"regulacija sobne temperature s
prepoznavanjem
prisutnosti”

"regulacija sobne temperature s
prepoznavanjem
otvorenog prozora"

s mogucnoscu regulacije na daljinu
s prilagodljivim pokretanjem regulacije
s ograni¢enjem vremena rada

s osjetnikom s crnom Zaruljom

Jedinica

[da/ne]

[da/ne]

[da/ne]

[da/ne]

[ne]

[nel

[ne]
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mad1d nAkiag 8 £TWV Kal Mdvw Kal amo dTopa pe
TIEPIOPIOUEVEG OWHATIKES, ALOONTAPIEG 1} S1AVONTIKEG
IKOVOTNTEG 1 AT ATOA XWPIG EUTTEIPIA KAl YVWON, ME
v mpoumdBeon OTL TN XPNOIUOTMOloVV U EMTHPNON
1 6T €xouv ANaBel 08nyieg OXETIKA HE TNV AOPAAR
XPON TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG
KivdUvoug. Ta maidia Sev mpémel va maifouv pe T
ouokeun. Ta maudid dev mpémet va kabapi{ouv Kat va
OUVTNPOUVV TN CUCKEUH XWPIG EMTAPNON.

«  MPOZOXH: Opiopéva pépn Tou mPoidvTog autol
UropoLv va yivouv emikivéuva (eoTd Kat va
TIPOKAAEGOUV EYKAUUATA. Z€ XWPOUE OTIOU apioTavTal
maudid kat evdlwta dropa, Oa mpémet va SoBei 181aitepn
TIPOCOXH.

MPOEIAOMOIHZH: lNa va amo@euyOei
n unepOéppavaon, PNV KAAOTITETE T CUOKEUR!

«  Houokeun Sev mpémel va TomoBeteital akpiBwg KETtw
ano6 otabepn npidal

«  Edv 1o kahwdio tpogodoaiag éxel umooTei {nuid,
TIPETEL VA QVTIKATAOTAOE! Amd TOV KATAOKEVAOTH, TOV
avTimpéowo oépPIig Tou A mapduola EeISIKEVpEVA
dropa yla va amo@euxei o kivduvog.

«  Mpw ouvdéoete To agpoBeppo otnv mpila, PePaiwbdeite
4Tt N Tdon Tou SIKTYOU OTO OTIiTL 0a (1) OTO YPAYEIO)
QVTIOTOIXEL O€ EKEIVN TTOU avaypAPETAL OTNV
EVNUEPWTIKA TAUTTENA TNG CUOKEUNG. XPNOLOTTOIEITE
Hia TTNyR TPo@od0aciag Tou avTIoTOIKEl 0TNV TAON TTou
QAVaYPAPETAL OTNV TIIVAKISA TOU KATAOKEVAOTH.

Yahvog Beppomoumdg mavel GH 200 W / GH 200
BW TPEMEL va eyKaTAOTAOEl CUUPWVA LE T ouviRon

EAAQVIKR

EUTTOPIKI TTPAKTIKN KAl CUUPWVA WE TN vopoBeoia

TIOU TUYXAVEL EQAPUOYNG O KABE XWpa (CUHPWVA PE

TIG 0dnyieg yla TNV NAeKTPIKN evépyela Tng EK kat Tig
AMATAOELS Y1 EIGIKEG EYKATAOTATELS 1} XWPEOUG TTOU
nep\apPdavouv pmdvio 1 viou(iépa HD60364-7-701:2007
(IEC 60364-7-701:2007)).

H ouokeun givat katnyopia Il kat éxet Babpod
npootaciag IPX4 (c0oTnua anmoTpomnig Tng
ektogEuoNG vepou). E€artiag autol tou yeyovotog
TIPEMEL va eyKATAoTAOE! 0TO XWwpo 2 (volume 2), £Tol
WOTE va amo@euxBei n SuvatotnTa EMAPG HE Ta
oTolXEIa ENEYXOU (UE TO SLaKOTTTN Kaltl TO BEPUOOTATN)
Tou agpdBepUOU amod éva ATOHO TTOU gival KATw amd
TO VTouG 1 oTn pmaviépal H eAdxiotn améotaon
HeTa&l TNG CUOKEUNG KAl HIAg TINYRG VEPOU TIPETTEL VAl
€ival TOUNAXIOTOV T M Kalt N GUOKEUT UTTOXPEWTIKA Bal
TIPEMEL va eykaTaoTabe( oTov Toixo!

—

Volume 2
Volume 1~

Volume 3

oume O

H ouokeun auth mpoopietal amokAEITTIKA Kal udvo yia
TN Xprion yla v oroia éxel oxedlaoTei, SnA. yla otkiakn
xprion (Béppavon xwpwv dlaBiwong). Omotadrmote AMn
xprion Ba mpénet va Bewpeital akatdAANAn Kal CUVENWG
emkivduvn. O KataokeuaoTrig Sev pmopei va BewpnOei
umevBuvog yia Tuxov (NHIEG ToU PMopE( va TPOoKANBoUv
ano6 akatdAAnAn, AavBaouévn kat ahoylotn xprion. Eav
Sev TnpnBolv ot 0dnyieg yia Ty aopalela, Ba akupwBein
€yyUnon NG OUOKEUNG TTou apéxeTal!

Mnv @Uyete and To omitL, EVw N CUOKEUN gival
avappévn: BePaiwBeite 6Tt 0 SlakdTTNG ival o
B¢on OFF kat o S1akdmTng Tou Beppootdtn eivat
otnv ehaxlotn Béon. Mavta Byalete 1o @I TNG
OUOKELNG amo v mpifa Tou PEVUATOC.

Kpatriote 1o agpoBeppio o€ pia andotaon acealeiag
TOUAdXI0TOV 100 cm amé €UKOAA EVPAEKTA QVTIKEIpEVA
Onw¢ EmmAQ, KOUPTIVES, UPACHATA, XAPTIA, XAAIA KT,

Na pnv XpnoIHOTIOLEITE T CUCKEUN OE XWPOUG
Amou xpnolpomololvTal iy amoBnkKevovTal EVPAEKTA
UAIKA. Na pnv XpnoIUOTIOIEITAL N CUOKEUK O€
XWPOUG HE EVPAEKTEG ATUOOPAIPEG (TT.X. KOVTA OF
€VPAEKTA A€PLa KAl AEPOAVHATA) - UTIAPXEL TTOAD
peyahog kivouvog ékpn&ng Kat mupkaytag!

Mnv €10AYETE Kal UV EMTPEMETE VAl EI0EPXOVTAL EEVaL
QVTIKEIPEVA 0TA QVOiyHaTA OEPICHOU (E10EPXOHEVOU 1)
e§epyOpEvoL aépa), EMEISH QUTO UITOPET VOl IPOKONEDEL
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BAABN ot ouoKeLA K GAEC {npIEC.

H ouokeun Sev gival KATAANAN yia ektpo@r {wwv Kain
{61 mpoopiletat pdvo yia olkiakn xprion!

Kpatriote Tnv €€080 tng porig aépa amalaypévn
amnd avTiKe{peva: a@roTe TOUAAXIOTOV 1 HETPO
andotaon unpootd and tn Bepudotpa. Mnv
EMTPEMETE VA EIOEPYOVTAL OTTOIASATIOTE {éval
QVTIKEIPEVO OTA AVOIYHATA EIOEPXOUEVOU I
£€epXOUEVOUL 0P, ETTEIOT AUTO Ba TTPOKANEDEL
nAexktponAnéia, mupkaytd ri BAAPN otov Beppavtripa.

H mo ouvnBiopévn artia unepBéppavong ivai n
OKOVN Kal To XvoUSL TTou CUCOWPEVOVTAL HEC

01N ouokeun. TakTtikd kaBapilete Ta avoiypata
QAEPIOUOU PE NAEKTPIKH OKOUTIA, AoV TIPWTA EXETE
amoouvEael To KaAWS10 TTAPOoxG PEUHATOC ATTd TO
NAEKTPIKO SikTuo. Kpatdte 1o agpdBeppo kabapd.

MMoté unv ayyiCete tn ouokeun pe uypd fi Ppeypéva xépta —
undpyel Kivduvog yia tn {wn!

H mpiCa mpémel va gival avd mdoa oTiypr mpooPdotun
yla va propei 1o fuopa va tpapnyTei Katd avdykn 6o
Suvatdv ypnyopotepal

Moté unv Tpapare 1o kKaAwdio Tpogodoaiag 1y Tnv idla
OUOKEUN OTav TN anoouvdéete amd To SikTtuo.

Awote 1baitepn mpoooxn)! H €€060¢ aépa Bepuaivetat kata
N A&IToupyia TG OUOKEUNAE (Mavw amd 80°C).

Mnv KaAUTTTETE TN ouoKeun. EGv kahUmTTeTal umapyet
Kivduvog umepBéppavonc.

H nAextpikn eykatdoTaon mpémel va gival eE0mNopévn e
QUTOUATN AOPANELD, OTNV OTTOIA N AMOOTACN METAEY TWV
TPI{WV, GTav N A0PANELX EVal ATTEVEPYOTTOINUEVN TTPETEL

va ival Touhdytotov 3 mm.

Anayopevetal n yeiwon! Metd v agaipeon g
ouokevaciag kal mptv amd tn xprion, BePaiwdeite Tt OAa
TA PNXAVIKA OTOIXEID Kal OAa Ta £€0PTAHATA TOUG ival
o€ KaN kataotaon. Edv éxete omoladrimote apgiBohia,
UNV XPNOIUOTIOLEITE TN GUOKEUT KAl CUMBOUNEUTEITE Evav
£EEIOIKEVPEVO NAEKTPOAGYO.

Edv n ouokeun Sev Aettoupyei Kahd, mpémel va Ty
QMOCUVSETETE Kall VA PNV TNV EMOKEVACETE. MNa
omoladHTIOTE EMOKEUN, EMKOWWVAOTE T0 €60UCI0d0TNUEVO
KEVTPO 0€PPIG EEUTNPETNONG TTEAATWV LETA TNV TTWANON.
Movo exei Ba avikataoTabei To EAaTTwHATIKG EEAPTNHA HE
yvnolo avtahakTikd. Edv n mpoimdBeon autr dev tpnbei,
1 a0QANELD TNG CUOKEUNC Ba ENaTTWOEL

Y€ EPIMTWON TIOU £XETE AMOPACIOEL VO OTAUATACETE VA
XPNOIUOTIOLEITE T CUOKEUH auToU Tou TUTTOU, CUVIOTATAL VA
KOTAOTEL AXPNOTO KABWG KOYETE TO KAAWSI0, APoU TIPWTA
TO €xeTe AMOOUVOEDEL amd TO SIKTUO. TUVIOTATAL AKOMA VAl
TPOoTaTEVBE(TE A6 GAOUG TOUE KIvEUVOUG Tou cuvdéovTal
HE TN OUOKeLN, EI81KA yia Xaptv Twv maidiwv mou Ba
UMopPOUoAV VA XPNOIHOTIONGOLY TNV IO CUCKEUT WG
navidt.

0Odnyleg xpnong kat amobnkeuong

[MoTE pnv a@rvete TN cUOKELR dokoma avappévn. Na thv
anoouvdéete anod v mipila dtav Sev Ba tn xpnolpomnoleite
yla peydho xpoviko Sidotnpa.

Mo va amogevyBei n emkivéuvn umepBéppavon Tou
kaAwdiov Tpoodoaiag, cuviotdtal va EeTuliyBei Teheiwg
T0 KaAwd1o Tpopodoaiag.

Mpoooxn: Mnv xpnolUoTOIEiTE T CUCKEUN pE évav
TIPOYPAUATIOTH, XPOVOSIAKOTTN 1) omoladrmote GAn
S1ataén mou TV avapel aUTOUATA, EQOCOV UTIAPXEL
Kiv&uvog upKayldg €av n cuoKeun KaAUTTTeTal iy
TonoBeteital A\avBaopéva.

TomoBetroTe To KAAWSI0 TPOPOSOaiag ETOL WOTE Va UV
eumodiCel To ENeUBEPO MEPACUA TWV TIPOCWTTWVY KAl VA
unv matiétal XpnotuoToLEITE HOVO EyKEKPNHEVA KAADSIA
EMEKTAONG, KATAMNA yia T ouokeur, SnA. Mou éxouv
ofpa motdtnTag!

To kahwdio Tpopodoaiag Sev MPEmel va €pxeTal O€ EMaQn
e TG (EOTEC EMPAVELEC TNG CUOKEUNC!

TMOTE PUNV PETAKIVEITE TN GUCKELN, TPABWVTAC TNV oo
T0 KaAWS10, KABWE UNV XPNOILOTIOLEITE TO KAAWSI0 yia
METaKIVNON QVTIKEIWEVWV!

Mnv TuhiyeTe To kaAwS1o YUpw amo Tn cuokeury! Mnv
XPNOILOTIOLETE TN GUOKEUT He TUMypEVO KaAwd1o —
auTo LoXVEL IBIaiTePa Yial TN XEron Tupmdvou mepENENG
KaAwSiwv!

Mnv AuyiCete 1y ToakiCete To KOAWSI0 Kat pnv To Tpapdte
YOpw amé aixunpég Akpeg i Ywviég, Kpatriote To kahwsdio
HaKpIa amo BeppaIVOpEVEC EMPAVELEC Kal AVOIXTEG PAGYEC!

AuTi n ouokeun poopileTal LOVO yia VA OTEYVWOETE
vedopata mou MUONKav og vepo.

ZYIKEYAZIA

MeTd TV apaipeon ¢ cuokevaoiag, BePaiwbeite
61 n ouokeun Sev éxel umooTei BAAPN Katd Tn
UETAPOPA Kal €4V gival TARPWG EEOMAIOHEVN. T
TEPIMTWon AoV TapAdoong 1 EAATTWHATOG,
EMKOWVWVAOTE UE Tov e§ouatodotnuévo mwAntr Zag!

Mnv metate T yvriola apxikr ouokevacial Autr 6a
umopoUoE va xpnotpomolnOsi yia thv amodrkeuon kai
UETAPOPA yla TNV amo@uyr {nwv Katd tn petagopd!

ATIOPPIYPTE TO UAIKO CUCKEUATIAE TOU TIPOIOVTOC UE
olkohoytkd umeBuvo tpomo! Mnv emtpénete oTa
madid va naiCouv pe MAAoTIKEG CAKOUAEC!

EFKATAXTAZIH XTON TOIXO

1.

MNapakaAw, BePaiwbdeite AT Ol TOiXOL TOU XWPOUL yla
TNV £YKATAOTAON TNG CUOKEUNG Sev €xouv KaAwdia,
OWANVEG KATT, yia va S1ao@aAIoTEl OTL N CUOKEUR
umopei va tomoBetnBei pe acpdela otov Toixo.

H ocuokeun mpoopiletal amoKAEIOTIKA yia KAOeTn



TomoBétnon o€ Toixo! AmayopeVeTal n eykatdoTtacn
oe damedo 1 opopry!

Moté unv TomoBeTeite TN CUOKELN AKPIBWG KATW
anoé pia mpidal

H ouvappoAdynon Kat n 6UVSEDN TNG CUCKEUNG TIPETEL VOl
yiver amé adelovxo NAekTpoAdyo. H eykataotaon mpémet
va amopovwOei amd Ty mapoxr NAEKTPIKOU PEVHATOG
TIPV TNV EKTENEDT TWV NAEKTPONOYIKWV EPYACIWV.

TomoBetrote To Kahwdio Tpogodoaciag £€Tol woTe va
pnVv eumodiel To EAeVOEPO TEPACHA TWV TTPOCWTTWY
Kat va pnv matiEtall Xpnotgornolegite pévo
£YKEKPNHUEVA KAOAWSIA EMEKTAONG, KATANNAA yia T
ouokeun, dnA. Tou éxouv orpa MoToTNTAG!

To kaAwdio Tpopodoaciag dev MPEMel va EpKeTal OE
EMAQN HE TIG (EOTEG EMPAVELEG TNG CUOKEUNC!

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN OE XWPOUG UE
£KTOON UIKPOTEPN TWV 4m?>,

Ta avoiypata el068ou Kat e§650u aépa Sev emtpémeTal
va epmodifovtal katd omolovdrmote tpdmo! H
anootacn HETag TG CUCKEUNG Kl TNV 0po@H TIPETTEL
va givat Touhdyiotov 0,2 pétpa. H améotaon amd tig
800 TIAEUPEG TNG CUOKEUNG WG TOV TO{XO TIPETEL va gival
Touhdxtotov 0,25 p. H amdotaon petagl tng e€660u Kat
Tou damédou va gival TouhdxioTov 0,5 pétpa.

EFKATAXITAIH THXI ZYIKEYHZ ZETOIXO

1.

2.

EmAé&Te évav Toixo 0ToV Omoio UTTAPXEL APKETAG XWPOG

XPNOIMOTOIRGTE PUTN TPUTTAVIOU B6 Yia VA avoifete
4 omég e TIG akOAoUOEC BETEIG

EAAQVIKR

o

90

3. Méoa o€ auTéc TI¢ OmTéG TOMOBETAOTE Ta oA Amd
Tn oaKoUAa HE Ta TPpooBeTa e€apTripata.

x4pcs

4. AmoouvdéoTe To e€dpTNUA avAPTNONG AT TO TOW
UEPOC TNG OUOKEVNAG Kat TOTTOBETAOTE TO 0TN Béon Twv
600 oUma emavw. ZTEPEWOTE TO EEAPTNUA AVAPTNONG
oToV Toix0 He U0 Bideg STAX35.

ST4X35MM
2pcs

5. TomoBetiote ta Svo Yiktpa avtioTtotxa oto Se&i Kat
To aploTePS KAVANL, o¢ifTe Ta pe Svo Bideg ST3X10
(éxete umOYN TN Béon Twv BISWV).
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6.

Mpooaptiote Ta SUo oTnpiypata avaptnong
OXHOTOG Z 0TO TTIoW UEPOC TNG HovASag HE TN
BoriBeta Vo Pidwv M4X8, TomoBeTOTE TN HIKPN
KPEUAOTPA YO TIETOETEG OTO OTAOEPO KAVANL Kal
OTEPEWOTE TNV ME TN BoriBela Tecodpwy BISWV
M4X16, kat 0Tn CUVEXELQ TOTTOOETAOTE TN PeYAAn
KPEUAOTPA YIa TIETOETEG OTO OTABEPO KAVAN Kal
ao@alioTe TNV pe Tn Poribela tecodpwv Bidwv M4X16.

7.

38

TomoBetroTe TN CUCKEUN 0TO €€APTNHA AVAPTNONG,
o@ite TG S0V0 Bideg MAX10 on Se&1d mMAeupd Kat
TG Svo Bidec M4X10 otnv aploTtepn MAELPA yia Va
OTEPEWOETE TN CUOKEUN (amartouvtatl Vo dtopa yia
™V ao@oAr Tomobétnon).

0Odnyleg xpnong kat amobnkeuong

MaX10
4pcs

8. XTEPEWOTE Ta OTNPiypaTa avaptnong oxfipatog Z
oToV Toix0 pe TN BorBeia Svo Bidwv ST4X35

NN
ST4%35
2pcs

9. XpnolpomoljoTe éva mavi yla va KabapioeTe TNV
EM@AVELQ.

T0G EUXOPIOTOUE TTOU EMAEEATE TO UAAIVOG BEPHOTTOUTOG
navel GH 200 W/ GH 200 BW. e mepintwon owoTrg
Aertoupyiag kat mepiBaAPNC, OTIWG TIEPIYPAPETAL O’ QUTEC TIG
odnyieg, n cuokeur Ba TaPEXEL pia xProtpn Aeltoupyia yia
TIOMNA Xpdvia.




TEXNIKEZ MPOAIATPA®EXZ

Movtého GH 200 W / GH 200 BW
OvopaoTikn téon 220-240V~
OvopaoTikn 50 Hz
ouxvotnTa
OvopaoTIKA 1oX0¢ 2000W
Ta&n mpootaciag Il
Awafabuion IP IPX4
Paya ya
T PATATIA
METZETES
OAioBnon mpog
o = D EMAVW Kal KATW
VANV N 2
TIAVEN
AwoOntripag
OWHATOG ° Koupri agrg
&i0osg ~}
086vn
OAHTIEZ XPHEIHZ
PUBuiIon
AwcBntipag  AvEnon v
OWHATOG NG TIHAG , Teovpakpatos
EBSopada  PTC 240 PVBuon
nuépa pvBuIoN Xpovo- TPorou
MEIGXVOC HETPO Aertoupyiag

1234567

EVEPYOTIOINUEVO/

AVIXVEUTAC .
avolxtou G'spuavon Oépuqvuq Og avapovn
mapabupou Tiéveh aveN/ PTC
EBSopadiaio slwcn Avixveuon B¢puavon -
XPOVOUETPO i avoixtoy  PUBHION TG
Katé Tune napadupou LoXVOG
méyou

OOONH KAI KOYMIMIA

Evepyonoinote mapoyr 220-240V ~ 50Hz, matriote 10
koupuri ON / OFF (0 /1) mou Bpioketal oTnv aplotepn
TAEVPA TOU BEPUAVTHPA YIA VA TO EVEPYOTTOINOETE. Oa
0aKOUOETE évav oUVTopO X0, D" H 086vn kat Ta Koupma
Ba avayouv yia 10 Seutepolenta.

EAAQVIKR

la va amevepyoroloETe TN CUOKEUN, TTATHOTE avd To
kouurti ON / OFF (0 /1) kat apaipéoTe 10 @IG.

Ayyite @ Uia @opd yla va EVEPYOTIOINOETE TN
Bépuavon.

Znueiwon: To pws Twv kouumwv 6a ofricouvv Ueta

a6 10 SeutepdAemnta 6tav Sev eKTENEOTE! Kauia
Aeitoupyia. To dyytyua omotouSAmoTe KOUUTTIOU Ummopel va
gvepyorolrioel §avd T pwE ToU KouuroU.

Ayyite @ GAN 1L @OPA YIa VOl ATTEVEPYOTIOIOETE TN
B€puavon Kat n CUCKEUR va TTOPAEVEL OE KaTtdoTaon
QAVAMOVAG.

Znueiwon: O aveuotripag Ba ovveyioel va

Aeitoupyei yia dAha 60 SeutepdAena, yia va
apaipéoel Tnv umoAeimopevn Bepudtnta péoa otn CUOKEUN
7pIv va amevepyorolnOei.

1. KaBopiote npépa kat wpa

Katd v mpwtn xprion, To €lkovidio @ Ba avapoofrvel
yla va urtevOuioel 0Tov XProTn va pubpioel TNV nuépa
Kal TNV Wpa mpiv EEKIVAOEL TNV epyacia.

MNatrote koupmi yia 3 deutepdAenTa yia va
EVEPYOTIOIOETE TN PUBUION TOU XPOVOSIAKOTITN,
Yneio 1 og [1234567]8evba avaBoofrvel,
TaTHoTE n yla va eMAEEETE TNV NUEPA KAl TO
emAeypévo Yneio Ba avaBoopPrvet. Ayyifte 6 ya
va empPeBaiwoete Tn puOUION nuspac 3TN OUVEXELD,
petaBeite otn pUBUION Wpad, IEl Ba avaBooprivel,
ayyi€te n yla va emMAEEETE TNV WP HETALD
0-23, ayyi€te @ yla va emBeRAWOETE TNV pUBUION
NG WPAG. 2T CUVEXELD, HETABE(TE OT U9|Jl0r] yla

Ba avapoofrvel, ayyiﬁrs

va emAEEeTe Ta Aemtd petady 0-59. Ayyifte @ yia va
eMPBeRADOETE TN PUOUION TWV AETTWV.

Znpeiwon: to npdypauua Ba emotpéPel autépata
otV apyikrj 086vn uetd amd 10 deutepbAemta edv
Sev mpayuarornoleital Kapia evépyela Katd tn SIGPKEIA TG

puBuIoNG.

2. PUBion g toxvog
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loxug 006vn pe Netrtoupyia
£lKoVidlo
PTC 1800W O¢puavon
Bépuavon ToU
VYNARG Swuatiov
1ox00g
PTC 900W O¢puavon
Bépuavon ToU
XOUNAAG Swpatiov
[()'(1e)4
Oéppavon 200W g' O¢ppavon
TTAVEN — TIETOETAC
MArReng 1800W + Oépuavon
10X0¢ 200W Swuartiov +
Bépuavon
= 2000w TIETOETOG

«  PTC6éppavon (1800W): Ayyi&te To Koupmi @
YIO VOl EVEPYOTIOINOETE TN oUOKeLN. Kat ta SUo
stKom’éla* * givat avappéva, n Béppavon PTC
Aertoupyei o LPNAR 1oL 1800W. Ayyi€te @ Hia
®opd yia va To aANAEeTE O€ xapnAry loxy 900 W,
KABWG Hovo éva ElKOV(élO* avdpet

«  Oépuavon tou mavel (200W): Ayyifte Hia
POPA YIa VA EEKIVAOETE TNV B€pUavon Tou TTAVEA.
«  Oépuavon mfipoug loxuog (2000W): Otav

Aettoupyei n B€ppavon Tou mavel, ayyigte
yta va aAa&ete n PTC B€éppavon og uPnAn 1oxo
1800W. Tote n ouVONIKH 1oXUG ival 2000W.

Znueiwon: os auto To 0TddIo péow ayylyuatog @
umopeite va aMdéete n 6épuavon PTC amé vynAn
1oX0 - xaunAn 1ox0 - undevikij toxo (1800W- 900W- 0W).

& MPOEIAOIMOIHZH: H yudAivn em@adveia kain
€€o60¢ aépa Ba (eotabolv moAU. Na eioTe MpOOEKTIKOI Kal
va amo@eUyeTe va 1o ayyileTe.

3. POOion tng Oeppokpaciag

MOAiG puBuioTei n tpopodoocia, ayyifte @ n @
yla va kaBopioete ) Beppokpacia petady 5-40°C. H
086vn tng anaKOVIOncEEl Ba aM\d&&el avahoya. MOAG
kaBoploBei n Bepuokpacia, n pUBUIoN Ba empPePaiwbdei
AUTOUATA LETA amo 5 SeutepOAenTa.

‘Otav n Beppokpacia mepiBarovtog TAoel otV
kaBoplopévn Bepuokpacia, n cuokeur Ba otapatrioel
va Beppaivel.
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‘Otav n Bepuokpacia mepIBANOVTOC PEIWOEL Kal

givat pe 1 °C xaunAoTepn amd Tn puBUION, N CUOKEUN
Ba Eavapyioel T Béppavon yia va Statnpei tn
Bepuokpacia mepiBallovTtog oto kaboplopévo emimedo.

@ Znueiwon: Hkabopiouévn Oepuokpaacia mpémet va
eivat upnAdtepn amd t Bepuokpacia mepifdArovtog.
Ala@opeTikd, n ouokeur] Sev Oa apyioel va Bspuaivel.

4. POOon tpomou Aertovpyiag Tou efSopadiaiov
XPOVOMETPOU — AUTONATN EKKIVON

Y€ KATAOTAON AVApOVIG, ayyi&te koupuri ylava
aMd&ete Tov TpO Aettoupyiag peta&y P1- P2-P3-P4-P5-
UP, 0Tn ouvéxela, ayyi€te yla empePaiwon Tng
puOUIONG.

4.1. Tpomot Aetrtoupyiag P1, P2, P3, P4, P5 sival
TIPOYPAUHMATA TIPOEMAOYNG Yia TaxEia pUBUION
«  P1:Aertoupyia Aveong yla OAn tn nuépa

«  P2:kown Aettoupyia yla otkoyévela

«  P3:)\ertoupyia yia ypageio

« P4: \ertoupyia yia epmopikég {wveg

«  P5:\ertoupyia yia oikoyévela katd tagidt  amoucia
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4.2. H Aertoupyia UP gival puBuion eBdopadiaiou
XPOVOUETPOU AVEONG/AVTITIAYETIKOU TTOU KaBopioBnke
amnd Tov TENEUTAIO XPNOTN.

A@ou n puBuion Aertoupyiag UP gival evepyomoinuévn,
oxnua 1 (Asutépa)amé |1 2 3 4 5 6 7 Kdl**

apxiCouv va avaBooBrivouy, ((e)) avapet.

Mapadetypa 1 - kabopiote éva rj Tpia (UéyloTa) xpovIKd
€0pn yla enimedo Aveong Kal, 0Tn CUVEXELQ, akoAouBroTe
Ta mapakdtw Priyata,

Ayyi€te @ 1] @ LED
A&ttoupyiac) Km* avafooPrivel Ayyiéte @ n
@ yia va emAéEeTe TNV Wpa évapéng 1-ng wpag
Aerroupyiag petalv 0-23. Apou emAé€ete, ayyiéte @

io@évn 1(1-ndpa

yia va to emBePaiiote. Ayyi€te yia va kaBopioete

NV TeAeuTaia wpa. Xtn ouvvéxela ayyiéte yiava
emBePaiwoete TV 1-n pvBuION.

@ Znueiwon: mpénel va givai TouAdyiotov 1 wpa
ueyaAutepn amd v wpa évapéng

te0 B mepvdel otny 006vn 2 (2-n wpa Asitouvpyiag),
emavaldBete ta iSia Bripata amd Ty 1-n dpa Asitoupyiag
yia va kaBopioete éwg 2 xpovikd e0pn avdloya ue Tig
avdykeg oag. MoAigc oAokAnpwOei n pubuion yia pa nuépa,
oxriua 2 (Tpitn) apyiCet va avaBoofrivel,
emavaldBete ta idia Bripata mapandvw yia va kabopioete
TIG WPES AeiToupyiag yia KaBe nuépa amé .

Mapadetypa 2 - Ayyifte kateuBeiav avti @ n

, YIO VO QQriOETE EKEIVN TNV NUEPQA TNV QVTIPUKTIKN
A&ttoupyia.

@ Znueiwon: kaOe Priua mpémel va ekTeAeital viég 2
Aemtwv, 1 To 6pyavo Ba Byel autéuara amd T pubuion Kat
n 006vn Ba emavéABel aTnV apxIKr} QTEKGVION.

MNpootacia amd maywpa: n cuokeur Slatnpei pa
npoemAeypévn Beppokpaaia Swuatiou 5 °C yla va
ATOTPEYPEL TTAYWHA.

Aveon: emimedo Gveong mou eMTUYXAVETAL HE pUBUION
1ox00G Kal BeppoKkpaciag CUHPWVA PE TIG AVAYKEG.
(Mapamoprn ota Brjpata 2 kat 3).

5. AioOntipag mapouaciag

Mo kaBopioBei Aertoupyia UP, n avixveuTric Ba
evepyonolnBei tautdypova pe auTo. To eikovidlo ((M))

EAAQVIKR

Ba avdyel.

‘Otav emitevyOei n mpokabopiopévn wpa Tou
efSopadiaiov xpovodiakomtn, n cuokeur Ba apyioel va
Oepuaivel. Kata ta mpwta 15 Aentd, edv Sev eviomoTei
Kavéva atopo oto SwudTio, n cuokeur Ba otapatioel
va Beppaivel kal Ba mapapuegivel o€ KATAoTaon avapovig.
MOAG 0 aloBNnTPag Tapousiag avixveUoeL OTL éva
atopo éxel e10€NOel, n ouokeur Ba apyxioel va Beppaivel
Eava.

@ Znueiwon: O aviyveutri¢ mapouvoiag Asiroupyel
Hovo o€ Aeitoupyia dveong. Agv Asrtoupyei o€ Asitoupyia
avTIYUKTIKOU.

6.24wP0 XPOVOLETPO - AUTOHATN ATTEVEPYOTIOINON

Se Aertoupyia P1 ayyi€te ypr’wopa 800 Popég, yla
VO EVEPYOTIOINOETE TN pUBUION Yla 24WP0 XPOVOUETPO,
€IKOVISIO il KAl apxiCouv va avaBoorjvouv.

Ayyite ] yla va KaBopIOETE TO XPOVOUETPO
peTadV 0 éwg 24. Edv aprioete ) puBuon ya 5's,

138 otapatdet va avaBooPrivel, ™7 orapataetva
avapoofrvel kat Ba cuveyilel va Adumel, Kat q'el')eulcn
Tou xpovouétpou emPBeBaiwvetat. H 086vn Eﬁﬁ
Stadoy1kd Ba epgpavilel Beppokpacia mepIBANOVTOG Kat
Oa PETPAEL TIG WPEC TTOU ATTOUEVOUV.

‘Otav ayyite €ava, UIMOPEITE VA OKUPWOETE TN
pUBUIoN. H 086vn Ba Seiel Tn Beppokpacia Swuartiov.

7. Aartoupyia KAEISWpATOG Yia maudid

S Kataotaon Aeitoupyiag,

ayyi€te mapatetapéva @ Kal @ TauTtéxpova yia
3 SeutepOAemTa yia va evepyorotnBei n Asitoupyia
KAeldwpatog yla maidid, n 08évn Ba eppavioel 1o

[ Juetda tn pvbuion kat Oa emoTpéPel oTNV ApXIKY
amelkovion PeTd amd 5 Seutepolemnta. Ot uTONOITTES
Aertoupyieg Sev gival ykupeg HONIG evepyomoinBei

n Aettoupyia kAeldwpatog yla maidid. Otav ayyixOei
o ko, n 086vn Ba avaBooprivel [ ]yiava oag
unevOupioel 6Tt n Asitoupyia KAEWSWHATOG yia Taidid
eivat evepyomoinpévn Kat 0a emMoTpEYPEL 0TNV APXIKN
amelkovion PETd amd 5 SeutepolemnTa.

Mée mapatetapévo dyylypa @ Kal @wwéxpova ya
3 SeUTEPONEMTA UTTOPEITE VO AKUPWOETE TNV AlToupyia
KA WHaTog yia matdid.
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8. Asttoupyia yla avixveuon avoixtou mapadupou:

Y kaBe Tpdmo Aettoupyiag (ave§aptnta amd T Aettoupyia
KATA TOU TAYWHATOC),

JE TIAPATETAUEVO AYYIYa TOU yia 3 Seutepdhemnta
UITOPEITE Va EVEPYOTIOINOETE TNV AVIXVEUON £VOG avolxToU
mapabupou, Kabwg To iKovidlo b avapoofrvel otnv
00dvn.

Me mapatetapévo dyytypa tou yla 3 SeutepOlenTa
UMOPEITE VA aKUPWOETE TN PUOION, KABWE TO ElkoVISIO

= H e€apaviletat.

5°C

Y& Aertoupyia avixveuong avolytol mapabupou, n CUCKEUN
avixvevel 0Tt n Beppokpaaia Swuatiov mé@tel katd 5° C yia
10 Aemtd evw n ouokeur Beppaivel. H cuokeur Ba kpivel 6Tt
pmopei va umdpyel avolxté mapdbupo Kat Ba Eekiviioel Tn
\ertoupyia avixveuong. Ita enopeva 30 Aemtd, eav
SamotwOei dtt n Beppokpacia Swuatiou gival idia fy
XAUNAGTEEN Ao TIPLY, N CUOKELH Ba KPivel 0TI UTIAPXEL
avolytd mapdbupo Kat Ba grapatroel va Bepuaivel.
Tautdypova, To €IKoVISIo Eimauard va avaBooPrvet kat
ouveyiCel va Adumet yia va umevBuiCel oTov xpriotn va
k\eioel To mapdBupo.

‘Otav 1o mapdBupo eivat KAEIOTO, ayyifte ya
QMMOKATAOTACN KAVOVIKNAG AEIToupyiag, KaBwg To glkovibio
= = Ba avaBoofrivel {avd

9. ATOKATAGTACH TWV EPYOCTACIAKWY pUOUiIcCEWY

Oa mpémel va ayyiel Ta Koupmd @ Kat @ TauToXPOVa
800 PopEC 0 KaTAoTAON AElTOUPYiag, n cuoKeur Ba
EMOTPEPEL OTIG APXIKES EPYOOTACIOKEG TNG PUOHICELC.

KAGAPIZMOZ TOY QIATPOY
To piktpo maipvel Bpwpid katd ™ xprion.

ArevepyOoTOIOTE TN CUOKEUT), KAl KATOTIIV AQAIPECTE TO
@iATpo amd To miow pépog TG povadag. Kabapiote o
@iATPO KATW AT TPEXOUHEVO VEPO. T TOV KABAPIoHO PNV
XPNnotpomoleite SIaPPWTIKA A AELAVTIKE UNIKE, KaBw¢ Umopei
va TpokAnBei BAGPN 0T CUOKELN. £TN CUVEXELD, APROTE TO
PIATPO VO OTEYVWOEL PUOIKA.

3TN OLVEXELD, TOTTOBETOTE {avd To PiATPO,
aKoAoUBWVTAG TIG KATEVBUVOELG (SEiTe TNV EIKOVA
TIOPAKATW).

MatioTe To PIATPO péXPL TO TENOG £TOL WOTE VA PNV
umopei va KivnOei.

Znueiwon: [pdta, xpnotuomoliote éva katoafidt
yia va EePidwoete Tic SUo Bidec ST3X10 and to

PIATPO, OTN OUVEELD, APAIPEDTE TO APIOTEPS Kal TO Se&l
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@iAtpo.

MPOXTAZIA KATA THZ YNEPOEPMANZIHZ

H evowpatwpévn mpootacia unepBéppavong SIaKOTTEL
QUTOMATA TN CUOKELH O€ TePimTwan AdBoug! Xtnv
TIEPIMTTWON QUTH, TO IS TPETIEL VA armoouvSeDei amd v
TPifa Kal To KOUPTTA ENEyXOU TTPETEL val ival oTn B€on
"0". Metd amd pia ouvtopn @daon Yuéng, n cUoKeLn
givat kat méAt €tolun yia xprion (mepimou 10-15 Aemta)!
Edv emavaAn@Oei 1o 0QANUA - EMKOWVWVNOTE UE éva
£€0UCI080TNPEVO KEVTPO EMOKEVWV TNG TIEPIOXNG OaG!

KAGAPIZMOZ

+  YTIOXPEWTIKA TPWTA ATIEVEPYOTTOIOTE TN GUOKEUN
amnd tov S1akomTn Kat Bydite to @I¢ amd tnv mpida
oToV ToiX0. MNV XpNOILOTIOLEITE OKANPA TIPOTOVTA
kaBapiopou!

+  KoBapiote o mepiPAnua pe uypod mavi, NAEKTPIKNA
okouma 1} Bouptoa.

«  MMoté unv BuBileTe TN CUOKEUN O€ VEPO — UTIAPXEL
kivéuvog yta t {wn)!

«  Edv n ouokeur e Ba xpnolpomoleital yla oplopévo

XPOVIKO S1dotnua, Ba mpémel va mpooTateudei

and tnv umepBONIKR pUTTAVON Kal T KOV KaBwg

amoONKEUTEI OTNV APXIKH TNG CUCKEUATia.

MoTé unv amoBnKeVETE T CUOKEUR 0T CUOKELAGIA

e evw gival aképa eotn!

MepiBarlovTikéC amaitioelg

O1 maMéG CUOKEVEC TIEPIEXOUV TTOAUTIMA UNIKA Kal
OuVEnwG dev MPEMel va amoppintovtatl padi pe Ta
oKoUTTSIa TWV VOIKOKUPIWV! ag MapakaloUpE va
OUVEPYOOTEITE HE TNV EVEPYO A GUUBOAR OTNV

BN "PooTacia Tou MepiBEAOVTOG Kal va TTaPEXETE TN
OUOKEUN 0TOUG Opyavwpévoug oTabpoug mapadoong
(edv undpyouv TéTOIOL).



MINAKAE 2 AMAITHZEIZ TAHPO®OPHEIHZ lNA HAEKTPIKOYZ TOMIKOYZ OEPMANTHPEZ XQPOY
Avayvwpiotiko(-a) povtélou: 1.GH 200 W/ GH 200 BW 2000W/220-240V~ 50Hz

Xapaktnpiotiké XoupBolo "ApilBuntikyq Movada

O€gpUIKA 1OYXUG

"OvouaoTIKN
Bepuikn
1ox0¢"
"ENGxIotn
Bepuikn
()8
(evoelkTikn)"

"Méyiotn
OUVEXNG
Bepuikn 1oxUg"
"BonOntikn
Katavalwon
NAEKTPIKAG
evépyelag”
"otnv
OVOUOOTIKN
Bepuikn loxv"
"oTnV ENAXIOTN
BOepuikn

loxv"

o€ Kataotaon
avapovig

TESY Ltd - Head office

Pnom

Pmin

Pmax,C

€lmax

elmin

el SB

1166 Sofia, Sofia Park,
Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor
PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,
office@tesy.com

EAAQVIKR

T 1

2.00

0.20

2.00

N/A

N/A

0.0009

kw

kw

kw

kw

kw

kw

XapaktnploTiko Movada

EiSo¢ BeppiKrig 1oXVOG HOVOV OTNV TEPITTTWON
TWV NAEKTPIKWV TOTIKWV BEPHOCUCOWPEVTOV
(va emAexOei pia Suvatotnta)

XELPOKIVNTOG pUBUIOTH G BEPppIKOL popTiou pe  [vai/oxil
EVowpatwpévo Beppootdtn

"XEIPOKIVNTOC pUBIOTHG BEppIKOU PopTiou [vavoxi]
pe avddpaon

Beppokpaciac Swuatiou Ka/r) Ogppokpaciag
e€wTEPIKOL XWpPoU"

NAEKTPOVIKOG pUBUIOTHG BEPIKOU PopTioU [vav/oxi]
pe avadpaon Beppokpaaiag dwyatiov ry/kat
Beppokpaciag EWTEPIKOL XWPOU

mapaywyn Beppdtntag umofonbolpevn amd  [var/oxil
avepoTpa

Eidog Ogppikng loxvoc/pubumotn
Beppokpaciag dwpatiov (vaemAexOei pa
Suvardtnra)

povoRabuia BeppIKA 1oXUG Kat Xwpig pubuioth  [Oxt
Bepuokpaciag Swuatiou

"800 1} TEPIOOOTEPEG XEIPOKIVNTES BaBUISES [oxu
Xwpic

pubuioTr Beppokpaciag Swuatiouv”

"800 1} MEPIOOOTEPEG XEIPOKivNTES BaBUideS [oxu
Xwpic

pubuioTr Beppokpaciag Swuatiov”

HE NAEKTPOVIKO pubuioTr Beppokpaciag [oxu
Swuatiou

"HE NAEKTPOVIKO pUBUIOTH Beppokpaaiag [oxu
Swpatiou

Kat xpovodiakomtn nuépag”

"HE NAEKTPOVIKO pUBUIOTH Beppokpaciag [vai]
Swuatiou

Kat xpovodiakomtn eRdouddac”

ANAe¢ SuvatotnTeg puBHIONG (eEmTpémovTal
MoAAEG eEmAOYEG)

pubuioTAg Bepuokpaciag Swuatiov pe [vai]
QVIXVEUTH TTapouasiag

"pPUBUIOTAG BeppoKpaciag Swuatiov pe [val]
QAVIXVEUTH

avolytou mapabupou”

pe Suvatdtnta puBUIoNG €€ amooTdoews [oxu
ue puBuioT mpooappolOueVNG EKKivnong [ox1
Ue meploplopd SIApKeLag AelTtoupyiag [vai]
pe aloBnTpa BeppopéTpou pehavig opaipag  [oxil
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UZMANIBU:
Izlasiet S0 instrukciju pirms $is ierices izmantosanas
un uzglabajiet to talakai lietosanai. Ja ierices ipasnieks
nomainas, tad kopa ar ierici jaunajam Tpasniekam ir
janodod arf instrukcija.
UZMANIBU: Bérnus, kas ir mazaki par 3 gadiem
ir jatur attaluma no ierices, vienigi, ja tie nav
nepartraukta uzraudziba.
Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var izmantot ierices
pogu iesl./izsl. Ar noteikumu, ka ierice ir instaléta un
gatava normalam darbam un ja tie ir uzmaniti un
instruéti saistiba ar ierices drosu izmantosanu un ja
bérni saprot, ka ta var bat bistama.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst ieslégt
ierici kontaktd, to uzstadrt un tirit un veikt ierices
patérétaju kopsanu.

So ierici var izmantot bérni vecaki par 8 gadiem un
cilvéki ar nepietiekamam fiziskam, sensorialam vai
mentalam spé&jam, vai ar nepietieko$am zinasanam
un pieredzi, ja tos pieskata vai instruésakara ar ierices
drosu izmantosanu un kad tie saprot par bistamibu.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un
kopsanu, ko veic patérétaji, nedrikst veikt bérniem bez
pieauguso uzraudzibas.

UZMANIBU: Si produkta daZas dalas var palikt oti
karstas un var izraisit apdegumus. Tur kur uzturas bérni
un neaizsargati cilveki, ir jabat seviski vérigiem.

BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no
parkarsanas, neapsedziet ierici!

Nenovietojiet radiatoru tiesa kontaktrozetes
tuvuma, ipasi zem tas!

Ja barosanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta
servisa parstavim vai lidzigi kvalificetam personam, lai
izvairitos no briesmam.

Pirms apsildama ventilatora pieslégsanas, ladzu
parbaudiet vai noraditais spriegums uz ierices
plaksnites atbilst Jusu méjas (biroja) elektriska tikla
spriegumam. lerice ir paredzéta tikai spriegumam,
kas ir noradits uz ta plaksnites.

Stikla panela apsilditajs GH 200 W / GH 200 BW

ir jomonté ievérojot normalo tirdzniecibas praksi

un ievérojot attiecigas valsts likumdosanu (ES
direktivas par elektribu un prasibas par specialo
montésanu vietas, kas ieklauj vannas istabas, dusas
telpas HD60364-7-701:2007(IEC 60364-7-701:2007)).

lekarta ir Il klases un ir ar aizsardzibu IPX4 pret
apliesanu ar Gdeni. Sakara ar to ierice ir jamonté
telpa 2 (volume 2) ta, lai izbégtu pieskarsanos
kontrolpanelim (slédzis, termoregulators un cita

Ekspluatacijas un uzglabasanas instrukcija

\

vadibas iekarta) no cilvéka, kas ir zem dusas vai

ir vanna. Minimalajam attalumam no ierices lidz
adenim ir jabat ne mazak par 1 metru un iericei ir
jabat montétai obligati uz sienas!

BN
Volume 1

Sis jrenginys turi biti naudojamas tik pagal paskirtj,
t.y. buitiniy patalpy apsildymui. Bet koks kitoks
pritaikymas laikomas neteisingu ir pavojingu.
Gamintojas negali atsakyti uz gedimus, kuriuos
sukélé neteisingas ir neprotingas jrenginio
naudojimas. Dél saugumo informacijos nesilaikymo
jrenginio garantija tampa negaliojanti!

Volume 3

Volume 2

225m
3m

/

Stierice ir jalieto péc tas nozimes, t.i. sadzives

telpu apsildisanai. Katra atskiriga lietosana tiek
uzskatita par nepareizu un bistamu. Razotajs nav
atbildigs par bojajumiem, kas ir radusies nepareizas
un neapdomatas lietosanas rezultata. Drosibas
informacijas neievérosanas rezultata ierices
garantija bas nederiga!

Neatstajiet maju, kamér ierice ir ieslégta:
parbaudiet, vai ierice ir izslégta un termoregulators
ir minimala pozicija. Vienmér atslédziet vadu no
kontakta.

Nenovietojiet viegli uzliesmojosos priekSmetus, ka
pieméram mébeles, spilvenus, gultas velu, papirua,
drébes, aizkarus un c. tuvak par 100 cm no apsildes
ventilatora.

Neizmantojiet ierici zonas, kur izmanto un
uzglaba bistamas vielas. Neizmantojiet ierici viegli
uzliesmojosu atmosféru zonas (pieméram: viegli
uzliesmojosu gazu vai aerosolu tuvuma) - pastav
liela eksplozijas un ugunsgréka varbatibal

Nelieciet un nepielaujiet sveskermenu noklasanu
ventilatora atverés (ieejosajas un izejosajas), ta ka
tas var novest lidz ierices bojajumiem un citiem
zudumiem.

lerice nav piemérota dzivnieku apsildisanas
vajadzibam, ta ir domata tikai lietosanai majas!
Turiet gaisa plasmas atvérumu brivu no
priekSmetiem: vismaz 1 m attaluma no krasns.
Nepielaujiet visadu priekSmetu ieklisanu gaisa
plasmas ieejas un izejas atverés, jo tas var izraisit
stravas sitienu, ugunsgréku vai ierices sabojasanos.
Visbiezakais iemesls ierices parsilsanai — putek|u un
villas uzkrasanas uz ierices. Regulari tiriet ar putek|u



sticéju ventilatora atveres, pirms tam izslédzot ierici
no elektriska tikla.

« Nekad neaiztieciet ierici ar mitram vai slapjam
rokam - var bat apdraudéta dziviba!

«  Kontaktam ir jabat pieejamam katra laika, lai
vajadzibas gadijuma Stepseli var atri atbrivot.

« 16. Atslédzot no elektrotikla ierices nekad nevelciet
barojoso vadu vai pasu ierici.

«  Nemiet véera! lerices darba laika izejosais gaiss sasilst
(vairak par 80°C).

«  Neapsedziet ierici. Apsegsanas gadijuma pastav
bistamiba no parkarsanas.

- Elektroinstalacijai, pie kuras ir pieslégta ierice, ie
jabat ar automatisko drosinataju, kura kontaktu
attalumam izslégta stavokliir jabat vismaz 3 mm.

« Iraizliegts iezemét! Péc ierices izpakosanas un pirms
izmantosanas, parbaudiet vai visas mehaniskas
dalas un to aprikojumi ir laba stavokli. Ja Jums ir
aizdomas, neizmantojiet ierici un sazinieties ar
elektrotehniki.

. Jaierice ir bojata vai nepareizi strada, to izsledziet
un neremontéjiet. Visadu remontu gadijumiem
grieZieties pie Servisa Centra, kas apkalpo Jas
péc pirk$anas. Tikai tur nomainis bojato dalu ar
originalu rezerves dalu. ST noteikuma neievéro3ana,
kompromités ierices drosibu.

« Jaesat nolemusi neizmantot 3T tipa ierici, tad
ieteicam to padarit neizmantojamu, nogriezot
barojoso vadu, pirms to atvienojot no elektriska
tikla. Ir nepieciesams veikt visus pasakumus, lai
ierice bltu drosa, seviski attieciba uz bérniem, kas
varétu izmantot amortizéto ierici (aprikojkumu)
savam spélem.

« Nekad neatstajiet ierici ieslégtu bez
nepieciesamibas. Izslédziet to no barojosa tikla, ja to
neizmantosiet ilgaku laiku.

«  Lainepielautu barojosa vada parkarsanu, tas pilniba
ir jaattin!

« Uzmanibu: Neizmantojiet So ierici ar programatoru,
skaititaju vai citu aprikojumu, kas automatiski to
ieslédz, jo ja ierice ir apsegta vai nepareizi novietota,
pastav bistamiba no ugunsgréka.

- Novietojiet barojoso vadu ta, lai tas netraucé cilvéku
kustibai un lai tam nav jauzkapj! Izmantojiet tikai
apstiprinatus pagarinatajus, kas ir pieméroti iericei,
t.i. tiem ir atbilstibas zime!

«  Barojosais vads nedrikst pieskarties ierices
karstajam dalam!

« Nekad neparvietojiet ierici, velkot to aiz vada, ka ari
neizmantojiet vadu citu priekSmetu parvietosanai!

« Neaptiniet vadu apkart iericei! Neizmantojiet
ierici ar apvitu vadu - seviski tas attiecas uz spoles
izmantosanas, kurai aptin vadu!

«  Neparlokiet vadu un nevelciet to pari asiem stariem

Latviesu

un nelieciet to uz karstam virsmam vai atklatas
uguns!

Siierice ir paredzéta tikai tekstila izstradajumu
zavésanai, kuri ir mazgati adeni.

IEPAKOKUMS

Péc ierices izpakosanas, parbaudiet vai
transportésanas laika tas nav bojats un vai ir pilns
nokomplektéjums! Gadijuma, ja ir konstatéts
bojajums un nokomplektéjums nav pilns, tad
sazinieties ar Jasu pilnvaroto pardevéju!

Neizmetiet originalo iepakojumu! To varat izmantot
uzglabasanai un transportésanai, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika!

lepakosanas materialu izmesana ir javeic piemérota
veidal Ir jasarga bérni no spélém ar polieteléna
maisiem!

MONTESANA PIE SIENAS

1.

Ladzu parliecinieties, ka vieta uz sienas, kur
montésiet ierici, ir bez kabeliem, caurulém un c,, lai
garantétu, ka ierici var drosi montét uz sienas.

lerice ir paredzéta tikai vertikalai montésanai pie
sienas! Ir aizliegts to montét uz gridas vai griestiem!

Nekad nenovietojiet ierici tiesi zem kontakta!

lerice ir jasamonté un japievieno elektriskajam tiklam
tikai sertificétam elektrikim. Instalésanai ir jabat izolétai
no stravas padeves pirms elektrisko darbu veiksanas.

Novietojiet barojoso vadu t3, lai tas netraucé cilvéku
kustibai un lai tam nav jauzkapj! Izmantojiet tikai
apstiprinatus pagarinatajus, kas ir pieméroti iericei,
t.i. tiem ir atbilstibas zZime!

Barojosais vads nedrikst pieskarties ierices
karstajam dalam!

Neizmantojiet ierici telpas, kuru platiba ir mazaka
par 4m>.

lerices ieejas un izejas atvérumus nekada veida
nedrikst bat aiztaisiti! Attalumam starp ierici un
grieztiem ir jabat vismaz 0,2 m. Attalumam no
abam ierices pusém lidz sienai ir jabat vismaz 0,2
m. Attalumam no telpas izejas un gridas ir jabat ne
mazakam ka 0,5 m.

IERICES MONTAZA PIE SIENAS

1.

Izvélieties sienu, uz kuras ir pietiekosi vietas
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ST4X3SMM
2pcs

Min 0.5M

2. Izmantojiet urbi @6, lai izurbtu 4 caurumus 5.
sekojosas pozicijas:

lelieciet abus filtrus vienu labaja, bet ortu kreisaja
kanala, tos pievelciet izmantojot divas ST3X10 skraves
(ievérojiet skravju pozicijas).

o

i

3. B Caurumos ievietojiet dibelus no maisina ar
papildus aprikojumu.

6. Montgjiet divas Z skavas ierices piekarsanai pie sienas
ar divam M4X8 skravém. Montéjiet mazo dvielu
pakaramo fiksacijas kanala un to nofikséjiet ar cetram
M4X16 skrivém un péc tam montéjiet lielo dvielu
pakaramo fiksacijas kanala un to piestipriniet ar
cetram M4X16 skravém.

4. Nonemiet no ierices aizmuguréjas dalas montazas
plaksni un novietojiet to pozicija uz diviem
dibeliem. Piefikséjiet sienas montazas plaksni ar T . . -
divam skrivem STAX35. 7. Mon.teju?t |far'|C| uz mer{as} montejlza_s plaksnes

un piestipriniet to ar divam skravém M4X10 no
labas puses un ar divam M4X10 no kreisas puses
(montésanai nepieciesami divi cilvéki).
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Max10
4pcs

8. Fikséjiet montésanas Z skavas pie sienas ar divam
ST4X35 skravém

NSNS
ST4%35
2pcs

Pateicamies Jums, ka esat izvélgjusies stikla panela
apsilditajs GH 200 W/ GH 200 BW. Pareizi ekspluatéjot
un aprapéjot, ka tas ir aprakstits $aja instrukcija, ierice
daudzus gadus Jas nodrosinas ar lietderigu darbibu.

Latviesu

TEHNISKA SPECIFIKACIJA m

Modelis GH 200 W / GH 200 BW
Nominalais spriegums 220-240V~
Nominala frekvence 50 Hz
Nominala jauda 2000W
Aizsardzibas klase 1]

IP vértéjums IPX4

Dvielu

=
Stkla | ————— L

panelis

DVIELU ZAVETAJS
Slidésana uz
augsu un uz lejau

Uy

Kermena
sensors Skarienpoga

o&@309 5

lele))

Displejs

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Kermena Vértibas Rezima
Nedélas Sensors palielinasana iestatisana

Programmas
diena s 24H . 9 ,V
iestatisana

Jaudas taimeris
regulésana

L. leslégts/
Arglzrata Panela gatavs
sensors dpsilde Paneja .PIC

Nedélas VerFlbia!s apsilde/ ~ sildisana

taimeris  SoaANaaANa apargy - jaudas

Pretaizsal3anas loga lestatisana
noteik$ana
DISPLEJS UN POGAS

leslédziet 220-240V ~ 50Hz barosanas avotu, nospiediet
ON/OFF (0 /1) pogu, kas atrodas silditaja kreisaja puseé,
lai to ieslégtu. Jus dzirdésiet isu "D" skanu. Displejs un
pogas iedegsies uz 10 sekundém.

Lai izslégtu ierici, vélreiz nospiediet pogu ON / OFF (0 /)
un iznemiet kontaktdaksu.
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m Pieskarieties vienreiz@, lai ieslégtu silditaju.

Piezime: Pogas indikators nodzisis péc 10
sekundém, ja netiks veikta neviena darbiba.
Pieskaroties jebkurai pogai, var atkdrtoti aktivizét pogas

apgaismojumu.

Pieskarieties vélreiz @ lai izslégtu silditaju un ierice
paliks gaidstaves rezima.

Piezime: Ventilators turpinds darboties véel 60 s, lai
pirms ierices izslégsanas samazinatu atlikuso ierices
siltumu.

1. lestatiet dienu un stundu

Pirmaja lietosanas reizé ikona @ mirgos, lai atgadinatu
lietotdjam iestatit dienu un laiku pirms darba
uzsaksanas.

Nospiediet uz 3 sekundém pogu lai aktivétu

taimera iestatijumu, mirgos cipars 1
pieskarieties
cipars mirgos. Pieskarieties

vai lai izvélétos dienu, izvélétais
, lai apstiprinatu dienas
iestatljumu. Péc tam parejiet uz stundas iestatijumu,

4 mirgos, pieskarieties vai lai izvelétos

stundu no 0-23, pieskarieties lai apstiprinatu
stundas iestatijumu. Péc tam parejiet uz mindsu
iestatisanu, Ejjg mirgos, pieskarieties vai

lai izvélétos minates no 0-59. Pieskarieties, lai

apstiprinatu minusu iestatijumu.

Piezime: Programma automatiski atgriezisies
sakotnéja displeja péc 10 sekundém, ja iestatisanas
laika netiks veikta neviena darbiba.

2. Jaudas iestatisana

Jauda Displeja Funkcija
ikona
PTC lielas 1800W Istabas
jaudas apsildisana
apsilde
PTC zemas 900W Istabas
jaudas apsildisana
apsilde
Panela 200W Dvielu
apsildisana zaveésana
Pilnajauda 1800W + Istabas
200W apsildisana
+ dvielu
=2000W 7avésana

48 Ekspluatacijas un uzglabasanas instrukcija

«  PTCapsildisana (1800W): Pieskarieties pogai @
lai ieslégtu ierici. Abas ikonas* * iedegsies,
PTC apsildisana strada ar lielu 1800W jaudu.
Pieskarieties vienreiz @ lai parslégtu uz zemo
900W jaudu, iedegsies tikai viena ikona *

«  Panela apsildisana (200W): Pieskarieties vienreiz
, lai saktu panela apsildisanu.
«  Apsildisana ar pilnu jaudu (2000W): Kad panela

apsildisana strada, pieskarieties @ lai parslégtos
uz PTC apsildisanu uz lielu 1800W jaudu. Tad kopéja
jauda bas 2000W.

Piezime: Saja stadija pieskaroties @ varat
parslégt PTC apsildisanu no lielas jaudas uz zemu
jaudu - uz nulles jaudu (1800W- 900W- 0W).

@ BRIDINAJUMS: Stikla virsma un gaisa izplides
atvere k|us |oti karsti. Esiet piesardzigi un nepieskarieties
tiem.

3. Temperaturas iestatiSana

Péc jaudas iestatisanas, pieskarieties @ vai@
lai iestatitu temperatdru no 5-40°C. Displeja ekrans

attiecigi mainisies. Péc temperatiras iestatisanas,
jestatfjums automatiski bas apstiprinats péc 5s.

Kad apkartéjas vides temperatdra sasniegs iestatito
temperataru, ierice partrauks sildisanu.

Kad apkartéjas vides temperatura nokritas un ir par 1°C
zemaka par iestatito, ierice atsaks sildisanu, lai uzturétu
apkartéjas vides temperatdru iestatitaja limeni.

@ Piezime: iestatitajai temperatarai jabat augstakai
par apkartéjas vides temperaturu. Pretéja gadijuma ierice
nesaks sildit.

4. Nedélas taimera rezima iestatisana -
Automatiskais starts

Gaidisanas rezima pieskarieties pogai lai parslégtu
darba rezimu starp P1- P2-P3-P4-P5- UP, péc tam
pieskarieties lai apstiprinatu iestatijumu.

4.1.Rezimi P1, P2, P3, P4, P5 ir nokluséjuma
programmas atrai iestatisanai

«  P1:visas dienas komforta reZzims

«  P2:reZzims visai gimenei

«  P3:rezims birojam

+  P4:rezims komercplatibam



P5: gimenes rezims celojot vai prombatnes laika

Darba rezims
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4.2. Rezims UP ir nedélas komforta/pretaizsalsanas
taimera iestatijums, ko iestatijis gala lietotajs .

Péc tam, kad rezima UP iestatijums ir aktivéts, attéls 1
(pirmdiena)no |1 2 3 4 5 6 7|un **sék mirgot,
((c)) iedegas.

1. Piemérs - iestatiet vienu vai tris (maksimalos) laika
diapazonus komforta limenim, péc tam veiciet talak
nordditds darbibas.

Pieskarieties @ vai @, LED .:‘“! displejs 1 (1-a darba
stunda) un * mirgo. Pieskarieties @ vai lai
izvélétos 1. darba stundas sakuma laiku no 0-23. Kad
esat izvéléjies, pieskarieties lai to apstiprinatu.
Pieskarieties e lai iestatitu beigu laiku. Péc tam

pieskarieties @ lai apstiprinatu 1-o iestatijumu.
@ Piezime: jabut vismaz par 1 stundu vairdk neka
sakuma laiks.

Lep BE parslédzas uz displeju 2 (2. darba stunda),
atkartojiet tas pasas darbibas ka 1. darba stundai, lai
iestatitu maksimali 2 laika diapazonus atbilstosi savam

Latviesu

vajadzibam.

Péc tam, kad ir pabeigti iestatijumi pirmajai dienai, attéls 2
(otrdiena) [1. 2 3 4 5 6 7| sak mirgot, atkartojiet to pasu
ka noradits ieprieks, lai iestatitu katras dienas darba laiku

nol1234561],

2 Piemers - Pieskarieties tiesi bet nevis @ vai

@, lai atstatu So dienu ar pretaizsalsanas funkciju.

@ Piezime: katra darbiba ir jGpabeidz 2 minasu laika,
pretéja gadijuma ierice automatiski izies no iestatijuma un
ekrans atgriezisies ar sakotnéjo displeju.

Aizsardziba pret salu: ierice uztur nokluséjuma telpas
temperatdru 5°C, lai novérstu sasal$anu.

Komforts: komfortabls limenis, kas tiek sasniegts, péc
vajadzibas pielagojot jaudu un temperataru. (Atsauce
uz 2. un 3. darbibu)

5. Klatbutnes sensors

Kad ir iestatits UP rezims, taja pasa laika tiks aktivizéts
klatbdtnes sensors. Ikona ((m)) iedegsies.

Kad ir sasniegts ieprieks iestatitais nedélas taimera laiks,
ierice saks sildit. Pirmajas 15 minatés, ja telpa netiek
atklata neviena persona, ierice partrauks sildisanu un
paliks gaidisanas rezima. Tiklidz klatbatnes sensors
konstaté, ka ir ienakusi persona, ierice atkal saks sildit.

@ Piezime: klatbutnes sensors darbojas tikai
komforta reZzima. Tas nedarbojas pretaizsalSanas rezima.

6. 24-stundu taimeris - automatiska izslegsana

P1 reZima pieskarieties @ atri divas reizes, lai aktivétu
jestatijumu 24-stundu taimerim, ikona un sak

mirgot. Pieskarieties vai , ai iestatitu taimeri
no 0 lidz 24. Ja atstajat iestatijumu uz 5 s, Fjg parstaj
mirgot, '@’ parstaj mirgot un paliek izgaismots, un

taimera iestatijums tiek apstiprinats.

Ekrans u:z. konsekventi paradis apkartéjas vides
temperatidru un skaitis atlikusas stundas.

Ja pieskarsietiesatkal varésiet atcelt iestatijumu.
Ekrana tiks paradita istabas temperatara.

7. Noblokésanas funkcija pret bérniem

Darba rezima, pieskarieties un turiet @ un @

vienlaicigi 3 sekundes, lai aktivizétu noblokésanas
funkciju pret bérniem, péc iestatisanas ekrana tiks
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paradits [ 1, un péc 5 sekundém tas atgriezisies
sakotnéja displeja. Paréjas funkcijas nedarbojas,

tiklidz ir aktivizéta blokésanas funkcija pret bérniem.
Pieskaroties pogai, ekrans mirgos [ ], atgadinot, ka ir
aktivizéta noblokésanas funkcija pret bérniem, un péc 5
sekundém atgriezisies sakotnéja displeja.

llgstosi vienlaicigi pieskaroties @ un@uz 3

sekundém, varat atcelt noblokésanas funkciju pret
bérniem.

8. Atveérta loga funkcijas iestatiSana:

Jebkura darbibas rezima (neatkarigi no pretaizsalsanas
funkcijas),

ilgstosi pieskaroties 3 sekundes, varat aktivizét atvérta
loga funkciju, ekrana mirgo ikona

llgi pieskaroties 3 sekundes, varat atcelt iestatijumu un

ikona pazudis.

Atvérta loga reZima ierice konstaté, ka telpas temperattra
ierices uzsilsanas laika pazeminas 10 minatés par 5°C. lerice
nems véra, ka var bat atvérts logs, un saks funkciju, lai to
konstatétu. Nakamo 30 minG3u laika, ja tiks konstatéts, ka
istabas temperatara ir tada pati vai zemaka neka ieprieks,
iekarta uzskatis, ka ir atvérts logs, un partrauks sildisanu. Taja
pasa laika ikona g parstaj mirgot un turpina spidét, lai

atgadinatu lietotajam, ka ir jaaizver logs.

Kad logs ir aizvérts, pieskarieties lai atjaunotu normalu
darbibu un ikona = atsaks mirgot.

9. Rapnicas iestatijumu atjaunosana
Darba stavokli tai vienlaikus divas reizes japieskaras pogam

un @, ierice atgriezisies sakotné&jos rapnicas
iestatijumos.

FILTRA KOPSANA:
Filtrs aizséré lietosanas laika.

Izslédziet ierici, péc tam iznemiet no aizmuguréjas
ierices puses filtru. Ta tirisanai neizmantojiet kodigus vai
abrazivus preparatus, ta ka tie to var sabojat. Péc tam
atstajiet, lai filtrs pats izzGst.

Péc tam ievietojiet ievietojiet filtru iericé, sekojot
noradito virzienu (skatiet attélu zemak). Piespiediet filtru
lidz galam t3, lai tas nekustas.

Piezime: Vispirms izmantojiet skravgriezi, lai

izskravetu divas ST3X10 skraves no filtra, péc tam
iznemiet kreiso un labo filtru.
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AIZSARDZIBA NO PARKARSANAS

lemontéta aizardziba no parkarsanas automatiski izsledz
ierici kladas gadijuma! Tada gadijuma barojoso ierices
vadu iznemiet no kontakta, bet kontrole jaieslédz uz

,0" pécisa briza no atdzisanas, ierice atkal ir gatava
lietosanai (péc 10-15 minatém)! Ja klada atkartojas, tad
sazinieties ar sertificétu servisu Jlsu apdzivotaja vieta!

KOPSANA

«  Obligati vispirms izslédziet ierici ar slédzi un
izvelciet kontaktdaksu no sienas kontakta.
Neizmantojiet abrazivo prepratus!

«  Tiriet korpusu ar sausu draninu, puteklu stcéju vai
birzti ar gariem, mikstiem sariem.

«  Nekad negremdéjiet ierici udent - pastav bistamiba
dzivibai!

- Jaierici neizmantosiet ilgaku laiku, tad to iepakojiet
kopa ar so instrukciju originalaja iepakojuma un to
uzglabajiet sausa un védinata telpa.

«Nekad neievietojiet siltu ierici iepakojumal

Noradijumi apkartéjas vides aizsardzibai
Vecas elektroierices satur vértigus materialus, tapéc
neizmetiet tas kopa ar sadzives atkritumiem! Ladzam
Jus sadarboties apkartéjas vides resursu aizsardziba
un ladzam nogadat ierici organizétajos uzpirksanas
punktos (ja tadi ir pieejami).



2.TABULA INFORMACIJAS PRASIBAS ELEKTRISKAJIEM LOKALAJIEM TELPU SILDITAJIEM
Modela identifikators(-i): 1.GH 200 W/ GH 200 BW 2000W/220-240V~ 50Hz

Pozicija

Siltuma jauda

Nominala
siltuma jauda
Minimala siltuma
jauda (indikativi)

Maksimala
nepartraukta
siltuma jauda
Papildu
elektroenergijas
patérins

Pie nominalas
siltuma jaudas
Pie minimalas
siltuma jaudas
Gaidstaves
rezima

Apziméjums Vértibal. Vieniba

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor

PHONE: +359 2 902 6666,
FAX: +359 2 902 6660,

office@tesy.com

Latviesu

2.00

0.20

2.00

N/A

N/A

0.0009

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Pozicija
Siltuma pievades tips, tikai elektriskajiem

siltumakumulacijas lokalajiem telpu silditajiem
(izveléties vienu)

manuals siltumpadeves regulators ar integrétu
termostatu

manuals siltumpadeves regulators ar
informacijas pievadi par telpas un/vai artelpu
temperaturu

elektronisks siltumpadeves regulators ar
informacijas pievadi par telpas un/vai artelpu
temperaturu

siltuma jaudas regulésana ar ventilatoru

Siltuma jaudas/telpas temperatiras
regulésanas tips (izvéléties vienu)

vienpakapes siltuma jauda bez telpas
temperatdras regulésanas

manuala divpakapju vai daudzpakapju siltuma
jauda bez telpas temperataras regulésanas

ar mehanisku termostatu un telpas
temperataras regulésanu

ar elektronisku telpas temperataras regulésanu

ar elektronisku telpas temperatdras regulésanu
un diennakts taimeri

ar elektronisku telpas temperataras regulésanu
un nedélas taimeri

Citi vadibas veidi (var izvéléties vairakus)

telpas temperataras regulésana ar klatbatnes
detektésanu

telpas temperatiras regulésana ar atvérta loga
detektésanu

ar talvadibas funkciju
ar adaptivu palaisanas vadibu
ar darbibas laika ierobeZojumu

ar siltuma starojuma sensoru melnas lodes
forma

Vieniba

[ja/ne]

[ja/né]

[ja/né]

[ja/ne]
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m BAXHE CUT'YPHOCHE MEPE:

52

MAXHbA:
MpounTajte oBa ynyTcTBa Npe ynotpebe osor
ypehaja 1 uyBajTe oBa ynyTcTBa 3a 6yayhy
ynotpeby. Mpn NpoMeHw BlacHUKa, MHCTPyKLUWje 3a
paf ce Mopajy npeHeTu 3ajefHo ca ypebajem!
MAXHbA: Djeca Koja cy manje od tri godine treba ce
ApXaTi Ha yAarbeHocTu, osim ako Hucy pod cTanHum
nadzorom. [leLia Koja UMajy 3 roavHe fo 8 roanHa
MOry Aia KOpUCTe camMo Ayrme YKib./VKib.jefunHuLe,
noA ycnoBom Aa je ypehaj nHcTanupan u cnpeman
3a HopManaH paj 1 oHa cy 6una youeHa v npaheHa
0 ynyTCTBMMa O HeroBom Kopuiwherby Ha 6e3befaH
HauMH 1 fla 3aHjy fia TO MOXe 61TK onacHo.

[Jleua Koja umajy 3 roguHe o 8 roanHa He 61 Tpebano
[ia yKibyun ypehaj y yTuuHunLy, fa ra nogecyjy Aa ra
ouuncTe nnm aa 06aBrbajy KOPUCHNYKO OAPXKaBatbe.
OBa jeAMHNLIA MOXe fia Ce KOPUCTY Of CTpaHe

[leLie Koja “iMajy ocam rofjiHa 1 ofj CTpaHe nmua ca
CMatbeHUM GU3NUKIM, CEH30PHUM WU MEHTANTHUM
CMOCOBHOCTIMA, NN HEJOCTaTKOM UCKYCTBA 1 3Hatba,
OCVM aKO Cy Mof, HaA30POM WM NHCTPYKTOBaHa

3a 6e36eaHo Kopuwhetbe ypehaja u pasymesajy
onacHocTu. [lela He 61 Tpebano Aa ce nrpajy ca
anapaTom. Yuwwhere 1 KOPUCHNYKO OfipXKaBatbe He
Tpeba ce 06aB/baTV 0f CTPaHe AeLe 6e3 Hag30poM.

MAXHA: Hekn genosu oBor ypahaja mory nocrtatu
Beoma Bpyhu 1 y3pokoBsaTtu onekotuHe. Tamo rge
Cy NpUCYTHa Aielia 1 oceT/brBe ocobe ce Tpeba
NocBeTUTU NocebHa Naxba.

YMNO3OPEME: [1a 6 ce nsberno

nperpesatbe, He NokpmBajTe ypehaj!

Ypehaj He Tpeba fa 6yae AUPEKTHO NCnof KyTuje
yTuuHuLe!

AKo je kabn 3a Hanajare owTeheH, nponssohay,
HEroB CepBIC MW CIIMYHO KBanurKoBaHa ocoba
MOpa ra 3aMeHnTY Kako 6m ce 1n3berna onacHoCT.
MMpe ykrbyunBatba BeHTUNaTopCKe nefint - ysepute ce aa

YKa3aHu HaMoH Ha TVMCKOj MI0YMLM OATrOBapa HaMoHY
eneKkTpUYHe Mpexe Koju ce npyxa y fomy (oducy). Ypehaj

je HamerbeH camo 3a HaBe[ieH ! Ha TUMCKOj MNOYNLIM HAMOH.

CrakneHy nnouy rpevanutca GH 200 W / GH 200

BW Tpeba fja ce MOHTIpa y CKnajy ca HopMaiHoOM
KOMePpLWjanHOM MPaKcoM 1y CKnafly ca 3akoHMMa
[OTVYHe 3em/be (ANPEeKTUBE 3a eNeKTPUYHY eHeprujy
EK v 3axTeBu 3a cneuujanHe nHctanayuje nam
noKauuje, ykibyuyjyhu Kynatuna unu Tyw - kabute
HD60364-7-701:2007 (IEC 60364-7-701:2007)).

Ypehaj je knace Il v ma 3awTnTy of Npckakba Bofe IPX4.
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360r Tora 61 Tpebano Aa byae MHCTanNMpaH y NpocTopy
(volume) 2, fa 61 ce n36erna MOryhHOCT KOHTPOMHM
naHen (Mpek1gay v TepMoperynaTop) BEHTUNATOpCKe
nehu aa ce MoXe AOCTKe o CTpaHe 0cobe, Koja ce
Hanasw NoA TyLem Unu y Kagu. MrHiManHa yaameHocT
og ypehaja o 13Bopa Boge He cme 61UTK Matrba of jesHor
MeTpa, a ypehaj 06aBe3HO Mopa Aa ce MOHTMPa Ha 31!

Volume 3
Volume 2

Volume 1

3m

OBaj ypehaj ce Mopa KOPUCTUTI CaMO Ha CBPXY

3a Kojy je npenBuheH, 04HOCHO 3a 3arpeBatbe
npocTopa 3a *uBoT. buno koja apyra ynotpe6a
MO>e ce CMaTpaTil HEKOPEKTHOM 1 CTOra OMacHOM.
Mpounzsohay He MoXe 61T OArOBOPaAH 3a LWTeTy
HacTany ycnepn HenpasWiHe 1 HepasyMHe yrnoTtpe6e.
HenowToBatbe nHpopmaumje o 6e3beaHoctn he
NMOHULITUTY Y3eTy rapaHumja ypehajal

He n3naswnte 13 Bawe kyhe ok je ypehaj ykibyueH:
nposepuTe Aa i1 je npekngay y nosnymnjm
VCK/bYEHO. YBeK yKnatbajTe yTukau ypehaja 13
yTUYHULE.

[pxwuTe 3anasmbuBe NpeameTe Kao LTO Cy HamelTaj,
jactyum, noctemuHa, nanup, opeha, 3aBece, NTA Ha
pacTojamy of Hajmare 100 um of KOHBEKTOpHe
nehn.

Hemojrte kopucTtutn ypehaj y npoctopurjama
rae ce ynotpebrbasajy vnu ce Apxe 3anarbusi
maTepujanu. Hemojte kopuctutu ypehaj y
nojpyyjrma ca 3anasbnBom aTMochepom (Hnp.
y 61M31HU 3ana/bnBUX racoBa UM aepocona) -
NoCTOjV eKCTPEeMHa ONacHOCT O eKCrno3nje n
noxapa!

He y6auuTe cTpaHe npeameTe uamn JO3BONUTY Aa
nagHe y BEHTUNALVOHUM OTBOPUMA (AONa3HM Unn
opnasHu), jep he To Npoy3pokoBaTy enekTPUYHM
yAap, noxap unu owTtehere y KOHBEKTOPY.

Ypehaj Huje norofaH 3a rajere X1MBOTUHA, a UCTH je
HamereH camo 3a KyhHy ynotpeby!

[LlpXxvTe 13na3 Ba3ayLWHOr NPOTOKa crobofHu of
npeameTta: HajMatbe Ha pacTojatby of 1 M ucnpep,
nehu. He no3BonuTe ynasak 6uno Kaksmx npegmera
y OTBOp yNna3HOr Ba3fyxa Win'y OTBOP U3na3Hor
Ba3sayxa, jep he To poBecTn o CTPYjHOr yAapa,
noxapa unun Keapa y rpejauy.

Hajuewhn y3pok nperpesatba je akymynauuja
TKaHWHe 1 NpalunHe y ypeajajy. PegosHo ycncasajte



BEHTMNALMjCKE OTBOPE C YCUCKBAYEM, Kao LUTO
je npeTxoAHo NoTpe6HO ncKbyunTh ypehaj 13
enekTpuyHe mpexe. [lpxute BeHTUnatopcky neh
umncry.

Huikapa He poampyjte ypehaj MOKpUM niv BRaxXHUM
pyKama — NoCTojy1 ONacHOCT No XMBoT!

YTUYHMLA MOpa 6UTK JOCTYMHA Y CBaKOM TPEHYTKY
fia 61 MOro Aa ce yTrKay 0cnoboaw Kaaa je To
noTpe6HoO WTo je moryhe 6p:e!

Hukapa He ByuuTe Kabn 3a Hanajare UK cam
ypehaj 3a ncksbyuera 13 Mpexe.

O6patnTe naxwy! i3nasHu Baspyx ce 3arpesa
ToKoMm pafa (go suwe of 80°C).

He nokpwiBajte ypehaj. AKo je NOKprBEH NOCTOjU
0OMacHOCT O/} NperpeBatba 1 ONacHOCTN Of NoXapa.

EnekTpuuHa nHcTanauuja, Ha Kojy ce ypehaj
NPUKIbyYa, Mopa 6UTW onpem/beHa ayTOMaTCKUM
ocurypayem Tako fia je pactojarbe nsmehy
KOHTaKaTa Kafja je UCKJbyyeH 61TV Hajmarbe 3 MM.

3abpatbyje ce y3emmbetbe! Mocne pacnakoBara v
npe ynotpebe, npoBepuTe CBe MexaHUYKe AenoBe 1
ruxoBe ypehaje fia cy y B06pOM CTakby. AKO maTe
6110 KaKBy CyMHby, He KopucTuTe oBaj ypehaj n
KOHCYNTOBajTe Ce KBaNMUKOBaHOT eneKTpryapa.

Ako ypehaj Huje y peay unu GyHKLMOHMPa
HencnpaBHO, NCKIbyunTe ra 1 HemojTe ra
nonpassbaje. O cBM NonpasBKama obpaTute ce
CepPBMCHOM LieHTpY 3a nocne npoaajHy ycnyry. Camo
Tamo he 3aMeHNTV NOKBapPEeHU ieo ca OPUTMHAIHUM
pe3epBHUM. HenowToBae oBor ycnosa he
yrpo3utu 6e36egHocT ypehaja.

AKoO oflyunTe Aa npectaHeTe Aa Kopuctute
ypehaj oBor T1na, npenopy4wbmnBeo je Aa byae
HeynoTpebsbuB, 1 ncehun Kabn HakoH WTo
NCKIbyuunTe Mpexy. Takohe ce npenopyuyje

CBe OnacHoCTW nosesaHe ca ypehajem aa byay
3awTmheHe, nocebHO 3a AeLly Koju 61 Mmornu Aa
KopurCcTe amopTu3npaHu cuctem (ypehaj) 3a nrpy.

Hukapa He ocTaBrbajTe ypehaj yKibyueH
HenoTtpe6Ho. VcKsbyunTe ra 13 enekTpuyHe mpexe
Kafja HeheTe ra KopucTuTe Ayxe Bpeme.

[la 61 ce n3berno onacHo nperpesatbe Kabna 3a
Hanajarbe ce npenopyuyje fa ce y noTnyHOCTN
pa3Buje Kabn 3a Hanajare.

Maxta: Hemojte KopuctnTun oBaj ypehaj ca
nporpamaTopom, TajMepom nunv apyru ypehajruma
KOju/ ra ayTOMaTCKM YKIbyuyjy, jep aKo je MoKpuseH
VNI NOTPEeLIHO NOCTaB/beH NOCTOjM ONACHOCT 0f
noxapa.

MpurKrbyumnTe Kabn 3a Hanajatbe, Tako fia He

omeTa KpeTatbe sbyav 1 Aa He byae HacTynbaH!
YnoTpebsbaBajTe caMo ofo6peHe NpoayxHe
Kabnose Koju cy oaroapajyhu 3a ypehaj, ogHocHO
[a IMajy 3HaK carnacHocTu.

Kabn 3a Hanajarbe He cme gohu y gogmp ca Bpyhmum

Cpnckn

fenosuma ypehaja.

Hukapa He npemeluTajTe ypehaj nosnauermem kabna
1 He KOpUCTUTe Kabn 3a Holetbe npeameTal

Hemojte caBujat Kabn oko ypehajal He kopuctute
ypehaj ca HaMOTaHNM KabsioM - OBO HAPOUUTO BaXM
3a kopuwwhere GyOrba 3a HamoTake Kabna.

HemojTe caBwvjaTn Kabn v He NOBYLMTE ra NPeKo
oLlITpe MBULE 1 Ha CTaBsbajTe ra Ha Bpyhe nnoue
VNN Ha OTBOPEHU NnameH!

OBaj ypehaj je HaMmereH camo 3a Cyllerbe TEKCTUNA
OnpaH y BOAW.

NAKOBAE

Kapa pacnakyjete ypehaj, nposepute aa nu

3a Bpeme rnpeBo3a Huje yBpeheH 1 noTnyHo
onpemsbeH! Y cnyyajy aa ce ytBpam Aa je owreheH
VNN HEeMoTMyHa Ucnopyka, obpatuTe ce Bawem
osnawheHom npopasuy!

He 6auajte opuruHanny kytujy! OHa 6u morna ce
KOPUCTUTM 3a CKNaAnLLTeHbe 1 TPaHCNOPT fa ce
n3berHe wreTa o TpaHcnopral

Pacnonaratbe ambanaxke Mopa 61UTK Ha
oprosapajyhu HaumH! [leua ce Tpeba yyBatu
[la Cy nof, HaA30pPOM 1 Aa Ce He Urpajy ca
NoINETUNEHCKMM Kecama!

MOHTUPAIE HA 3UAY

1.

Monwm, yBepuTe ce aa cy 3MA0BU NPOCcTopa 3a
MoHTaxy ypehaja cy 6e3 xuua, LieBn UTA, Kako
61 ce ocurypano aa ce ypehaj moxe 6e36enHo
MOHTVPATK Ha 31f.

Ypehaj je HamereH NCKIbYUYMNBO 3a BepTUKaNHY
MOHTaXy Ha 3upa! 3abpareHo je MOHTMPAaTN Ha Noay
nnu nnadony!

Hukapa He nocTaBbajTe ypehaj AnpeKTHO nog
KOHTaKkTOM!

Ypehaj Mopa 61T MOHTUPaH 1 NPUKIbYYEH Of
cTpaHe oBnawheHor enekTpuyapa. Hctanapure
Mopa GUTU U30/10BaHO Of Hamnajarba eNekTPUYHOM
eHeprujom npe obassbatba €NEeKTPO PafoBa.

MocTaBuTe Kabn 3a Hanajatbe Tako Aa He oMeTa
KpeTatbe Jbyau 1 ia He MOoXe fa byae HacTyrn/baH!
Kopuctnte camo opgobpeHe npogyxHe Kabnose
KOjvi OAroBapajy Nnpon3BoAy, OAHOCHO Aa MMajy 3HaK
ycknaheHocTw!

Kabn 3a Hanajatbe He cme pohu y goanp ca Bpyhum
nfenosuma ypehajal

He kopuctuTe ypehaj y npoctopujama ca
NOBPLUVHOM Matbe of 4M°.

YnasHu v n3nasum otBopu ypehaja H1 Ha Koju
HauuH He 61 Tpebano 6uTn 3aknoreHun! Pasmak
n3mehy ypehaja n nnadoHa Tpeba paa byae Hajmarbe
0.2 MeTapa. YaarbeHoCT ofi 06e cTpaHe jeanHuLe Ao
31pa je Hajmarbe 0.25M. Pa3mak nsmehy nsnasa n
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noga je Hajmatbe 0,5 meTapa Bpxy. OuKcmpajTe NnoyuLy 3a Beluarbe Ha 31j ca
[Ba 3aBpTHba ST4X35.
MOHTAXA YPEHAJA HA 31U

1. W3abepwTe 31g, KOju MMa OBOSbHO MECTO

i
%.

ST4X3SMM
2pcs

5. CraBwuTe iBa punTepa, OHOCHO Yy IEBOM U IECHOM
KaHasy, 3aTerHuTe ux nomohy Aga 3aBpTrba ST3X10
(3abenexwvTe Nonoxaj 3aBprasa).

2. Kopuwhetbe @6 Gywmnuuy, fa 6ucte nsbywmnnm 4
oTBOpa ca cnieaehm nonoxajuma:

o

90MM

3. Y Tum oTBOpMMa NOCTaBUTE KNIMHOBe U3 Bpehuue ¢ 6. MoHTupajTe aBe Z 3arpaje 3a Beluatbe Ha 3atbu eo
AofaTHUM npréoprma. ypehaja nomohy fBa 3aBpTia M4X8, MoHTUpajTe
Manu newkup y GUKCHOM KaHany 1 yuBpcTiTe ra
nomohy yeTnpm Bujka M4X16, a 3aTmM MOHTUpajTe
BEJINKM NeLwKnp y GUKCHOM KaHasy v yuBpcTiTe ra
§ nomohy yeTnpu 3aBpTia M4X16.
x4pcs ’
4. OpgojuTe NaoYKMLY 3a Bellakbe ca 3afhe CTpaHe 7. MowTupajte ypehaj Ha nnouuLly 3a Bellatbe,

ypehaja 1 cTaBuTe UCTY Ha NONOXajy KNMHOBA Ha

npuTerHyTu Ba 3aBpTia M4X10 c pecHe cTpaHe
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1 ABa 3aBpTHa M4X10 ¢ neBe cTpaHe Kako 6ucte
yuspcTunn ypehaj (3a MOHTaxy noTpebHe cy ase
ocobe).

8. OukcupajTe Z- 3arpaje 3a Beluarbe Ha 3uay nomohy
ABa 3aBpTHa ST4X35

™~ N

ST4x35
2pcs

XBana wro cTe ogabpany cTakneHy niody rpenanurca GH

Cpnckn

200 W/ GH 200 BW. ¥3 npaBunHy ynotpeby v 6pure kao
LUTO je onu1caHo y oBom ynyTcTy, ypehaj he 06e36eantn
[lyrorofinLLtsn KOPUCHU pag.

TEXHUYKE CNELLUOUKALWUIE

Mopen GH 200 W / GH 200 BW
Ha3nBHM HanoH 220-240V~
HasusHa ¢ppekBeHuja 50 Hz
Ha3mBHa cHara 2000W
Knaca 3awTtute 1l
IP pejTuHr IPX4
[Mpay 3a
newkupe \
JPXAY 3A
MNELWKNPE
=
C\ g Knusatbe Harope
[T wHapone
Craknenu_|
naHen
Cenzop
3aTeno @Rggggé’] A
[oanpHu
Tactep
Mpukas
YNYTCTBO 3A YINOTPEBY
CeH3op Mosehatbe MopewaBare
3a Teno 6p3unHe pexuma
PTC 24H MopewaBarbe
Hepempa MoAgllaBarbe Tajmep nporpama
naH CHare

1234567 o

CmatbeHe

[lletekTop L 6p3uHe . ;Z& e
OTBOPEHMX poTue 3arpeBatbe N
npo3opa  cmpsasatba Havenay NOACWaBatLE
Heperbhu  3arpesatbe Ycnoctas cHare
Tajmep naHena  arve yKmbyuero/
oTBOpeHor cnpemHo
nposopa
NMPUKA3 U AYTMA
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YKrbyunTe Hanajare 220-240V~ 50Hz, nputucHute
nyrme ON/OFF (0/1), koje je cMeluTeHO C neBe CTpaHe, Aa
6ucTe ra ykbyunnu. Yyhete kpatak 3ByK,D". 3acnoH un
nyrmapa 3acujahe 3a 10 cekyHaw.

[la 6ucte ucksbyunnm ypehaj noHOBO NPUTUCHUTE fyrme
ON/OFF (0/1) n yknoHuTe yTnKau.

JopnpHute @jep,HOM 3a YK/byumBae rpejarma.

HanomeHna: Ceemsio dyamaodu he ce yaacumu

HakoH 10 cekyHOU Kada ce He U38pwu 6UJI0 KaKea
onepayuja. [Jooup 6uno koz dyemema moxe NOHOB0
akmusupamu ceemjsio dyamemd.

HopvpHute jow jenHOM 3a UCKIbyuMBarbe 1 aa 6u
ypehaj ocTao y pexxvimy npunpaBHOCTY.

HanomeHa: Bemunamop he Hacmasumu da paou

jow 60's, 0a 6u yk/1oHUO npeocmasny monsomy
yHymap ypebaja npe He20 Wwmo ce UcK/byyu.

1.Mogew

e flaHa 1 BpeMeHa

Mpunukom npBor Kopuwhetra, MKoHa & he TpenTaTtn
[la NOACETN KOPUCHMKA Aa NOAECH fiaH 1 Bpeme npe
nouetka paga.

MNputncHute gyrme y Tpajamby ofi 3 cekyHae
3a aKTUBVpatbe nogellasatba TajMepa, 6poj 1 Ha

1234567 3anenTahe,no,qmpHMTe®

3a u36op faHa, npu Tome ogabparm 6poj he TpentaTu.

mnn

NopvpHute 3a notephuBarbe nogellasarba aaHa.

HakoH Tora ngute Ha nogeluaBarbe BpemeHa, miel he
( f )m

TpenTaTh, ROAUPHUTE nm Q 3a opabupatbe
cata usmehy 0-23, fogupHute @ 3a notephurBame

nojewlaBara BpemMeHa. HakoH Tora nanTe Ha

nnm 3a ofjabuparbe MuHyTa nmehy 0-59.

no%emasarbe MUHYTa, iad TpenTtahe, goanpHuTe
Llo,qmpHMTe 3a noTephHrBarbe nogeLlaBarba

MUHYTUTa.

Hanomena: [lpozpam he ce aymomamcku

8pamumu np8o6UMHOM NpUKasy HakoH 10
CeKyHOU, aKo ce He u3spwiu 6Us10 KaKkea onepayuja mokom
nodewasarsa.
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2. Mopewasatbe cHare

CHara 3acnoH ¢ OyHKUWja
MNKOHOM
PTC 1800W pejare cobe
rpejare
ca
BEJIMKOM
CHarom
PTC 900W pejarbe cobe
rpejarbe
ca manom
CHarom
[pejare 200W g' lpejare
naHena — newkmpa
MyHa 1800W lpejare cobe
CHara +200W + rpejare
nekmpa

;
2000W

«  PTCrpejare (1800W): JogupHuTte @ nyrme
na ykibyunTte ypehaj. Obe nkoHe cujajy,
PTC rpejare paawu ca Benvkom cHarom 1800W.
[NlopvipHuTe jesHOM fa ra npebauuTe Ha many
cHary 900W, Tapa ceeTnin jep,vmo*.

- [pejarbe naHena (200W): JoanpHuTte jeaHom
3a MOKpeTatbe rpejarba naHena.
«  Tpejaroe nyHom cHarom (2000W): Kapa paan

rpejarbe naHena, LOAUPHUTE Kako 6u
npeb6aunnu PTC rpejarbe Ha BUCOKY cHary 1800W.
Tapa je ykynHa cHara 2000W.

HanomeHa: Y 080j (hasu moxeme 000upom

dyamema @ 0a npebauyume PTC epejarbe ca
BUCOKe CHa2e Ha — HUCKY CHazy — HysHy cHazy (1800W-
900W- OW).

@ YNO3O0PEHE: CmakneHa nospwuHa u usJsas
8a30yxa nocmahe seoma epyhe. bydume naxmusu u
usbezasajme dooupusarsa.

3. MopelwaBame Temneparype

HakoH WwTo je Hanajare nofeLeHo, ROANPHUTE @
wnn 3a nofellaBae Temnepatype namehy 5-40°C
. Mpukas B he ce npomermntn cxopHo Tome. Kapa je
Temnepatypa Beh nopelueHa, nogeluasare he 6UTH

notephHeHo ayTOMATCKM HAaKoH 5s.

Kapa Temnepatypa y npocTopuju BOCTUTHE NMOAELLEHY,
ypehaj he npectatu rpejatu.



Kapa Temnepatypa y npoctopuju nagHe v Beh je e 3a
1 °C Huxa of nopelueHe, ypehaj he noueTn noHoBO
rpejaTu 3a ofp)kaBarbe TemnepaTtype OKONMHe Ha
NnoAeLeHOM HMBOY.

@ HanomeHa: [TodeweHa memnepamypa mopa
6umu seha 00 memnepamype oKosluHe. Y CynpomHom
cnyyajy ypehaj Hehe noyemu epejamu.

4.MopelwwaBatbe peXxnma HefierbHor Tajmepa -
AyTomartckm ctapt

Y pexxumy npunpaBHOCTV 4OAUPHUTE fiyrme
npebauyBatbe pexxrma paga nsmehy P1- P2-P3-P4-P5-

UP, HakoH Tora foanpHuTe 3a notBphurBarbe

nogeluasatma.
4.1. Pexxumn P1, P2, P3, P4, P5 cy nogpasymeBaHu
nporpamu 3a 6p30 nopellaBarbe

«  P1:uenofHeBHN KOMGOPHY pexmm

«  P2:onwTu pexum 3a nopoanLy

«  P3:KaHUenapujckmn pexum

«  P4: pexum 3a KomepuwjanHa nogpyyja

«  P5: pexum 3a nopoauLly NpuaMKom nyToBaka nnm
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4.2. Pexxum UP je nopelaBarbe HefesbHOT TajMepa 3a
KoMpop/NpoTnB CMp3aBatba, Koje nofellaBa Kpajrou
KOPUCHUK.

HakoH wTo je nogelnasarbe pexknma UP akTnBmpaHo,

cnuka 1 (noHepemwak)on (1.2 3 456 7 |n **

nounrby TpenTaty, () cuja.

Mpumep 1 - nodecume jedaH unu mpu (Hajsuwe)
8peMeHCKUX pacnoHA 3a HUBO KOMop, 3amum criedume
Kopake Kao wmo je dose HageoeHo,

JodupHume @Mﬂl/l @, LED EE ducnnej 1(1-su
paodHu cam) u * mpenma. JodupHume @ unu
@ 0a uzabepeme gpeme nodemka 1-80e paoHoz
cama usmehy 0-23. HakoH wmo cme u3abpanu,
0o0upHUmMe 3a nomaphusarve. JooupHume @

3a nodewasarve 3depuwiHoe cama. [IoaupHume 3a

nomephusaree 1-802 nodewasarsa.

@ HanomeHa: Mopa 6umu 3a 6ap 1 cam eehu 00

cama novemeka

tep B
noHosUMe ucme Kopake Kao y 1-60M padHom camy, Kako

npenasu Ha oucniej 2 (2-eu padHu cam),

6u nodecusu Hajsuwie 2 8peMeHCcKa pacnoHa npema
sawum nompe6ama.

HakoH wmo je nodewasarse 3a jedaH 0aH 3aspuieHo,
cuka 2 (ymopax) no4urse mpenmamu,
noHosUMe ucme Kopake Kao wmo je 6uso HagedeHo
20pe, 3a hodewdsdarbe paoHoz 8pemMeHd 3d C8aKu OdH 00

.
Mpumep 2 - [JooupHume OupekmHo ymecmo @

unu @, 0a ocmasume maj 0aH y hyHKyuju npomue
CMp3asarea.

@ HanomeHa: caaku Kopak Mopa 6umu 3aspuieH y
poKy 00 2 MuHyma unu he ypehaj aymomamcku uzahu u3
nodewasarba u ekpaH he ce spamumu Ha npeobUMHU
npukas.

3awTnTta og cMp3aBatba: ypehaj ogpxasa
rogpasymeBaHy Temnepatypy y cobu Ha 5 °C, 3a
crnpeyaBatbe CMp3aBatba.

Komdop: KompopHU HVBO MOCTUKe Ce nofeLuaBatbem

CHare 1 Temnepatype no notpebu. (Ynyhusare Ha
Kopak 2 1 3)
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5. CeH30p npucycrea

HakoH wTo je nogelueH pexum UP, geTekTop nprcycTsa
akTBMpahe ce ctoBpemeHo ca Tume. VikoHa ((m)) he
cujatn.

Kapa ce goctvrHe yHanpeg noAeLeHo Bpeme HefiesbHoOr
Tajmepa, ypehaj he nouetn aa ce 3arpesa. Tokom

nperx 15 MMHYTa, aKo ce HUKO He Hahe y mpocTopuju,
ypehaj he npectat aa ce 3arpesa v ocTaje y pexumy
npunpasHocTu. Kaga ceH3op 3a npucycteo Habe aa je

y coby ywna ocoba, ypehaj he noHoBo nouetn fa ce
3arpesa.

@ Hanomena: [lemekmop npucycmea padu camo y
pexumy Komgpopa. Yicmu He padu y pexumy npomus
CMp3asarea.

6. 24-4acOBHM Tajmep — ayTOMaTCKO NCK/byulnBatbe

Y pexumy P1 npognpHute 6p3o fBanyTa3a
aKTVBMparbe nofeLaBtba 24-4acoBHOT TajMepa, MKOHa
[ |

1=l @ nouny TpenTati. lognpHuTe unm

3a nopeluaBatbe Tajmepa nsmehy 0 n 24. AKo ocTaBuTe
nopewasarbe 3a 5s, JAEl npecraje Tpentaty,

npecTaje TpenTaTh 1 HacTaBuhe cujaTy, a NofellaBatbe
Tajmepa ce notephyje. EkpaH EE he nocnegHo
NoKasvBaTh TemnepaTypy OKosIMHe 1 of6pojaBaTu
npeocTarne cate.

Kapa poavpHete noHoBo, MohuheTe oTKazaTtu
nopewwasatbe. Ha ekpaHy he 6uti nprkasaHa cobHa
Temneparypa.

7. DyHKumja 3aK/byyaBatbe 3a fely

Y pagHoMm pexunmy,

AOAVPHUTE Ayro mcmeemem@ 7 @ 3a3

ceKyHfe fla akTvBupaTe GyHKLMjy 3aK/byyaBatbe 3a
Zeuy, Ha ekpaHy nokasahe ce [ ] no nopewasarsy 1
BpaTuhe ce NPBOOGUTHOM NPKKa3y HaKOH 5 CeKyHAW.
OcTane dyHKUuje cy HeBaxkehe Kaaa je dyHKUWja
3aK/byyaBatbe 3a flelly akTBupaHa. Kaga goampHete
nyrme, Ha ekpary he Tpentatn [ ] na Bac noacetv na je
dyHKUWMja 3aKk/byyaBatbe 3a fielly akTvBupaHa u Bpatunhe
ce NPBOGUTHOM NMPUKa3sy HAKOH 5 CEKYHAM.

[ly>knum goampom nctoBpemeHo @ " @ y Tpajatby
ofi 3 ceKyHfie MoXeTe 0TKa3aTu GyHKLWjy 3aK/byyaBatbe

3a feuy.

8 . DyHKuuMja 3a ycnocTaB/batbe OTBOPEHOTr Npo3opa:

Y cBakom pexxumy pafia (He3aBcHo o GyHKLMje NpoTne

CMp3aBatba), AyrM JOANPOM Ha y Tpajatby 04 3
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CeKyH[le MOXeTe aKTUBMPATU YCNoCTaB/batbe OTBOPEHOT

BE
npo3opa, a nkoHa B O Tpenie Ha ekpaHy.

[lyrum foampom Ha . y Tpajatby Of 3 CeKyHfe MoxeTe
OTKa3aTV nofjeluasarbe, Tafa ukora gJ HecTaje.

Y pexumy ycnoctassbatba OTBOPEHOr Npo3opa ypehaj
[leTeKTyje fia je Temnepatypa y cobu nana ca 5°Cy Tpajarby
op 10 MuHyTa, Aok ce ypehaj 3arpesa. Ypehaj he ysetny
063¥1p 12 MOX/a NOCTOjV OTBOPEH NPO30p 1 NokpeHyhe
byHKUMjy ycnocTasrbarba. Y HapeHux 30 MUHYTa ako ce
YCNOCTaBU [ia je Temnepatypa y cobu UCTa Um HuxKa Hero
paHuje, ypehaj he cmaTpaTti ;a NOCTOjM OTBOPEH NPO30p U
npectahe rpejatu. icToBpemeHo MKoHa d b npecraje

TpenTaTu 1 HacTaB/ba CujaTu, fia NOACETU KOPUCHUKA fia
3aTBOPM NPO30p.

Kapa je npo3op 3aTBOpeH, AoAMPHITE Aa bucte
BPaTUIN HOpManaH pap, kaga he ukoa g H noHoso
TpenTaTu.

9. Bpahamwe ¢pabpuukux nogewasarba

Tpebano 6u ga foAnpHe fyrmag, @ n @ Yy 1cTo

Bpeme iBa MnyTa y pafiHOM cTatby, ypehaj he ce BpatTii Ha
npBobuTHa pabpuruka nopellaBara.

YUWREHE OUITPA
DdunTtep nocTaje KOHTaMUHMPaH TOKOM yroTpebe.

Uckrbyuute ypehaj, a 3aTum nssaaute puntep c 3agrer
nena ypehaja. Ounctute duntep nop rekyhom sogom.
3a ynwhere He KOPUCTUTE KOPO3MBHE NN abpasnBHe
MaTepwjane jep UCTV MOTY ra OLITETUTU. 3aTUM OCTaBUTU
dunTep fa ce cam ocyLuu.

3aTim NOHOBO MOHTMpPajTe punTap cnepaehn HaBegeHe
npasue (BUAN CANKY UCMOA).

MpuTucHuTe duntep Jo Kpaja, Tako Aa ce He Moxe
nomepuTy.

Hanomena: Hajnpe nomohy odsujaya pazsujme
08a 3aspmrba ST3X10 u3 gpunmepa, a 3amum
CKUHUMe J1esu u OecHU guimepe.



SAWTUTA NPOTUB NPEFPEBAA

YrpaheHa 3awwTrTa o nperpesaba ayToMaTcKu
VCKIbyuyje jeanHuLy y cnydajy rpeuke! Y osom

CNlyyajy, yTuKay Mopa 61Tu NCKIbyYeH 13 3UaHe
YTUYHNMLE, @ KOHTPONe fa Ccy nofelieHe Ha "0", HaKoH
KpaTke dpase xnaherba, jeAnHMLA je NOHOBO CNpeMHa

3a ynotpeby (oko 10-15 mrHyTa)! AKO ce rpeLuka
NMOHaBIba - KOHTaKTVpPajTe oBnawheHn cepBMC Ha Ballem
HacerbeHoM mecTy!

YNWREKE

«  O6aBe3HO NPBO NCK/byumnTe ypehaj 13 Kibyua n
YKNOHWTE yTUKay 13 3ugHe ytuuHuue. Hemojre
KopncTUTK abpasroHa cpeficTBa 3a unwhetbe!

. Ouunctute KOopnyc Ca BNaXxHOM Kprom, ycncrmpayem
nnn YeTKOM.

«  Hwukapa HemojTe notanatu ypehaj y Bogy — noctoju
0OnacHOCT no »wusoTal

«  Ako 3a Heko BpeMe ypehaj Hehe ce kopucTuTy,
Tpebano 6u fa 6yae 3awTrheH of npekomepHor
npckatrbe 1 3araherba AOLWABLIN UCTU Y OPUTMHANHO]
ambanaxu.

Hvikapa He Bpahajte Tonnu ypehaj y ceom
nakoBatby!

CmepHuULe 3a 3alUTUTY XKNBOTHE CpefnHe

Crapu enekTpuunu ypehajn cagpxe BpefHe
matepujane v ctora He 61 Tpebano ux ognarat ¢
komyHanHum cmehem! Monum Bac a capabyjete ca
CBOjUM aKTUBHUM [JOMPVHOCOM 3a 3alUTUTY NPUPOJHEe
B okonviHe v npeHeTn ypehaj opraHusnpaHum
LIeHTPUMa 3a KyrnoBatbe (ako TakBu MocToje).

Cpnckn

YnyTcTBa 3a ynotpeby 1 cknaguiuterbe
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m BAXHU NPEANA3HU MEPKW:
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BHMUMAHUE:
MpounTaTej TEKOBHMTE MHCTPYKLUMM Npef Aa ro
KOPUCTWTe OBOj anapart 1 YyBajTe r'v OBMe ynaTcTBa
3a NnoHaTamollHa ynoTpeba. Mpu npomeHa Ha
COMCTBEHWKOT, ynaTcTBaTta Tpeba Aa ce npeHecyBsa
3aeflHO CO anapaToT.
BHUMAHME: [leuia Ha nomanky oA 3 rofuHu, Tpeba
[la ce YyBaaT HafiBOP, OCBEH aKO He Ce NOoA NoCTojaH
Hag3op. [leua Ha BO3pacT oA 3 roanHun Jo 8 roguHn
MO>Ke CaMO fia ro KOpXCTaT KOMYeTo BKI. / UCKA. Ha
anapaToT, Nof YC/0B anapaToT € MHCTaNNpaH u e
NoAroTBEH 3a HopMasnHa paboTa v 6une 3abenexaHu v
06yueHn 3a ynotpeba Ha 6e36efieH HauuH 1 pasbupaat
JleKa Moxe fia e OracHo.

[eua Ha Bo3pacT o 3 roanHu Ao 8 roanHu He Tpeba fa
BKJTyuyBaaT anapaToT BO LUTeKep, fja ro oTepyBaar, Aa
o YnCTaT MK Aa BPLIAT KOPUCHMYKA NOAJPLLKA.

0OBOj ypes MOXe fia e KOPUCTY Of ieLia Ha BO3PacT Haj
8 roAMHN 1 LA CO HamManeHu Gr3NYKM, CETUNHMN AN
MEHTa/IHM CMOCOGHOCTM, NI LUTO HEMAAT NCKYCTBO U
3Haekbe, ako Tre ce 0fBMBaa Unn obydeH 3a 6e3beaHa
ynoTpe6a Ha anapatoT 1 pa3bupaar onacHoCTUTe.
[leuyara He Tpeba Aa c Urpaart co anapatoT. Ynucrerbe u
KOPWCHIMYKA NOAAPLLIKA He CMee [ia ce NpaBy of Aeua
6e3 Hafi3op.

BHUMAHME: Hekown genosu Ha 0BOj Npor3BoA
MO>e [la CTaHaT MHOTY »KeLUKW 1 Aa NpeAn3BrKaaTt
n3ropeHnum. Tamy Kafe LWTO NPUCyCTBYBaaT AeLa n
paHnuBM nyfe, Mopa fia brae AocTaBeHO NocebHO
BHMMaHWe.

NPEAQYNPEAYBAE: 3a aa ce usbertHe

nperpesatbe, He NOKPKBajTe ypeaort!

YpepoT He Tpeba fla ce CTaBa HEMOCPEAHO NoA
nNpuKy4HaTta KyTuja!

AKO KabenoT 3a HanojyBatbe e OLTETEH, TOj Mopa

na 6uae 3aMeHeT ofj NPON3BOANTENOT, HEFOBUOT
CepBUCEH areHT UK CIMYHO KBaNUGUKyBaHW nriLa 3a
[1a ce n3berHe onacHoCT.

lMpep 4a ro BKNyuuUTe BEHTUNATOPHATA NeYKa,
npoBepeTe Janun HaBeeHNOT HaMoH TunckaTa Tabnnyka
0AroBapa Ha HarMoHOT Ha efleKTPUYHaTA MPeXa BO
[IOMOT (KaHuenapwja). YpefoT e HameHeT camo 3a
TEH3MMTE HAaBEIEHO Ha HeroBaTa TMMcKa Tabnunuka.

CrakneH rpeeH naHen GH 200 W / GH 200 BW

Tpeba fa 6uae MOHTMPaH COrMacHo Co HopManHaTa
KomepLjaniHa npaKca 1 BO COMNacHOCT CO
3aKOHO[ABCTBOTO Ha AafieHaTa 3emja (AMpeKTvBrTe
3a eneKkTpuyHa eHepruja Ha EO v 6aparbaTta 3a
crewjanHn MOHTaXM WAV NOKaLmm BKIyJyBaaT 6arbm
v Tyw kabunn HD60364-7-701: 2007 (IEC 60364-7-
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701:2007)).

YpepoT e knaca Il n e co 3awTnTa of Npcka Boga
IPX4. NMopaau oBoj pakT Tpeba fa ce MOHTVpPa BO
npoctop (volume) 2, 3a Aa ce n36erHe MoXXHOCTa Of
TOa KOHTpOnHaTa Tabna (Knyy u TepmoperynaTop)
Ha BeHTuUnaTopHata neuka fa buae 4OCTUrHATO of
YoBeK KOj e NoA Ty i Bo Kafa. MMH1manHoTo
pacTojaHue ofj anapaToT A0 BOAEH 13BOp Tpeba Aa
6uge He nomasky of 1 meTap 1 anapatoT Aa buge
3a[JOMKNTENHO MOHTUPAH Ha 31goT!

Volume 3

Volume 2

AR
Volume 1

3m

OBoj ypep Tpeba Aa ce KOPUCTY CaMOo MO HaMeHaTa,
3a Koe 6Un NpeABuAeH, OAHOCHO Aa rpee
[IOMaKMHCTBO NPOCTOPUMN. ANapaToT He € HaMeHeT
3a KomepumjanHu uenu. Cekoja pasnuyHa ynotpeba
[la ce CMeTa 3a HeCOO/BETHa 1 3aToa onacHa.
Mpoun3BoAUTENOT He MOXe Aia HOCK OATOBOPHOCT
3a LITEeTV KOW Npousnerysaat of HeCOOABETHa

1 Hepa3syMHa ynotpeba. HenountyBatrbe Ha
nHpopmaLumTe 3a 6e36eAHOCT Ke ja Hanpasu
HeBanunAHa noetarta rapaHumja 3a ypenor!

He HanywrTajTe AOMOT, AOAEKa anapaToT e BKIyYeH:
ocurypajTe ce fieka Kitoua e Bo nonoxoarta
MCKIbYY€eHO (Ce 0fHEeCYBa 3a KOHBEKTOPUTE CO
MEeXaHWUKO yrnpaByBatbe).

[pkeTe 3ananvBu npeameTy, Kako Meben, nepH1Lm,
NoCTeNHHa, XapTuja, 0bneka, 3aBecn 1 Ci. Ha
pacTojaHue of Hajmanky 100 cm Aaneky off KOHBEKTOPOT.

He kopwcTeTe ro ypepoT Kage WTo ce KopucTar uim
yyBaar 3ananuem matepuu (Ha npuMep: Bo 61m3nHa
Ha 3amanviBy racoBv UM aePOCOM) - MOCTON MHOTY
rofiemMa onacHOCT Of eKCrIo3uja 1 noxap!

He BMeTHyBajTe 1 He JO3BONYBajTe Tyfn Tena Aa
najiHe BO OTBOpMTE 3a BeHTUNauuja (A0jA0BHN nnn
nojnosHm), buaejku Toa Ke NpeansBuKa enekTpryeH
yAap, noxap unu fedpekt BO KOHBEKTOPOT.

AnapaToT He e NoroAaH 3a ofrnefyBarbe Ha
XKVBOTHY, U UCTVOT € NPeABMAEH Camo 3a JOMaLLHA
ynotpe6al

YyBajTe 1131€30T Ha MPOTOKOT Ha BO3AyX cnoboaeH
o[ npeameTy: 6apem Ha pacTojaHue of 1 m npen
neukata. He no3BosnyBajTe BneryBateTo Ha CeKakau
npeAmMeTy BO OTBOPOT 3a BO3JyX WS BO OTBOPOT
3a U3[yBHY racoBu, braejku Toa Ke npeanssuka



CTpyeH yfap, NnoXap unu owtTeTyBake BO rpejaqOT,

+  Hajuecta npuunHa 3a nperpeBsatbe e akymynauyja
Ha MOB 1 NpaLLM1Ha BO ypepoT. PeloBHO uncTeTe CO
npaBoCMyKaska BEHTUNALMjCKNTE OTBOPK, Kako Nnpef Toa
3a[0MKITESNHO IO UCKJYUMTE anapaToT Of eNeKTpuyHaTa
Mpexa. [aseTe BeHTVNATOPHaTa Neyka Y1cTa.

+  Hukoralu He fonMpajTe anapaToT CO BNaXHW paLie -
MOCTOV OMacHOCT 3a KUBOTOT!

+  lUtekepor Tpeba aa 6uae AoCTaneH BO cekoe
Bpeme, 3a la MOXKe NMPUKITYYOKOT Aa buge
ocnoboayBaH npu noTpe6a MoxHo nobp3o!H

. Huvikoralu He Bneuete ro kabenot d)J'IeKC mnn cammot
ypea npu Ncknyyysare o Mmpexara.

« [la obpHaT BHUMaHwe! M3ayBHINOT BO3AYX ce
3arpeBa 3a Bpeme Ha paborta (go noseke og 80°C).

- Hero nokpuBsajte ypefoT. AKO e NOKpreH nma
0MNacHOCT o/} NperpeBatbe 1 OMacHOCT Of NoXxap

«  EnekTpouHcTanauusATta KOH Koja ce noBp3yBa
anapatoT Tpe6a fa 6uae onpeMeHa co aBTOMATCKU
ocurypau, npu WTO PacTojaHNETO Mery KOHTaKTUTe
Kora e ncksyyeH Tpeba aa buge Hajmanky 3mMm.

«  3abpaHeTo e 3a3emjyBatbe! Mo pacnakyBarbe v npeg,
ynotpe6a, NnpoBepeTe Aany MEXaHNYKUTE AENOBU
1 CUTe HUBHY AofaToLm ce BO obpa cocTojba.
AKO MaTe COMHEX, He KOPUCTETE O YPeaoT 1 ce
coBeTyBa CO KBaNMPUKyBaH enekTpuyap.

«  AKO ypepoT He e BO pefj Unn GyHKLMOHMPa
HenpaBWITHO, 3aMpeTe ro 1 He ro nonpaeajte. 3a cute
nonpaBKy KOHTaKTMpajTe 3a NomoLL KoH CepBUCHNOT
LieHTap 3a ycyra no npopgaxb6ara. Camo Tamy Ke
3aMeHyBaaT HencrnpaBHaTa fjen co OpUrnHanHn
pe3epBHM TakBa. He mounTyBareTO Ha OBOj YC/IOB Ke
ja KomnpomuTHpa 6e36eAHOCTa Ha anapaToT.

+  AKO oflyunTe Aa NpecTaHeTe fja ro KOpUCTUTe
anapaTtoT of OBOj TUM, Ce Npernopavysa Aa ro
HanpaBuUTe HeynoTPebANBY, KaKO HamasyBatbe
KabesnoT, OTKaKo CTe ro NCKIyYnse of MpexKara.
lMpenopauysa ce yLuTe CUTE OMACHOCTY NOBP3aHM
€O ypepnoT fa bupat o6e3beaeHun, ocobeHo 3a fela
Kom 61 MOXene la KopyCcTaT aMopPTU3NPaHNOT ypes
(anapatorT) 3a urpa.

+  Hukorauw He ocTaBajte HenoTpe6Ho anapaToT
BKJy4eH. MicknyueTe ro of cTpyja Kora Hema fia ro
KOpUWCTUTE MOAONTO Bpeme.

+  3apa ce usberHe onacHo rnperpesarbe Ha Kabenot
3a HanojyBatbe, ce npernopayysa LeNocHo fja ce
pa3sBue kabenoT drekc.

+  BHuMaHme: He KopucTeTe ro anapaToT co
nporpamaTtop, KOHTPa U Jpyr ypes Koj
aBTOMATCKM ro BKJlyuyBa 6uejKu, ako anapatot
€ MOKPWEH NN HenpaBUHO NOCTaBeH NOCTOU
OMacHOCT off Noxap.

- CraBeTe kabenoT 3a HanojyBatbe, na Aa He ro

MakepgoHckn

nonpeuyBa ABKEHETO Ha NyreTo 1 fja He buge
cnyuyBaat! KopricteTe camo of06peHy NPOAosTKHN
Kabnw, Kou ce NOrofiHY 3a anapaTtoT, OAHOCHO MMaaT
3HaK 3a cornacHocT!

Kabenort 3a HamnojyBarbe He Tpeba Aa Brierysa BO
[IOMNMP CO XeLUKW 1eNnoBK Ha anapaToT!

Hukoralu He nomecTyBajTe ypeaoT, Kako ro
BJleyeTe 3a KabenoT 1 He KopucTeTe KabenorT 3a
npeHecyBatbe Ha 06jekTn!

He 3aBpLuy kabenoT okosny anapatoT! He KopucTeTe
ro anaparoT Co HamoTaH Kaben - 0Ba 0CO6eHO Baxu
3a KOPUCTEHE Ha TanaH 3a HaBVBatbe Ha Kaben!

He npekpLuyBajTe KabenoT 1 He ro BfieyeTe Npeky
oCTpY PaboBU 1 He ro CTaBajTe Ha XKeLKU nioun
UM OTBOPEH oraH!

OBOj ypes e HaMEHET CaMo 3a CyLLEeHE Ha TEKCTU
13MU1EH BO BOAa.

NAKYBAKE

Mo oTnakyBarbe Ha anapaToT, npoBepeTe Janun
NPV TPaHCMOPTOT He e OLTEeTEH U Aanu e LefloCcHO
onpemeH! Bo cnyyaj fa 6uae KOHCTaTMpaHo
olwTeTyBatbe WY HeLenocHa Ncnopaka,
KOHTaKTMpajTe co BawmoTt oBnacteH npopasau!

He ¢pnajte opurnHanHata kyTtuja!l Taa 61 moxena
[la ce KOPUCTK 3a YyBatbe 1 TPaHCNOPT, 3a Aa ce
n3berHe olwTeTyBatbe Of TpaHCMopToT!

OpnatbeTo Ha ambanaxata Tpeba fja cTaHyBa
coopgeTeH HauuH! [lelata Tpeba fa ce YyBa fja He
CU UTpaaT co MONMETUNEHCKNTE Kecu!

MOHTUPAILE HA 31U

1.

Be monume ocurypajre ce geka 3ugosuTe Ha
MEeCTOTO 3a MOHTMPakbe Ha anapaToT ce 6e3 Xuuu,
LieBKM 1 CJIMYHO, 3a fja Ce OCUrypa Aeka anaparot
MoXe Aa buze MoHTUpaH 6e36eaHO Ha 3UAOT.

YpenoT e HaMeHeT UCKITyYMBO 3a BEPTUKATHO
MOHTUpatbe Ha 31! 3abpaHeTo e Aa ce MOHTUpPa Ha
noa wunuv TaBaH!

Hukoral He nocTaByBajTe ypeAoT AUPEKTHO NOA
KOHTaKT!

AnapaToT Mopa fja ce COCTaBU 1 NOBP3e 0f
KBanudrKyBaH enektpuyap. ViHctanaumjata tpeba
fa byfe U30nMpPaHo of MOAHECYBakETO Ha CTPYja
npea n3BpLUyBakbe Ha eNekTpryHaTa pabora.

CraBeTe MoroHcKm Kaber, na Aia He ro rornpeuysa
LIBVXKEHETO Ha NyreTo 1 fa He 6uge cyyeH! Kopuctete
Camo of0bpeHY NPOAOIIKHI Kabivi, KoM Ce NMorogHu 3a
anaparoT, OAHOCHO 1MAAT 3HaK 3a co06pasHoCT!
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6. ToroHcku kaben He Tpeba fa Brerysa Bo ONUpP CO
»KewKn aenosu Ha anapatoT!

7. He kopucTeTe ro anapatoT BO NPOCTOpuUm co
NOBpLIMHa NOMana of 4m>.

8. BnesHu v n3nesHn oTBOpM Ha anapaToT BO HNKOj
cnyyaj He Tpeba fa 6uaat 6nokupaHu! PactojaHneto
nomery anapatoT 1 TaBaHOT Tpeba fja e Hajmanky
0.2m. OpaneyeHoCT oA ABeTe CTPaHU Ha ypeaoT
[0 31A0T e Hajmanky 0.25 m. PactojaHneTo nomery
131e30T 1 NoAoT € MUHUMYM 0.5 M.

MOHTAXA HA YPEAOT HA 31U

1. W3bepeTe 31a, Ha Koja MMa AOBOJSIHO MeCTO

Min 0.5M

2. Kopwcrete 6ywmnuua @6, 3a aa npobuete 4 otBopa
CO CIefHVBE NO3MLUM:

o

i

3. Bo oBuMe OTBOpU CTaBeTe WNUKKTE of TopbUUKaTa
CO AOMONHUTENHN AOAATOLN.

62  VHctpykuuu 3a ynoTtpeba v cknaguparbe

x4pcs

OTKkaueTe ja nnaHKaTa 3a 3akauyBatbe of] 3aHNOT
[len Ha ype[oT 1 CTaBeTe Ha no3uuujata Ha

[BaTa Wwnunka rope. GrKcrpajTe ja nnaHKaTa 3a
cycreH3uja Ha 3UJoT CO fBe HaBpTKM ST4X35.

ST4X3SMM
2pcs

CraBv fBaTta ¢unTepa 0gHOCHO BO NIEBMOT U AECHNOT
KaHaJ, 3aTerHeTe r'm Kako KOpUCTUTE ABE HAaBPTKN
ST3X10 (3abenexeTe no3uuujata Ha 3aBPTKN).

MoHTupajte gBeTe Z 3arpagm 3a 3akauyBatbe Ha
3afHVOT Aen Ha ypeaoT npeky Ase HaBpTku M4X8,
MOHTMPAjTe ManaTa 3akayasnkarta 3a Kpru BO GUKCHNOT



KaHan v 3arna.eTe npeky YeTnpu 3aBpTkn M4X16,
noToa VHCTanMpajTe noronemata 3akayasnkarta 3a
Kpnu BO GMKCHWOT KaHan 1 3arnaBeTe Npeky 4etupu
3aBpTKM M4X16.

7. WHcTanupajTe ro ypefoT Ha nnaHKara 3a
3aKauyBakbe, 3aTerHeTe rv Aeata wpada M4X10 on
[lecHaTa cTpaHa v asarta wpada M4X10 op nesata
CTpaHa, 3a fla 3aKk/lyunTe ypeaoT (3a MOHTaxa ce
noTpe6HM 4Bajua).

Max10
4pcs

8. DuKcupajte Z-WTUNKNUTE 3a 3aKavyBatbe Ha 31f Ha
31A0T NpeKy ABe HaBpTKy STAX35

MakepoHCKM

™~

ST4%35
2pcs

Bv 6narogapyvime WTo ro oabpasTe CTak/eH rpeeH naHen
GH 200 W/ GH 200 BW. Mpw npaBunHa ynotpeba v Hera,
KaKo LUTO e OnuLLiaHo BO OBME MHCTPYKLMW, anapaToT ke
BW 06€36e/i1 MHOTY FOAUHN KOPUCHO GYHKLMOHMPaHE.

TEXHUYKU CNELUOUKALIUU
Mogen GH 200 W / GH 200 BW
HomunHaneH HanoH 220-240V~
HomuHanHa 50Hz
dpekBeHUja
HomnHanHa MokHocT 2000W
Knaca Ha 3awTtuta Il
IP pejTuHr IPX4
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Pauka 3a

newknpu
[TTT———" rauka3a

MNELWKNPU

Nusrare

f []| Haropewu
CrakneH \fﬁ Hagony

naden

CeHsop
3aTeno Konue 3a gonup
—| Ogmygifoo N
@a.,[ooggj }
Mpukaxysarbe
OPERATION INSTRUCTION
CeH3op 3ronemyBarbe  [locTaByBatbe Ha
3aTeno HaBpeAHocTa pexnmoT
Hepena PTC 24H MocTaByBatbeHa
Tajmep nporpamata

ged  nodecysarbeHa
MOKHOCTa

[Nletektop | [peetve Fpeerbe Ha BKJly4YeHo/
3a OTBOpeH Ha nawenor/ prc cnpemHo
nposopew, naHenot rpeere—
Hepenen  Hamanysare OTKPUBAME nonacyparme
Tajvep  HaBpeaHocta Ha OTBOPEH a yokhocTa
Mpotus mpas nposopew
EKPAH U KOMYUHA

MpuknyyeTe ro HanojyBareTo 220-240V~ 50Hz,
nputncHete ro konyeto ON/OFF (0/1), wTo ce Haora
Ha NneBaTa CTpaHa Ha rpejayoT 3a aa ro BkayunTe. Ke
CrylHeTe KpaTokK 3BYyK D" EKpaHOT 1 Konunmarta Ke
ceeTtar 10 cekyHAW.

3a fja ro cknyuuTe anapaToT, NPUTUCHETE ro KonyeTo
ON/OFF (0/1) NOBTOPHO 1 OTCTPaHeTe ro LUTEKEPOT.

Ll,oanTe@ efiHall 3a [ia ro BKIy4YUTe rpeereTo.
3a6enewka: Ceaemsiomo HA KOn4YuHamMa Ke ce
useacHe no 10 cekyHOU, K02a He e u3gpuieHa

onepayuja . Co donuparbe Ha Koe 6us10 Konye Moxe

noemopHo dace akmueupa ceemJiomo Ha Kon4emo.

[Honpete @jom eflHall 33 NCKIyuyBatbe Ha rpeereTo
1 Ofip>KyBabe Ha anapaTtoT BO PEXKUM Ha MOArOTBEHOCT.
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3a6enewka: Benmunamopom Ke npodosxu 0a

pabomu ywme 60 cekyHOU 3a 0a ja omcmpaHu
npeocmaHamama monJjiuHd 80 anapamom npeo 0d ce
U3KAYYU.

1.MocraByBatbe Ha A€HOT 1 YacoT

Mpu npBa ynotpe6a, nkoHata @ Ke Tpenka aa ro
MOTCETU KOPVCHMKOT Aa i MOCTaBM AEHOT 1 BPEMETO
npeg Aa 3anouHe co pabora.

MpuTucHeTe ro Konueto 3a 3 ceKyHAM 3a ia ro
aKTVBMpaTe JoTepyBatbeTo Ha TamepoT, undpa 1 Ha
12345 6 7]keTpenka, fonpete ro nnm
[a ro n3bepete AeHOT KaTo n3bpaHata yudpa
ke Tpenka. [lonpete ro 3a ia ro NoTBpAUTE
NocTaByBabeTO Ha AeHOT. [10Toa oAeTe Ha MocTaBKaTa

3a BpemeTo, j3 Ke Tperika, fonpeTe ro nnm
3a fla n3bepeTte BpemeTo nomery 0-23, gonpete ro @
[la ro NoTBPAMTE NOCTaByBakbeTO Ha BpemeTo. [oToa

ofeTe Ha NoCTaBKaTta 3a MUHYTUTE, ke Tpenka,

aonpeTte ro mnn 3ajarmn |/|36epe1'e MUHYTUTE

nomery 0-59. lonpeTe ro [a ro notBpauTe

NOoCTaByBatb€TO HAa MUHYTUTE.

3ab6enewka: [lpozpamama asmomamcku Ke ce

8pamu HA OPURUHAIHUOM eKpaH no 10 cekyHAU,
aKo He ce U38pwU onepayuja 3a speme Ha
nocmasysarsemo.

2. MpunaropyBatbe Ha MOKHOCTa

MokHocT  Mpukaxysatbe DyHKUMja
CO VKOHa
PTC 1800W lpeeme Ha
rpeetbe npocropujata
co
BUCOKa
MOKHOCT
PTC 900W lpeeme Ha
rpeetbe npocropujata
co
HMCKa
MOKHOCT
lpeerwe 200W 3arpeBatbe Ha
Ha g’ Kpna
naHenot
LenocHa 1800W + [peerbe Ha
MOKHOCT 200W npocropujata
+ 3arpeBatbe
=2000W Ha KpnK




«  PTCrpeeme (1800W): onpete ro@ KonueTto

3a fia ro BKyuuTe anaparor. [isete I/IKOHVI* *
ce ocetneHy, PTC rpeerseTo paboTu co rofema

MOKHOCT 1800W. lonpeTe ro eAHaw paro
npedpnute Ha Mana MoKHocT 900W, bupejkn ceetu
camo efHa MKOH&*

«  [peerve Ha naHenot (200W): Jonpete ro efHaw

3a [la BKNny4yuTe rpeereTo Ha naHesnoT.

« [peere co uenocHa MOKHOCT (2000W): Kora paboTu

rpeerbeTo Ha NaHesoT, jonpeTe ro @ 3afjaro
npedpnute PTC rpeereTo Ha ronemMa MOKHOCT
1800W. ToraLu BKyrnHaTa MOKHOCT € 2000W.

3a6enewka: Bo osaa ¢paza co donuparbe Ha @

Mmoxeme 0a 20 npegppnume PTC epeeroemo 00
20/1eMa MOKHOCM — Masia MOKHOCM — Hy/1a MOKHOCM
(1800W- 900W- OW).

& NPEAQYNPERYBAHKE: CmakneHama nospwuHa u
u3/1e30m 3a 8030yX Ke CmaHam mMHozy xewku. budeme
8HUMamesnHu u usbezHysajme 0a 20 donupame.

3. MocTtaByBate Ha TeMnepatypara
OTKaKo Ke ce MoCTaBY/ HanojyBarbeTo, JonpeTe ro @

nnn
5-40°C . EKpaHOT 3a NpriKaxyBare

3a Aa ja nocTaBuTe TemMnepaTyparta nomery
Ke ce npomeHun

coopBeTHO. OTKaKo Ke ce noctaBu Temnepartyparta,
nocTaBKaTa aBTOMaTCKM Ke ce noTBpAEn No 5 cekyHau.

Kora Temnepatypata Ha OKosMHaTa Ke ja BOCTUrHe
rnoctaBeHaTa TemrepaTypa, anapaToT Ke npectaHe fja
ce 3arpeBa.

Kora Temnepatypata Ha oKonimHaTa Ke nagHe v ke buge
1°C NnoHUCKa op NocTaBeHaTa, anapaTtoT Ke NPOAOCIKN
J[la ce 3arpeBa 3a Aia ja 3afpXu Temnepartypara Ha
OKOJIHATa Ha NOCTABEHOTO HUBO.

@ 3ab6enewka: [locmaseHama memnepamypa mopa
0a 6ude nosucoka 00 memnepamypama Ha oKoJIuUHama.
Bo cnpomugHo anapamom Hema da no4yHe 0d ce 3a2peaa.

4. MocTaByBatbe Ha HeflesieH peXuM Ha Tajmep -
ABTOMaTCKM CTapT

Bo pexu1m Ha NofAroTBEHOCT AOMNpPETe ro KONYeTo

3a fia ro npedpnuTe pexxnMMoT Ha paboTta nomery
P1- P2-P3-P4-P5- UP, Toraw ro gonpete
NoTBpPAWTE NOCTaBKaTa.

4.1. Pexxumnte P1, P2, P3, P4, P5 ce ctaHpapaHu
nporpamu 3a 6p30 NocTaByBare

MakepgoHckn

«  P1:uenopHeBeH KOMPOPEH PEXnM

«  P2:onwTt pexnm 3a cemejcTBOTO

«  P3:KaHLenapuckm pexmm

+ P4: pexxum 3a KOMepLjanHy NoBpLUVHN

«  P5:cemeeH pexum Npu naTyBrHe UIN OTCYCTBO
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4.2. Pexxumot UP e HepfjlenHa nocTasKa 3a Tajmep
32 yA0OHOCT/NPOTUB 3aMp3HyBatbe, NoCTaBeHa of
KpajHNOT KOPUCHUK.

OTKaKo Ke ce akTMBMpa nNocTaBKaTa Ha pexxumot UP,

cnvka 1 (noHegenHuK) on 123456 7|n **

MoYHyBaaT Aa TPenkaar, ((m)) CBeTHyBa.

Mpumep 1- nocmaseme edeH unu mpu (Makcumym)
8peMeHCKU oncesu 3d HUBo Ha y0o6Hocm, a nomoa
cniedeme 2u yekopume Kako nooosy,

Jonpeme 2o @ unu @ LED

(1-8uom paéomet 4ac) u* mpenka. [Jonpeme 20 @
0a 20 uzbepeme 8peMemo HA 3aNOYHyBaArbe HA

npukaxysaree 1

unu
1-suom pabomeH yac nomedy 0-23. Omkako Ke uzbepeme,

donpeme 20

0a 20 nomepoume. [Jonpeme 20 @

3a 0a 2o nocmasume 8pememo Ha 3aspuwyearve. Tozaw 2o
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m donpeme

, 0a ja nomepdoume 1-ama nocmaska.

@ 3a6enewka: Mopa da 6ude Hajmasnky 1 yac

noaoney 00 8pemMemo HA 3ano4Hyeare

LED ; ce npepna Ha npukaxyearee 2 (2-emop
pabomeH yac), nosmopeme 2u ucmume 4ekopu 00
1-8uom pabomeH yac 3a 0a nocmasume Makcumym 2
8peMeHCKU once3u cnoped sawiume nompeobu.

Omkako Ke 3aspwiu e0HOOHe8HOMo nocmasysare, cJiuka

2(8mopHuk) (1.2 3 4 5 6§ 7| noyHysa O0a mpenka,
nosmopeme 2u ucmume yekopu 3a da 20 nocmasume

pabomHomo sepeme 3a cekojdeqod | 1.2 3 4 5 6 7],

OUpeKMHO HamMecmo @
unu @ moj 0eH 0a ce ocmasu Ha yHKyuja npomus

Mpumep 2 - [Jonpeme 20

3amp3Hysarve.

@ 3abenewka: cexkoj yekop Mopa 0d ce 3aspuiu 80
POK 00 2 MUHYmMU, Usu ypedom aemoMamcku Ke u3zsiese
00 Nnocmaskama u ekpaHom Ke ce 8pamu Ha
OpU2UHAZIHUOM eKPaH.

3awTnTa of 3aMp3HYBatbe: anapaToT ofpXKyBa
CTaHAapaHa cobHa Temnepatypa 5°C, 3a aa cnpeun
3aMp3HyBame.

YA06HOCT: yi06HO HUBO LUTO Ce NOCTUTHYBa CO
npunarogysatbe Ha MOKHOCTa 1 TemnepaTypara rno
notpeba. (YnatyBarbe Ha yekopu 2 u 3).

5. CeH30p 3a NpNCyCTBO

OTKako Ke ce noctaBu pexxumoT UP, feTeKTOpOT 3a
NPUCYCTBO Ke Ce aKTVBMpa BO UCTO Bpeme. VikoHaTa
((M) ke cBeTHe.

Kora Ke ce focTVrHe NpeTXoAHO NOCTaBEHOTO Bpeme Ha
He[leNIHNOT TajmMep, anapaToT Ke MouHe fja ce 3arpesa.
Bo TekoT Ha npBuUTe 15 M1HYTW, aKo He ce Hajae nuLe BO
npocTopujaTta, anapaToT Ke npecTaHe Aa ce 3arpesa 1
Ke ocTaHe BO peXVM Ha NoaroTeeHocT. LLitom ceHsopoT
3a NPUCYCTBO Ke OTKpUe fleKa BEerno nuLe, anapatot
NOBTOPHO Ke MoYHe fja ce 3arpesa.

@ 3a6enewka: [Jemekmopom 3a npucycmeo

pabomu camo 80 pexum ydobHocm. He pabomu 8o
PeXumM NPoMue 3amp3Hy8arse.

6. 24-yacoBeH TajMmep — aBTOMATCKO NCKNyvyBatbe

Bo pexum P1 gonpete ro6p30 fBanatv 3a a ja
aKTVBMpaTe NOCTaBKaTa 3a 24-4aCoBHVOT TajMep, MKOHa
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) noYHyBaaT Aa Tpenkaar. lonpete ro @

mnm 3a fla ro noctaBuTe TajmepoT nomery 0 fo 24.
AKO ja OCTaBUTe NOCTaBKaTa 5 CeKYHAY, pfjg NPecTaHyBa
[la Tpenka, @ npecTaHyBa Aa Tpernka 1 Ke npoaomkm
[la CBeTU, 1 foTepyBatbeTo Ha TajMepoT e MOTBPAEHO.
EKpaHOT j32% AOCNeHO Ke ja NpuKaxyBa TemrepaTypa
Ha OKoNMHaTa 1 Ke rm oabpojyBa npeocTtaHaTuTe
4acosu.

Co ponvpatbe MOXeTe MOBTOPHO Aa ja
OTKaXeTe nocTaBKara. EKpaHoT ke npukaxe cobHata
Temneparypa.

7. ®yHKyuja 3a 3aKnyvyBatbe 3a Aeua

Bo paboteH pexum,

nonpete Aonro@ " @ VCTOBPEMEHO 3a 3 CeKyHAaN,
3a fla ce akTVBMpa PpyHKLMjaTa 3a 3aKNyyyBatbe 3a
fAeua, ke ce npukaxe ekpaHot [ ] o nocrasysarseto

1 Ke ce BPaTU Ha OPUrMHANHNOT eKPaH Mo 5 ceKyHau.
OcTaHaTnTe GYHKLMM Ce HeBaeUKM OTKako Ke ce
aKTuBMpa dyHKLUMjaTa 3a 3aKyuyBatbe 3a feua. Kora

Ke ce fjonpe KonueTo, ekpaHoT ke Tperka [ ],3a na se
notceTu aeka dpyHKLMjaTa 3a 3aKklyuyBatbe 3a fella e
aKTUBMPaHa 1 Ke ce BpaTu Ha OPUrMHANIHNOT €KPaH no
5 cekyHaN.

Co nNpofomKeH Jonup Ha @ " @BO 1CTO Bpeme
3a 3 CeKyHAV MOXeETe fia ja oTKaxeTe dpyHKLjaTa 3a

3aKnydyBatbe 3a geua.

8 . DyHKuuja 3a BOCNOCTaByBakbe OTBOPEH
nposopeu:

Bo koj 6uno pexum Ha pabota (6e3 ornep Ha dyHKuUpmjaTa
NPOTUB 3aMp3yBatbe) ,

CO NPOAOIIKEH JONNP Ha 3a 3 ceKyHAV MOXeTe fAa ja
aKTMBMpATe NOCTaBKaTa 3a OTBOPEH NPO30peL, Co

Tpenkake Ha MKoHaTa Ha eKpaHoT.

Co NPogOsIKeH JOMUP Ha . 3a 3 ceKyHaW MoXeTe fia ja
OTKaxeTe rnocTaBKata 61fejkn MKoHaTa 1cyesHyBa.

Bo peXmmoT Ha BOCMoCTaByBatbe Ha OTBOPEH NPo3opeL,
anapatoT 3abenexyBsa eka cobHaTa TemnepaTypa nara 3a
5°C 10 MMHYTU BOAEKa anapaToT ce 3arpeBsa. YpefoT Ke
CMeTHe fieka MOoXeb1 IMa OTBOPEeH Mpo3opeL, 1 Ke ja
cTapTyBa pyHKLWjaTa 3a nocTaByBatbe. Bo cnegHunte 30
MUHYT, aKo Ce OTKpYe Aeka cobHaTa TemnepaTypa e ucTa
VNV MOHICKa Off NMPETXO[HO, anapaToT Ke cMeTa fAeka Ma
OTBOPEH NPO30peL 1 ke NpecTaHe fja ce 3arpesa. Bo ucto
Bpeme MKOHaTa npecTaHyBa fja TperkKa v OCTaHyBa

3anasieHa 3a fja ro noTceTn KOPUCHUKOT Aa ro 3aTBopun



npo30opeLoT.

Kora npo3opeLioT e 3aTBOpEH, AOMNpeTe ro ,3aa
NPOAOMKM CO HOPManHa paboTa, MKOHaTa [J [ OBTOPHO Ke

Tpenka.
9. BpateTte ru ¢pabpuukute noctaBkmn

Tpeba fa rv fonpe Konunbata @ " @ BO MCTO Bpeme

[1BanaTui Bo paboTHa cocTojba, anapaToT Ke ce BpaTyi Ha
NpBOBUTHNTE GabPUUKM NOCTaBKM.

YUCTEHE HA OUNTEPOT
QunTeporT ce 3arajysa 3a Bpeme Ha ynotpeba.

VicknyueTe ro ypefoT, noToa oTCTpaHeTe ro $punTepoT of
3a[IHVOT Aen Ha ypefoT. MicuncteTe ro puntepot nog mnas
BOZA. 32 UNCTEHETO MY HE KOPUCTETE rpy6u 1N abpasveHm
Mmatepujany, braejKkn Tme Moxar fia ro owTetart. lotoa
ocTaBeTe GUATEPOT fa CE NCYLUN CaM.

MNoToa cTaBeTe NOBTOPHO GUNTEPOT Crefejku
HaBefieHNTe HacoKM (BMAeTe ja cnukaTta nogony).

MpuTncHeTe prnTEPOT [0 KPaj, Na fa He MOXe Aa MpAa.

3ab6enewka: lpso, co wpagyuzep, 3a 0a passojom
0dsama wpagpa ST3X10 00 ¢punmepom, nomoa
omcmpaHeme 1e60mMo U 0eCHOMOo huampu.

SALUTUTA OA NPErPEBAILE

BrpapeHata 3aluTuTa of nperpeBare aBTOMaTCKN ro
VCKJTy4yBa anapaToT BO Cyuyaj Ha rpelkal Bo oBoj
Cyyaj, WtekepoT Tpeba Aa buge oTKaueHnoT of
KOHTAKTOT, @ KOHTponuUTe noctaBeHn Ha "0" no KpaTka
dasa Ha nagerbe, anapaToT NOBTOPHO € NOAroTBEH

3a ynotpeba (okosny 10-15 muHyTH)! AKO rpeLukaTa

ce NoBTOPW - KOHTaKTVpajTe CO OBJlacTeH CEPBMUC BO
BallaTa nokauuja!

MakepgoHckn

YUCTEWE

+  3afo/KUTENIHO NMPBO UCKITyUYeTe ro anapaToT o
KJTyU4OT 1 U3BAAETE LUTEKEP Off KOHTAKTOT Ha 3MAOT.
He kopucTeTe abpasviBHU CpefcTBa 3a UncTetrbe!

. Wcuncrete KykaTeTO CO BJ1a)KHa Kpna,
npaBoCMyKasika Uin 4yeTka.

+  Hukoralu He ro notonyBajTe ypefoT BO BOAA -
OMacHOCT 3a KUBOTOT 0f, CTPYeH yaap!

+ AKO 33 HeKoe Bpeme ypefoT Hema fia ce KopucTy,
TOj Tpeba Aa ce 3aWTUTI Of NPEKYMEPHO
HampaluBaHe 1 3araflyBatbe, Kako ce Bpatui BO
HeroBaTa opuriHaaHa ambanaxa.

«  Hukoraw He BarajTe Tonon anapat BO HeroBaTta
ambanaxal

YnatcTBa 3a 3alUTUTa Ha XKMBOTHaTa cpeanHa

CrapwviTe eNeKTPUYHM anapaTn coapxaT BpeaHn
MaTepujanu 1 nopaam Toa He Tpeba fla ce nchpnaat
3aefiHo co 6uToBaTa Fybpe! Be Monume aa nomorHete
€O aKTUBHMOT NPU/IOHEC 3a 3auyBYyBakbe Ha pecypcuTe
V1 X1BOTHaTa CpeiuHa 1 fia obe3befuTe ypesjoT BO
OpraHu3npaHunTe U3KynBaTesIHN NyHKTOBN (aKO nma
TaKBM).
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BELANGRIJKE BESCHERMINGSMAATREGELEN EN
VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN:

AANDACHT:
Lees deze handleiding alvorens dit toestel te gebruiken
en bewaar het voor toekomstig gebruik. Bij verandering
van eigenaar, dient de gebruikershandleiding te worden
overgegeven samen met het toestel.
AANDACHT: Kinderen onder 3 jaar moeten op afstand
worden gehouden tenzij ze onder constant toezicht
worden gehouden.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen enkel de knop in/uit
van het toestel gebruiken op voorwaarde dat het toestel
geinstalleerd en bereid normaal te werken is en de
kinderen onder toezicht waren en hebben aanwijzingen
gekregen van het gebruik van het toestel op een veilige
wijze en ze begrijpen dat het gevaarlijk kan zijn.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het toestel in het
stopcontact niet inschakelen, instellen, schoonmaken
noch gebruikersonderhoud uitvoeren.

Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen ouder
dan 8 jaar en personen met fysieke, zintuiglijke en
mentale handicaps of met onvoldoende ervaring en
kennis, indien ze onder toezicht zijn of aanwijzingen
krijgen van het veilige gebruiken van het toestel

en begrijpen het gevaar. De kinderen mogen met

het toestel niet spelen. Het schoonmaken en het
gebruikersonderhoud mogen niet uitgevoerd worden
door kinderen die niet onder toezicht zijn.

AANDACHT: Sommige onderdelen van dit product
kunnen heel hit worden en brandwonden veroorzaken.
Men moet bijzonder oppassen op plaatsen, waar er
kinderen en kwetsbare mensen aanwezig zijn.

WAARSCHUWING: het toestel niet

bedekken om oververhitting te vermijden!

Het toestel niet direct onder het stopcontact
plaatsen!

Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden
vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of
vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar te
voorkomen.

Alvorens het ventilatorkachel in te schakelen,
controleer of de op het etiket vermelde elektrische
spanning stemt overeen met de elektrische spanning
die tot uw woning geleverd wordt. Het apparaat is
alleen bedoeld voor het voltage dat op het type-plaat
staat aangegeven.

Glazen paneelverwarmer GH 200 W / GH 200 BW
moet gemonteerd worden in overeenstemming

met het normale handelsgebruik en conform de
wetgeving van het betreffende land (de EU-
richtlijnen betreffende de elektriciteit en de vereisten
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voor bijzondere montage of plaatsen o.a. badkamers,
douche cabines (HD60364-7-701:2007(IEC 60364-7-
701:2007)).

Het apparaat is klasse Il en heeft bescherming tegen
opspattend water IPX4. Daardoor moet het toestel in de
ruimte 2 (volume 2) gemonteerd worden om het gevaar
te vermijden dat het controlepaneel (schakelaar en
thermoregelaar) van de ventilatorkachel aangeraken te
worden door een persoon die onder de douche of in de
badkuip staat. De minimale afstand ten opzichte van het
toestel tot een waterbron moet niet minder dan 1 meter
en het apparaat moet op de muur worden gemonteerd!

P
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Dit toestel moet voor het beoogde doel gebruikt
worden, met name het toestel is bestemd voor het
verwarming van huiselijke ruimtes. Het toestel is niet
bestemd voor handelsdoeleinden. leder verschillend
gebruik wordt als onjuist en derhalve gevaarlijk
beschouwd. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor
schade als gevolg van onjuist en onredelijk gebruik. Het
niet navolgen van de veiligheidsaanwijzingen zal de
opgenomen garantie van het toestel ongeldig maken.

Uw woning niet verlaten wanneer het toestel
ingeschakeld is: zorg ervoor dat de schakelaar in de
uitgeschakelde positie staat en de thermostaat staat
in de minimum stand. Trek altijd de stekker uit het
stopcontact.

Brandbare voorwerpen als meubels, kussens,
beddengoed, papier, kleren, gordijnen enz. moeten
op een afstand ten minste 100 cm weg van de
convector zijn.

Het toestel niet gebruiken op plaatsen, waar brandbare
stoffen worden gebruikt of bewaard (bijvoorbeeld: in
de buurt van brandbare gazen en aerosolen): er bestaat
brand - of ontploffingsgevaar!

Geen harde voorwerpen in de (in- en uitgaande)
ventilatieopeningen insteken en laten binnenkomen,
dit kan het apparaat beschadigen of andere schade
veroorzaken.

Dit toestel is niet bestemd voor veeteelt, maar enkel
voor thuisgebruik!

Houd de luchtuitlaat vrij van voorwerpen: minstens
1 m voor de kachel. Zorg ervoor dat er geen
voorwerpen in de ventilatieopeningen voor de

in- en uitlaatlucht komen, aangezien dit elektrische
schokken, brand of schade aan de kachel kan
veroorzaken.



«  The meest voorkomende oorzaak voor oververhitting
is het stapelen van mos en stof binnen het toestel.
Maak regelmatig de ventilatieopeningen schoon
door een stofzuiger te gebruiken en daarvoor moet
het toestel uitgeschakeld uit het stopcontact zijn.
Houd de ventilatorkachel schoon.

«  Het toestel nooit met natte of vochtige handen
aanraken: het kan levensgevaarlijk zijn!

«  Het stopcontact moet te allen tijde toegangbaar
zijn teneinde de stekker mogelijk snelst te kunnen
uitgeschakeld zijn indien nodig!

«  De stroomkabel of het toestel nooit trekken bij het
uitschakelen uit het stopcontact.

«  Letop! De uitgaande lucht wordt verhit tot meer dan
80°C tijdens de werking van het toestel.

«  De elektrische installatie waarop het toestel
wordt aangesloten dient te zijn voorzien van een
automatische stop, waarbij de afstand tussen de
contacten in uitgeschakelde toestand minimaal 3
mm dient te zijn.

« Aarding verboden! Controleer na het uitpakken en
voor gebruik of de mechanische onderdelen en al
hun accessoires in goede staat verkeren. Gebruik
het apparaat bij twijfel niet en raadpleeg een
gekwalificeerde elektricien.

+  Als het apparaat defect is of niet goed werkt,
stop het dan en repareer het niet. Neem voor
eventuele reparaties contact op met het After-Sales
Service Center voor hulp. Alleen daar zullen ze het
defecte onderdeel vervangen door een origineel
reserveonderdeel. Als u dit niet doet, komt de
veiligheid van het apparaat in gevaar.

« Indien u besluit het toestel niet meet te gebruiken,
wordt aangeraden het onbruikbaar te maken door de
kabel af te snijden nadat u deze uit het stopcontact
uitgeschakeld heeft. Er wordt aangeraden alle
gevaren beveiligd te worden die met het toestel
verband houden, in het bijzonder voor kinderen die
het onbruikbare toestel zouden gebruiken om ermee
te spelen.

+  Laat het apparaat nooit onnodig ingeschakeld. Haal
de stekker uit het stopcontact wanneer u het lange
tijd niet zult gebruiken.

«  Om gevaarlijke oververhitting van het netsnoer te
voorkomen, wordt aanbevolen om het netsnoer
volledig te ontrollen.

«  Letop! Gebruik dit toestel met programmator, teller
of ander toestel niet dit automatisch het toestel in-
en uitschakelt, want er bestaat brandgevaar indien
het toestel bedekt of onjuist geplaatst is.

«  Plaats de stroomkabel zo dat deze het bewegen
van de mensen niet verhindert en niet opgetrapt
wordt! Gebruik enkel erkende verlengingskabels
die aan het toestel passen, met name die voor een
conformiteitsaanduiding voorzien zijn!

+  Het netsnoer mag niet in contact komen met hete
onderdelen van het apparaat!

Nederlands

«  Hettoestel nooit verplaatsen door de kabel daarvan

te trekken en de kabel voor het vervoeren van
voorwerpen te gebruiken!

«  Wikkel het snoer niet om het apparaat! Gebruik het
apparaat niet met een opgerold snoer - dit is vooral
het geval bij gebruik van een kabelhaspel!

«  De kabel niet breken, deze niet door scherpe kanten

trekken en op hete platen of open vlam plaatsen!

- Ditapparaat is alleen bedoeld voor het drogen van
textiel dat in water is gewassen.

VERPAKKING

«  Na het uitpakken van het toestel check of het niet
beschadigd door het vervoer werd en of het volledi

9

ingepakt is! Indien u schade of onvolledige levering

vaststelt, neem contact op met uw bevoegde
verkoper!

«  De oorspronkelijke doos niet weggooien! Deze
kan gebruikt worden voor het bewaren en het

vervoeren om beschadigingen tijdens het transport

te vermijden!

«  Het weggooien van het verpakkingsmateriaal moet
op geschikte wijze geschieden! Men moet oppassen
dat de kinderen niet met de zakken van polyethyleen

spelen.
WANDMONTAGE
1. Zorg ervoor dat de wanden van de montageplaats

van het apparaat vrij zijn van draden, leidingen, enz.

om ervoor te zorgen dat het apparaat veilig aan de
wand kan worden gemonteerd.

2. Hetapparaat is alleen bedoeld voor verticale

wandmontage! Het is verboden om het op de vlioer

of het plafond te installeren!

3. Plaats het apparaat nooit rechtstreeks onder een
stopcontact!

4. Het apparaat dient gemonteerd en aangesloten
te worden door een gekwalificeerde elektricien.
De installatie dient geisoleerd te worden van
het elektriciteitsnet voordat de elektrische
werkzaamheden worden uitgevoerd.

5. Leg het netsnoer zo dat het de beweging van
mensen niet belemmert en het niet getrapt wordt!
Gebruik alleen goedgekeurde verlengsnoeren die
geschikt zijn voor het apparaat, bijv. een keurmerk
hebben!

6. Het netsnoer mag niet in contact komen met hete
onderdelen van het apparaat!

7. Gebruik het apparaat niet in ruimtes kleiner dan 4
m2.

8. Dein- en uitlaatopeningen van het apparaat mogen

op geen enkele manier worden belemmerd! De
afstand tussen het apparaat en het plafond moet
minimaal 0,2 m zijn. De afstand van beide zijden va
het apparaat tot de muur is minimaal 0,25 m. De
afstand tussen de uitgang en de vloer is minimaal
0,5m.

WANDMONTAGE VAN HET APPARAAT
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m 1. Kies een muur met voldoende ruimte

Min 0.5M

2. Gebruik een boor van @6 om 4 gaten te boren met de

volgende posities: 5.

o

o0

gaten.
6.

x4pcs

4. Maak de ophangplaat los van de achterkant van het
apparaat en plaats deze in de positie van de twee
pluggen bovenop. Bevestig de wandmontageplaat
met twee ST4X35 schroeven.

7.
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ST4X3SHM
2pcs

Plaats de twee filters respectievelijk in het linker
en rechter kanaal, draai ze vast met twee ST3X10
schroeven (let op de positie van de schroeven).

Monteer de twee Z-beugels ter ophanging van

de achterkant van het apparaat door twee M4X8-
schroeven, monteer de kleine handdoekhouder

in het gefixeerde kanaal en bevestig hem met vier
M4X16-schroeven, monteer vervolgens de grote
handdoekhouder in het gefixeerde kanaal en bevestig
hem met vier M4X16-schroeven.

Monteer het apparaat op de ophangplaat, draai de twee
M4X10 schroeven aan de rechterkant en de twee M4X10
schroeven aan de linkerkant vast om het apparaat te fixeren



8.

(er zijn twee personen nodig voor de montage).

L W L A W L W

&

Bevestig de Z-beugels aan de muur met twee
ST4X35-schroeven

\\‘ ‘\b
ST4%35
2pcs

9. Gebruik een handdoek om het oppervlak schoon

te maken.

GH 200 W/ GH 200 BW. Het betreft een product dat

biedt verwarming in de winter aan afhankelijk van de
betreffende behoeften aan gemakkelijke warmte in het
te verwarmen ruimte. Bij juiste exploitatie en zorg zal dit
toestel veel jaren voor een nuttige werking voor u zorgen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Model GH 200 W / GH 200 BW
Nominale spanning 220-240V~
Nominale frequentie 50 Hz
Nominaal vermogen: 2000W
Beschermingsklasse 1]
IP-waarde IPX4
Handdoek-
houder
HANDDOEK-
HOUDER op en
=l F [neer schuiven
Glazen N’i
paneel
Aanwezigheids-
Touch-knop
sensor
omifry -
Display
GEBRUIKSAANWUZING
Aanwezigheids- Toename in Instellen van
sensor waarde de modus
24H Instellen van het
Week
da vermogen timer programma
9 | aanpassing

1234567 i

O,

Dank u voor de keuze van de Glazen paneelverwarmer

Nederlands

Open Paneel-
raam Verwar- ON/STAND BY
detectie ming Afnamein
Wekelijkse waarde PTC
timer Paneel-ver- verwar-ming
Vorstbeveiliging war-ming/  _ vermogen
Openraam  aanpassing
detectie
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DISPLAY EN KNOPPEN

Schakel de voeding 220-240V ~ 50Hz in, druk op de ON/
OFF (0/1) knop aan de linkerkant van de kachel om deze
aan te zetten. Een korte "D"-klank is te horen. Het display
en de knoppen lichten gedurende 10 seconden op.

Om het apparaat uit te zetten, druk nogmaals op de ON/
OFF (0/1) knop en verwijder de stekker.

Druk @eenmaal om de verwarming aan te zetten.

Opmerking: Het knoplampje gaat uit na 10

seconden als er geen actie wordt uitgevoerd. Door
een willekeurige knop aan te raken, kan de knopverlichting
opnieuw worden geactiveerd.

Druk@ nogmaals om de verwarming uit te schakelen
en het apparaat in de stand-bymodus te zetten.

Opmerking: De ventilator blijft nog 60 s draaien om
de restwarmte in het apparaat te verwijderen
voordat het wordt uitgeschakeld.

1. Datum en tijd instellen

Bij het eerste gebruik knippert het pictogram@ om
de gebruiker eraan te herinneren de datum en tijd in te
stellen voordat hij aan het werk gaat.

Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de
timerinstelling te activeren, cijffer Tvan 1.2 3 4 § 6 7
knippert, druk op @ of om de dag te kiezen,
waarbij het geselecteerde cijfer blijft knipperen. Druk op
om de daginstelling te bevestigen. Ga dan naar de
ijdinstelling, Fiﬁ deze zal knipperen, druk op of
@ om de tijd tussen 0-23 te selecteren, druk op @

om de tijdinstelling te bevestigen. Ga vervo ens naar

de minuutinstelling, g5 knippert, druk op
om de minuten tussen 0-59 te selecteren. Druk op

om de minuutinstelling te bevestigen.

Opmerking: Het programma keert automatisch

terug naar de oorspronkelijke weergave na 10
seconden als er geen actie wordt uitgevoerd tijdens het
instellen.

2.Vermogensaanpassing:

Ver- Display Functie
mogen met
pictogram

PTC hoogver- 1800W Kamerver-
verwarming warming
PTC 900W Kamerver-
laagvermogen * .
verwarming warming
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Paneelver- 200W Een handdoek
warming g' verwarmen
Vol vermogen 1800W + i i i i Kamerver-
200W
warming +
=2000W
g’ handdoekver-
warming

+  PTCverwarming (1800W): Druk op de knop@ om
het apparaat aan te zetten. Beide pictogrammen

* * branden, PTC verwarming werkt op een

hoog vermogen van 1800W. Druk eenmaal om
over te schakelen naar 900W met laag vermogen
terwijl slechts één pictogram* brandt.

«  Paneelverwarming (200W): Druk eenmaal om
de paneelverwarming te starten.
+  Verwarming op vol vermogen (2000 W): Als de

paneelverwarming actief is, druk op @om de PTC-
verwarming met hoog vermogen naar 1800 W over
te schakelen. Dan is het totale vermogen 2000W.

Opmerking: de PTC-verwarming kan worden
overgeschakeld van hoog vermogen - laag vermogen

- nulvermogen (1800W- 900W- 0W) door op de knop @ te
drukken.

@ WAARSCHUWING: Het glazen opperviak en de
luchtuitlaat worden erg heet. Wees voorzichtig en raak ze
niet aan.

3. Temperatuurinstelling

Zodra het vermogen is ingesteld, druk op @ of
om de temperatuur in te stellen tussen 5-40°C.

Het display Ffg zal naarmate veranderen. Zodra de

temperatuur is ingesteld, wordt de instelling na 5

seconden automatisch bevestigd.

Wanneer de omgevingstemperatuur de ingestelde
temperatuur bereikt, stopt het apparaat met verwarmen.

Wanneer de omgevingstemperatuur 1°C lager is dan de
instelling, zal het toestel de verwarming hervatten om
de omgevingstemperatuur op het ingestelde niveau te
houden.

@ Let op: De ingestelde temperatuur moet hoger zijn
dan de omgevingstemperatuur. Anders begint het
apparaat niet op te warmen.

4. Instelling wekelijkse timermodus - Automatische start

In de stand-bymodus druk op de knop omde



bedrijfsmodus te schakelen tussen P1- P2-P3-P4-P5-

UP, en druk vervolgens op @ om de instelling te
bevestigen.

4.1. Modi P1, P2, P3, P4, P5 zijn de standaardprogramma's
voor snelle installatie

P1: comfortmodus voor de hele dag
P2: algemeen regime voor het gezin
P3: kantoormodus

P4: regime voor commerciéle ruimtes

P5: gezinsmodus bij reizen of afwezigheid

om de eindltijd in te stellen. Druk vervolgens op om de m

1 ste instelling te bevestigen.

@ Let op: Moet minimaal 1 uur later zijn dan de
starttijd.

De LED EM1 schakelt over naar display 2 (2de werkuur),
herhaal dezelfde stappen vanaf het 1ste werkuur om
maximaal 2 tijdbereiken in te stellen volgens uw behoeften.

Nadat de instelling voor één dag is voltooid,

begint afbeelding 2 (dinsdag) te
knipperen. Herhaal dezelfde stappen hierboven om de

werktijd voor elke dag in te stellen vanaf(1.2 3 4 5 6 7],
Voorbeeld 2 - Druk op direct in plaats van @ of
@, om deze dag op de antivriesfunctie te laten staan.

@ Opmerking: Elke stap moet binnen 2 minuten
worden voltooid, anders verlaat het apparaat automatisch
de instelling en keert het scherm terug naar de

Vorstbeveiliging: het apparaat handhaaft een standaard
kamertemperatuur van 5 °C om bevriezing te voorkomen.

Comfort: een comfortabel niveau bereikt door het
vermogen en de temperatuur naar behoefte aan te

4.2. De UP-modus is een wekelijkse timerinstelling voor
comfort/antivries die door de eindgebruiker wordt
ingesteld.

Zodra de instelling van de UP -modus is geactiveerd, licht

figuur 1 (maandag) vanaf en * *
beginnen te knipperen, de indicator ((m)) licht op.

Voorbeeld 1- stel een of drie (maximaal) tijdbereiken in
voor het comfortniveau, volg dan de onderstaande stappen,

Druk op @ of @ LED -display 1 (1ste werkuur)

en * knippert. Druk op @ of @ om de starttijd

van het 1ste werkuur tussen 0-23 te selecteren. Eenmaal

geselecteerd, druk op om te bevestigen. Druk op @

Nederlands

Zodra de UP-modus is ingesteld, wordt tegelijkertijd de
aanwezigheidsmelder geactiveerd. Het pictogram ((m))

x Bedrijfsmodus:
v
; w
v
s | 3 4 t ] £ ] t ]
s|2| 5| €[22 €] 3
z e | E| & 52| E|¢%
g < o < o < o <
a
17 | P1 88
o<
onN
S0 S0 oo | %o oo
1-5 en | am | a2 | 2 | @2
o0 \O 0 o~ ~No o<
oo oo O -~ [ala] ..
P2 oorspronkelijke weergave.
So oo S0 oo oo o | oo
6-7 en |l a2 | e | 2| e | 2| e
o ~NO on o< <T0Ss N INDA
oo o — — — —0N o N
oo S0 S0
1-5 22 | 22 | 22
o0 o~ N
oo O -~
P3
67 8 passen. (Verwijzing naar stappen 2 en 3).
o
onN
. . . 5. A igheid
88| 88| 88
7P 83| 8] | <%
oo o~ o
ps | S8
1-7 5 | 22 X
=5 zal oplichten.

Wanneer de ingestelde tijd op de weektimer is bereikt,
begint het apparaat op te warmen. Als er gedurende

de eerste 15 minuten geen persoon in de kamer is
aanwezig, stopt het apparaat met verwarmen en blijft
het in de stand-bymodus. Zodra de aanwezigheidssensor
detecteert dat er een persoon is binnengekomen, begint
het toestel weer op te warmen.

@ Let op: De aanwezigheidsmelder werkt alleen in de
comfortmodus. Het werkt niet in de antivriesmodus.

6. 24-uurs timer - automatische uitschakeling

In de P1-modus druk twee keer snel op in om de
24-uurs timerinstelling te activeren, de pictogrammen

@ om de timer in te stellen tussen 0 en 24. Als u de
5s-instelling verlaat, jJg stopt te knipperen, 7 stopt

en @ te beginnen te knipperen. Druk op of
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te knipperen en blijft branden, en de timerinstelling
wordt bevestigd. Het scherm Er: zal constant de
omgevingstemperatuur weergeven en de resterende
uren aftellen.

U kunt de instelling annuleren door nogmaals op te
drukken. Het scherm toont de kamertemperatuur.

7.Kinderslot functie

In bedrijfsmodus,

gelijktijdig op @ en @ gedurende 3 seconden
drukken om de kinderslotfunctie te activeren, het scherm

zal [ ] weergeven na het instellen en terugkeren naar
het oorspronkelijke display na 5 seconden. De andere
functies zijn ongeldig zodra de kinderslotfunctie is
geactiveerd. Wanneer de knop wordt aangeraakt, zal het
scherm [ ] knipperen om u eraan te herinneren dat de
kinderslotfunctie is geactiveerd, en zal na 5 seconden
terugkeren naar het oorspronkelijke display.

Door lange aanraking @ en @tegelijkertijd 3

seconden kunt u de kinderslotfunctie annuleren.

8. Functie “Open raam”:

In elke bedrijfsmodus (ongeacht de antivriesfunctie),

door op 3 seconden lang te drukken, kunt u de functie

“Open raam detectie” activeren, waarbij het pictogram
op het scherm knippert.

Door op 3 seconden lang te drukken, kunt u de
instelling annuleren en het pictogram

In de modus “Open raam detectie” detecteert het apparaat dat
de kamertemperatuur gedurende 10 minuten met 5°C daalt
terwijl het apparaat opwarmt. Het apparaat houdt er rekening
mee dat er een open raam is en start de setup-functie. Als in
de volgende 30 minuten wordt vastgesteld dat de
kamertemperatuur hetzelfde of lager is dan voorheen, zal het
apparaat oordelen dat er een open raam is en zal het stoppen
met verwarmen. Tegelijkertijd stopt het pictogram H B met
knipperen en blijft het

branden om de gebruiker eraan te herinneren het raam te
sluiten.

Wanneer het raam is gesloten, druk o om de normale
ngs

werking te hervatten, het pictogram knippert opnieuw.

9. Reset functie naar fabrieksinstellingen

Het moet de knoppen @ en @ tegelijkertijd tweemaal
aanraken in de werkende staat, het apparaat keert terug naar

de oorspronkelijke fabrieksinstellingen.
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HET FILTER SCHOONMAKEN
Het filter wordt vuil tijdens gebruik.

Schakel het apparaat uit en verwijder vervolgens het filter
van de achterkant van het apparaat. Reinig het filter onder
stromend water. Gebruik geen corrosieve of schurende
materialen om het schoon te maken, omdat deze het kunnen
beschadigen. Laat het filter vervolgens vanzelf drogen.

Plaats vervolgens het filter terug volgens de aangegeven
aanwijzingen (zie onderstaande afbeelding).

Duw het filter totdat het niet meer kan verschuiven.
OPMERKING: Gebruik eerst een schroevendraaier

om de twee ST3X10-schroeven uit het filter te
schroeven en verwijder vervolgens de linker- en rechterfilters.

BESCHERMING TEGEN OVERVERHITTING

De ingebouwde oververhittingsbeveiliging schakelt
het toestel automatisch uit bij een storing! In dit geval
moet de stekker uit het stopcontact worden getrokken
en de bedieningsschakelaar in stand "0" worden gezet.
Na een korte periode van afkoeling is het apparaat
klaar voor gebruik (in ongeveer 10-15 minuten)! Als de
fout zich blijft voordoen, neem dan contact op met een
geautoriseerd servicecentrum in uw regio!

SCHOONMAKEN

«  Schakel eerst het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact. Gebruik geen schuurmiddelen!

«  Reinig de kast met een vochtige doek, stofzuiger of
borstel.

«  Dompel het apparaat nooit onder in water - er
bestaat levensgevaar!

+  Als het apparaat gedurende een bepaalde periode
niet zal worden gebruikt, moet het worden
beschermd tegen overmatig stof en vervuiling door
het terug te plaatsen in de originele verpakking.

«  Pak het hete apparaat in de verpakking!



INSTRUCTIES VOOR MILIEUBESCHERMING:

Elektrische apparaten die buiten gebruik zijn, bevatten waardevolle materialen en mogen daarom niet worden weggegooid
binnenlandse dommen! Wij vragen u vriendelijk om medewerking en actieve rol in het behoud van natuurlijke hulpbronnen
door: het apparaat afvoeren naar de georganiseerde terugkoop locaties (als die er zijn).

Modela identifikators(-i): 1.GH 200 W/ GH 200 BW 2000W/220-240V~ 50Hz

Item

Warmteafgifte

Nominale
warmteafgifte

Minimale
warmteafgifte
(indicatief)

Maximale continue
warmteafgifte

Aanvullend
elektriciteitsverbruik

Bij nominale
warmteafgifte
Bij minimale
warmteafgifte

In stand-bymodus

Nederlands

Symbool

Pnom

Pmin

F’max,C

elmax

elmin

el SB

Waarde
1

2.00

0.20

2.00

N/A

N/A

0.0009

Eenheid

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Item

Type warmte-input, uitsluitend voor
elektrische warmteopslagtoestellen
(selecteer één)

Handmatige sturing van de warmteopslag,
met geintegreerde thermostaat

Handmatige sturing van de
warmteopslag, met kamer- en/of
buitentemperatuurfeedback

Elektronische sturing van de
warmteopslag, met kamer- en/of
buitentemperatuurfeedback

Door een ventilator bijgestane
warmteafgifte

Type warmteafgifte/sturing
kamertemperatuur (selecteer één)

Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van
de kamertemperatuur

Twee of meer handmatig in te
stellen trappen, geen sturing van de
kamertemperatuur

Met mechanische sturing van de
kamertemperatuur door thermostaat

Met elektronische sturing van de
kamertemperatuur

Elektronische sturing van de
kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaa

Elektronische sturing van de
kamertemperatuur plus week-
tijdschakelaar

Andere sturingsopties (meerdere
selecties mogelijk)

Sturing van de kamertemperatuur, met
aanwezigheidsdetectie

Sturing van de kamertemperatuur, met
openraamdetectie

Met de optie van afstandsbediening
Met adaptieve sturing van de start
Met beperking van de werkingstijd
Met black-bulbsensor

2. INFORMATIE-EISEN VOOR ELEKTRISCHE TOESTELLEN VOOR LOKALE RUIMTEVERWARMING

Eenheid

[ja/
neen]
[ja/
neen]

[ja/
neen]

[ja/
neen]

[neen]

[neen]

[neen]

[neen]

[neen]

[jal

[jal

[jal

[neen]
[neen]
[jal

[neen]
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POMEMBNIVARNOSTNI UKREPI IN VARNOSTNA
NAVODILA:

76

POZOR:
Preberite ta navodila, preden zacnete uporabljeti
napravo, in jih shranite, da jih boste lahko kadarkoli
spet prebrali. Ce naprava zamenja lastnika, mu morate
navodila izrociti skupaj z napravo.
POZOR: Otroci do 3 leta se ne smejo priblizevati
napravi, razen ce so pod stalnim nadzorom odrasle
osebe.

Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko uporabljajo samo
gumb za vklop/izklop naprave, toda le ko je naprava
pravilno namescena in deluje normalno. Pred tem je
potrebno otroke nauciti varne uporabe gumba in jim
razloZiti mozne nevarnosti nepravilne uporabe.

Otroci, stari od 3 do 8 let, ne smejo priklapljati naprave
v vti¢nico, dolocati nastavitey, Cistiti naprave ali jo
vzdrzevati.

To napravo lahko otroci nad 8 letom starosti in
osebe z zmanjs$animi fizi¢nimi, ¢utnimi ali umskimi
sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivim znanjem
in izkusnjami, lahko uporabljajo samo, ¢e jih pri tem
nadzoruje in daje navodila za uporabo oseba, ki
odgovarja za njihovo varnost! Pazite, da se otroci ne
igrajo z napravo.

POZOR: Nekateri deli naprave lahko postanejo zelo
vroci in povzrocijo opekline. Bodite pozorni, kadar
mimo nje hodijo otroci ali druge ranljive osebe.

OPOZORILO: da preprecite
pregrevanje naprave, je ne pokrivajte!

Nikoli ne postavljajte naprave neposredno pod
vti¢nico!

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov servis ali podobno usposobljene
osebe, da se izognete nevarnosti.

Preden vklopite grelnik z ventilatorjem, preverite,
Ce elektri¢na napetost, navedena na etiketi z
informacijami, ustreza napetosti v vasem domu.
Naprava je zasnovana samo za napetost, ki je

navedena na tipski ploscici.

Ogrevalna steklena plos¢a GH 200 W / GH 200 BW
mora biti names¢en skladno z normalno trgovsko
prakso in skladno z zakonodajo vase drzave
(direktiva o elektri¢ni energiji EO in zahteve za
posebne instalacije in lokacije (kopalnice ali tusi)
HD60364-7-701:2007(IEC 60364-7- 701:2007)).

Naprava spada v razred Il in ima zascito pred brizganjem
vode IPX4. Zato ga morate namestiti v prostor 2 (volume
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2), kot kaze skica spodaj, da se clovek, ki se kopa ali
tusira, ne more dotakniti nadzorne plosce (sitkala ali
termostata). Minimalna razdalja naprave do vodnega
vira mora biti najmanj 1 m! Naprava mora biti obvezno
namescena na steno.

Volume 3
Volume 2
2N
= Volume 1
Q £
Aﬂv o ”

T

Ta naprava se lahko uporablja samo skladno z njenim
namenom, tj. ogrevanje bivalnih prostorov. Naprava

ni namenjena za gospodarske objekte. Vsak drug nacin
uporabe je nepravilen in zato tudi nevaren. Proizvajalec
ne odgovarja za poskodbe, povzrocene z nepravilno in
nespametno uporabo. Pri neupostevanju varnostnih
napotkov se garancijski rok za napravo prekine.

I1zklopite napravo, preden zapustite dom. Prepricajte
se, da je gumb na poziciji izklop in termostat je v
minimalnem polozaju. Vti¢ aparata vedno izvlecite
iz vticnice.

Ne priblizujte gorljivih predmetov (npr. pohistva,
blazin, odej, papirja, oblek, zaves...) na ve¢ kot 100
cm od grelnik z ventilatorjem.

Ne uporabljajte naprave v prostoru, kjer se uporabljajo
ali skladirajo vnetljive snovi (npr. v bliZini vnetljivih
plinov ali razprsil) - obstaja velika nevarnost eksplozije
in pozara.

Pazite, da v ventilacijske odprtine (vhodne in
izhodne) ne popadejo tujki in jih tudi sami ne
potiskajte notri, to lahko povzroci poskodbe aparata
ali drugo skodo.

Naprava ni primerna za prostore, kjer se nahajajo
zivali - uporablja se samo v bivalnih prostorih.

Na izhodu za zrak ne sme biti nobenih predmetov:
vsaj 1 m pred pe¢jo.V dovod ali odvod zraka ne
smete vnesti nobenih predmetoy, saj to lahko
povzrodi elektri¢ni udar, pozar ali poskodbe
grelnika.

Najpogostejsi razlog, da naprava pregreje, so prah
in kosmi, ki se nabirajo v napravi. S sesalcem redno
cistite ventilacijske odprtine — pred tem obvezno
izkljucite napravo iz elektricnega omrezja. Vzdrzujte
Cistoco grelnika z ventilatorjem.

Nikoli se ne dotikajte naprave z mokrimi ali vlaznimi



rokami — obstaja smrtna nevarnost.

«  Vti¢nica mora biti dostopna ves cas, da je mogoce
vtikalo po potrebi kar najhitreje izvleci!

« Nikoli ne vlecite elektri¢cnega kabla ali naprave, ko
zelite izvledi vtikalo iz omreZja.

«  Pozor! Ko naprava deluje, se izhodni zrak segreva
(vec kot 80°C).

«  Elektricna napeljava, na katero je naprava
priklju¢ena, mora biti opremljena z avtomatsko
varovalko, pri kateri mora biti razdalja med kontakti
ob izklopu vsaj 3 mm.

. Ozemljitev je prepovedana! Po razpakiranju in pred
uporabo preverite, ali so mehanski deli in vsi njihovi
priklju¢ki v dobrem stanju. Ce ste v dvomih, naprave
ne uporabljajte in se posvetujte z usposobljenim
elektricarjem.

«  Ce aparat ne deluje ali je v okvari, ga ustavite in ga
ne popravljajte. Za morebitna popravila se obrnite
na center za poprodajne storitve. Le tam bodo
okvarjeni del zamenjali z originalnim nadomestnim
delom. V nasprotnem primeru bo ogrozena varnost
naprave.

- Cese odlotite prenehati uporabljati to napravo,
priporo¢amo, da jo naredite neuporabno: izvlecite
kabel iz vti¢nice in ga prereZite. Priporo¢amo
tudi, da odstranite vse nevarnosti, povezane z
neuporabno napravo, Se posebno pred otroci, ki bi
se lahko igrali z njo.

«Naprave nikoli ne puscajte vklopljene po
nepotrebnem. Ce ga dalj ¢asa ne boste uporabljali,
ga izkljucite iz elektricnega omreZzja.

- Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju
napajalnega kabla, je priporocljivo, da napajalni
kabel popolnoma odvijete.

«  Pozor: ne uporabljajte te naprave s programatorjem,
tajmerjem ali z drugo opremo za avtomati¢ni vklop
konvektorja, saj lahko pride do pozara, e je naprava
pokrita ali nepravilno postavljena.

«  Kabel naprave naj bo polozen tako, da ne moti gibanja
ljudi in se ga ne pohoja! Uporabljajte samo odobrene
elektricne podaljske, ki so primerni za to napravo, t.j. ki
imajo oznako skladnosti!

«  Napajalni kabel ne sme priti v stik z vro¢imi deli
naprave!

« Nikoli ne prestavljajte naprave tako, da jo vlecete
za kabel in ne uporabljajte kabla za prenasanje
predmetov!

« Ne ovijte kabla okoli naprave! Naprave ne
uporabljajte z navitim kablom - to velja zlasti za
uporabo bobna za navijanje kabla!

Slovensko

Ne prepogibajte kabla, ne vlecite ga preko ostrih
robov, ne polagajte ga na vroce plosce ali odprt
ogen;j!

Ta naprava je namenjena samo susenju tekstila,
opranega v vodi.

OVOJNI MATERIAL

.

Ko izpakirate napravo, preverite, Ce je pri prevozu
prislo do poskodb in ¢e imate vse dele! V primeru,
da vidite poskodbo ali je dobava nepopolna, se
povezite s pooblas¢enim prodajalcem!

Ne vrzite stran originalne skatle! Lahko jo
uporabljate za shranjevanje ali prevoz in se s tem
izognete poskodbam pri prevozu!

EmbalaZzo odvrzite na primeren nacin! Pazite, da se
otroci ne bodo igrali s polietilenskimi vre¢ami!

MONTAZA NA STENO

1.

Prepricajte se, da na stenah mesta za montazo
naprave ni Zic, cevi itd., da boste lahko napravo
varno namestili na steno.

Naprava je namenjena samo za navpic¢no stensko
montazo! Montaza na tla ali strop je prepovedana!l

Naprave nikoli ne postavljajte neposredno pod
vti¢nico!

Napravo mora sestaviti in prikljuciti usposobljen
elektricar. Pred izvedbo elektri¢nih del je treba
napravo izklopiti iz elektricnega omreZzja.

Napajalni kabel namestite tako, da ne ovira gibanja
ljudi in da nanj ne stopite! Uporabljajte samo
odobrene podaljske, ki so primerni za napravo, tj.
imajo oznako skladnosti!

Napajalni kabel ne sme priti v stik z vrocimi deli
naprave!

Naprave ne uporabljajte v prostorih, manjsih od
4m?>,

Vstopne in izstopne odprtine naprave ne smejo biti
ovirane! Razdalja med napravo in stropom mora biti
vsaj 0,2 m. Razdalja med obema stranema naprave
in steno je vsaj 0,25 m. Razdalja med vti¢nico in
tlemi je vsaj 0,5 m.

NAMESTITEV NAPRAVE NA STENO

1.

Izberite steno z dovolj prostora
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ST4X3SHM
2pcs

Min 0.5M

N

Uporaba svedra @6, izvrtajte 4 luknje z naslednjimi
polozaji:

5. Vstavite oba filtra v levi oziroma desni kanal in ju
privijte z dvema vijakoma ST3X10 (upostevajte
polozaj vijakov).

o

i

6. Zdvema vijakoma M4X8 namestite dva nosilca Z na
zadnji del aparata, namestite majhno drzalo za brisace

v in ga pritrdite s Stirimi vijaki M4X16, nato namestite
veliko drzalo za brisace v fiksni kanal in ga pritrdite s
stirimi vijaki M4X16.

x4pcs

4. Odklopite nosilno palico z zadnjega dela naprave
géovnTmesltltina mte(sjt'? dvehtzatlce\é na vrhu. 7. Enoto namestite na nosilno letvico, zategnite dva vijaka

- elz(sa no;rz)s(c;; pritraite na steno z dvema M4X10 na desni strani in dva vijaka M4X10 na levi strani,

Vijakoma : da pritrdite enoto (za namestitev sta potrebni dve osebi).
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za dosego udobne toplote v ogrevanih prostorih. Ce
boste napravo uporabljali pravilno in skrbeli zanjo, kot
je opisano v navodilih, bo dolga leta pravilno delovala.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Model GH 200 W/ GH 200 BW
Nazivna napetost 220-240V~

oo Nazivna frekvenca 50 Hz
Nazivna mo¢ 2000W
Zascitni razred Il
Stopnja zas¢ite IP IPX4

8. Pritrdite stenske Z-sklepke na steno z dvema
vijakoma ST4X35

Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali grelnik z
ventilatorjem GH 200 W/ GH 200 BW. To je izdelek, s

katerim se boste pozimi lahko greli glede na vase potreb

Slovensko

Drzalo za

DRZALO ZA
BRISACE
= » Drsenje navzgor
Steklena X 5 in navzdol
plos¢a
Senzor za
telo .
— | omm3o Gumb na dotik
LEEER
Zaslon
N
ST4x35 NAVODILA ZA UPORABO
2pcs
Senzor za Povecanje Nastavitev
telo vrednosti nacina
Teden PTC 24H Nastavitev
dan Nastavitev casovnik programa
moci

1234567 oo

Detektor o . vklju¢eno/
grevanje i X
odprtega ploge o . pripravljeno
grevanje ;
a Eani grevanje
Tedenski Zmagjsan{e plos¢/ PTC-
¢asovnik vrednosti Zaznavanje nastavitev
Proti odprtega moti
poledici okna
ZASLON IN GUMBI

Prikljucite na elektri¢cno omreZzje 220-240V ~ 50 Hz in
pritisnite gumb ON/OFF (0/1) na levi strani grelnika, da
ga vklopite. Zaslisali boste kratek zvok "D". Zaslon in
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gumbi se za 10 sekund prizgejo.

Ce zelite aparat izklopiti, ponovno pritisnite gumb ON/
OFF (0/1) in izvlecite vtic.

Tapnite @ enkrat in vklopite ogrevanje.

Opomba: Ce niizvedena nobena operacija,

svetlobni gumbi po 10 sekundah ugasnejo. Ce se
dotaknete katerega koli gumba, se lahko ponovno aktivira
lucka gumba.

Tapnite@in ponovno izklopite ogrevanje in pustite
aparat v stanju pripravljenosti.

Opomba: Ventilator bo pred izklopom deloval se 60
s, da bo odstranil preostalo toploto v aparatu.

1. Nastavitev dneva in ure

Ob prvi uporabi ikona 2‘:’5 bo utripala, da uporabnika
opomni, da nastavi dan in uro, preden nadaljuje z
delom.

Pritisnite gumb za 3 sekunde, da aktivirate
nastavitev ¢asovnika, Stevilka 1 na
zacne utripati, tapnite ali za izbiro dneva,
izbrana stevilka utripa.Tapnite da potrdite
nastavitev za dan. Nato pojdite na nastavitev ¢asa, [H
zacne utripati, tapnite ali daizberete ¢as med
0in 23, tapnite za potrditev nastavitve ¢asa. Nato
pojdite v nastavitev minut, |5 zacne utripati, tapnite

ali da izberete minute med 0 in 59. Tapnite
@ , za potrditev nastavitve minut.

Opomba: Program se po 10 sekundah samodejno
vrne na prvotni zaslon, ce med nastavitvijo ne
izvedete nobene operacije.

2. Nastavitev moci

Napajanje  Zaslonz Funkcija
ikono
PTC 1800W Ogrevanje
ogrevanje prostora
z visoko
mocjo
PTC 900W Ogrevanje
ogrevanje prostora
zmajhno
mocjo
Ogrevanje 200W g Ogrevanje
plos¢ _' brisa¢
Polna 1800W + Ogrevanje
mo¢ 200W prostorov
=2000W g' + ogrevanje

brisac
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«  PTC ogrevanje (1800 W):Tapnite@ gumb za vklop
naprave. Obe ikoni* * svetita, PTC ogrevanje
deluje pri visoki moci 1800 W. Tapnite @ enkratin
preklopite na nizko mo¢ 900 W, pri ¢emer samo ena

ikona* se prizge.

«  Ogrevanje plosce (200 W): Tapnite enkrat, da
zacnete segrevati plosco.
«  Ogrevanje s polno mocjo (2000 W): ko deluje

ogrevanje plosce, tapnite @ za preklop PTC
ogrevanja na visoko mo¢ 1800 W. Potem je skupna
moc¢ 2000 W.

Opomba: V tej fazi z dotikom @ PTC ogrevanje
lahko preklopite iz visoke moci - nizke moci - nicelne
moci (1800W- 900W- OW).

@ OPOZORILO: Steklena povrsina in izhod za zrak
bosta zelo vroca. Bodite previdni in se ga ne dotikajte.

3. Nastavitev temperature

Ko je mo¢ nastavljena, tapnite @ ali @ za
nastavitev temperature med 5 in 40°C. Zaslon
se ustrezno spremeni. Ko nastavite temperaturo, se

nastavitev po 5 sekundah samodejno potrdi.

Ko temperatura okolice doseZe nastavljeno
temperaturo, enota preneha z ogrevanjem.

Ko se temperatura okolice zniza in je za 1°C nizja od
nastavitve, bo enota nadaljevala z ogrevanjem, da bi
ohranila temperaturo okolice na nastavljeni ravni.

@ Opomba: Nastavljena temperatura mora biti visja
od temperature okolice. V nasprotnem primeru se naprava
ne bo zacela segrevati.

4. Nastavitev nacina tedenskega ¢asovnika -

Samodejni zagon

V nacinu pripravljenosti tapnite , za preklop nacina
delovanja med P1- P2-P3-P4-P5- UP, nato tapnite ,
za potrditev nastavitve.

4.1.Nacini P1, P2, P3, P4, P5 so privzeti programi za
hitro nastavitev.

«  P1:celodnevni nacin udobja

«  P2:splosni druzinski nacin

«  P3:pisarniski nacin



«  P4:nacin za komercialna obmocja

«  P5:nacin skrbi za druzino na potovanju ali v

odsotnosti
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4.2. Nacin UP je tedenska nastavitev ¢asovnika
za udobje/proti zmrzovanju, ki ga nastavi kon¢ni
uporabnik.

Ko je omogocena nastavitev nacina UP se na sliki 1

(ponedeljek) [1 2 3 456 7 **zaﬁne utripati,
((c=)) se prizge.
Primer 1 - nastavite eno ali tri (najvec) asovni razponi

ravni udobja, nato pa sledite naslednjim korakom,

Tapnite @ ali @, LED EE. zaslon 1 (1. delovna ura)

in * utripata. Tapnite@ ali @ za izbiro zacetnega

casa 1. delovne ure med 0 in 23. Ko ga izberete, tapnite

za potrditev. Tapnite @ za nastavitev kon¢nega

casa. Nato tapnite , za potrditev 1. nastavitve.

@ Opomba: Mora bitivsaj 1 uro daljsi od ¢asa zacetka

did prikaZe zaslon 2 (2. delovna ura), ponovite enake
korake od 1. delovne ure in nastavite do 2 asovni razponi
glede na vase potrebe.

Slovensko

Ko je nastavitev za dan koncana, slika 2 (torek)

123 45 6 7] zacnete utripati, ponovite zgornje

korake za nastavitev delovnega casa za vsak dan v letu

1234567,
Primer 2 - Tapnite neposredno namesto @ ali

, ta dan pustite v funkciji proti zmrzovanju.

@ Opomba: Vsak korak je treba dokoncativ 2
minutabh, sicer bo naprava samodejno zakljucila nastavitev
in zaslon se bo vrnil na prvotni prikaz.

Zascita pred zmrzovanjem: naprava vzdrzuje privzeto
sobno temperaturo 5°C, da prepreci zmrzovanje.

Udobje: raven udobja, ki jo dosezete s prilagajanjem
moci in temperature po potrebi. (Glej korak 2 in 3)

5. Senzor prisotnosti

Ko je nastavljen nacin UP, se hkrati aktivira tudi detektor
prisotnosti. Ikona ((M)) se prizge.

Ko se iztece nastavljeni ¢as na tedenskem casovniku,

se naprava za¢ne segrevati. Ce v prvih 15 minutah v
prostoru ni nobene osebe, se naprava preneha ogrevati
in ostane v nacinu pripravljenosti. Ko senzor prisotnosti
zazna, da je vstopila oseba, se naprava za¢ne ponovno
ogrevati.

@ Opomba: Detektor prisotnosti deluje samo v nacinu
udobja. Ne deluje v nacinu proti zmrzovanju.

6. 24-urni ¢asovnik - samodejni izklop

V nacin P1 tapnite dvakrat hitro inlz_allgivira'te
nastavitev 24-urnega ¢asovnika, ikona IIE in é‘?j
zacneta utripati. Tapnite ali , za nastavitev
¢asovnika med 0 in 24. Ce pustite nastavitev 5 sekund,

, preneha utripati, @ preneha utripati in Se naprej
sveti, nastavitev ¢asovnika pa je potrjena. Zaslon

BH stalno prikazuje temperaturo okolice in odsteva
preostale ure.

S tapkanjem lahko ponovno prekli¢ete nastavitev.
Na zaslonu se prikaze sobna temperatura.

7. Funkcija zaklepanja za otroke

V delovnem nacinu,

tapnite in zadrzite @ in @ hkrati 3 sekunde, da
aktivirate funkcijo zaklepanja za otroke, na zaslonu se

prikaze [ ] po nastavitvi in se po 5 sekundah vrne na
prvotni zaslon. Ko je aktivirana funkcija zaklepanje za
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otroke so druge funkcije neveljavne. Ko se dotaknete
gumba, zaslon utripa [ ]in vas opomni, da je funkcija
zaklepanja za otroke aktivirana, in se po 5 sekundah
vrne na prvotni zaslon.

Tapnite in zadrzite @ in @ funkcijo zaklepanja za
otroke lahko preklicete za 3 sekunde.

8. Funkcija ugotavljanja odprtega okna:

V vsakem nacinu delovanja (ne glede na funkcijo proti
zmrzovanju),

tapnite in zadriite za 3 sekunde in lahko aktivirate
vzpostavitev ugotavljanja odprtega okna, pa ikona O
zaslonu utripa.

Tapnite in zadrzite a 3 sekunde in lahko preklicete
nastavitev, pa ikona g [ ni aktivna.

V nacinu ugotavljanja odprtega okna naprava zazna, da se
temperatura v prostoru med ogrevanjem za 10 minut zniza
za 5 °C. Naprava oceni, da je okno morda odprto, in sprozi
funkcijo ugotavljanja. Ce v naslednjih 30 minutah zazna, da
je temperatura v prostoru enaka ali nizja kot prej, naprava
oceni, da je okno odprto, in preneha z ogrevanjem. Hkrati
ikona@ spreneha utripati in $e naprej sveti, da uporabnika

opomni, naj zapre okno.

Ko je okno zaprto, tapnite Za ponovno vzpostavitev
normalnega delovanja, saj pa ikona bo ponovno
utripala.

9. Obnovitev tovarniskih nastavitev

V delovnem stanju se mora dvakrat dotakniti gumbov @

in hkrati, naprava se bo vrnila v prvotne tovarniske
nastavitve.

CISCENJE FILTRA
Filter se umaze med uporabo.

Izklopite napravo in nato odstranite filter z zadnjega dela
naprave. Filter ocistite pod tekoco vodo. Za cis¢enje ne
uporabljajte jedkih ali abrazivnih materialov, saj ga lahko
poskodujejo. Nato pustite filter, da se sam posusi.

Nato ponovno namestite filter v skladu z navodili (glejte
spodnjo sliko).

Filter pritisnite do konca, da se ne more premakniti.

Opomba: Najprej z izvijacem odvijajte dva vijaka
ST3X10s filtra, nato odstranite levi in desni filter.
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ZASCITA PRED PREGREVANJEM

Vgrajena zascita pred pregrevanjem samodejno izklopi
aparat v primeru napake! V tem primeru je treba vti¢
izvleci iz vti¢nice in krmilnike nastaviti na "0". Po kratki
fazi ohlajanja je naprava ponovno pripravljena za
uporabo (priblizno 10-15 minut)! Ce se napaka ponovi,
se obrnite na pooblasceno servisno sluzbo na vasi
lokaciji!

CISCENJE

«  Poskrbite, da napravo najprej izkljucite iz stikala in
izvlecete vtic iz stenske vti¢nice. Ne uporabljajte
abrazivnih distil!

«  Ohisje odistite z vlazno krpo, sesalnikom ali krtaco.

« Naprave nikoli ne potopite v vodo - obstaja
nevarnost za Zivljenje!

. Ce naprave nekaj ¢asa ne boste uporabljali, jo
zascitite pred prekomernim prahom in umazanijo
tako, da jo shranite v originalno embalazo.

«  Nikoli ne shranjujte toplega aparata v embalazi!

NAVODILA ZA VARSTVO OKOLJA

Elektri¢ni aparati, ki niso v uporabi, vsebujejo
dragocenosti materiala in jih zato ne smete zavreci
domaci bedaki! Vljudno vas prosimo za sodelovanje in
aktivno vlogo pri ohranjanju naravnih virov z oddajo
B 2rarata v organiziran odkup lokacije (¢e obstajajo).



PREGLEDNICA 2: ZAHTEVE GLEDE INFORMACIJ ZA LOKALNE ELEKTRICNE GRELNIKE PROSTOROV
Identifikacijska oznaka modela(-ov): 1.GH 200 W/ GH 200 BW 2000W/220-240V~ 50Hz

Postavka

Izhodna toplotna
moc

Nazivna izhodna
toplotna moc¢

Minimalna izhodna
toplotna mo¢
(okvirno)

Najvecja trajna
izhodna toplotna
moc

Dodatna potreba
po elektri¢ni moci

Pri nazivni izhodni
toplotni moci

Pri minimalni
izhodni toplotni
moci

V stanju
pripravljenosti

Slovensko

Simbol

Pnom

Pmin

Pmax,C

€lmax

elmin

el SB

Vrednost

1.

2.00

0.20

2.00

N/A

N/A

0.0009

Enota

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Postavka

"Nacin dovajanja toplotne moci, samo za
lokalne elektri¢ne akumulacijske grelnike
(izberite eno moznost)"

Rocno uravnavanje dovajanja toplote z
vgrajenim termostatom

Ro¢no uravnavanje dovajanja toplote
s povratno informacijo o temperaturi v
prostoru in/ali na prostem

Elektronsko uravnavanje dovajanja toplote
s povratno informacijo o temperaturi v
prostoru in/ali na prostem

Uravnavanje izhodne toplotne modi s
pomocjo ventilatorja

Nacin uravnavanja izhodne toplotne
moci/temperature v prostoru (izberite
eno moznost)

Z enostopenjskim uravnavanjem
izhodne toplotne modi, brez uravnavanja
temperature v prostoru

Z dvema ali vec ro¢nimi stopnjami, brez
uravnavanja temperature v prostoru

Z uravnavanjem temperature v prostoru z
mehanskim termostatom

Z elektronskim uravnavanjem temperature
v prostoru

Z elektronskim uravnavanjem temperature v
prostoru z dnevnim ¢asovnikom

Z elektronskim uravnavanjem temperature v
prostoru s tedenskim ¢asovnikom

Druge moznosti uravnavanja (izberete
lahko ve¢ moznosti)

Z uravnavanjem temperature v prostoru z
zaznavanjem prisotnosti

Z uravnavanjem temperature v prostoru z
zaznavanjem odprtega okna

Z moznostjo uravnavanja na daljavo

S prilagodljivim uravnavanjem zacetka
delovanja

Z omejitvijo ¢asa delovanja

Z globus senzorjem

Enota

[da/ne]

[da/ne]

[da/ne]

[da/ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[da]

[ne]

[ne]

[da]

[ne]
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